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FAKT:
V roce 2009 bylo objeveno první neporušené tělo údajného upíra na malém ostrově Lazzaretto Nuovo v Benátském zálivu. Upír, žena, která zemřela na mor v 16. století, byla nalezena pohřbena s cihlou v puse—podpořilo to středověkou pověru, že upíři jsou za nákazami jako Černá smrt.
 
FAKT:
Benátky v 18. století byli jiné, jako všechny místa na světě. Lidé z celého světa tam proudili, aby si užili přepychové párty a bály, aby se oblíkali do propracovaných kostýmů a masek. Pro lidi bylo normální chodit po ulici celý v kostýmu. Poprvé v historii neexistovala nerovnost pohlaví. Ženy, předtím omezovány autoritami, se teď mohli převlékat za muže a získat tak přístup tam, kam chtěli…
 
 





Ó, lásko! Choti moje! 
Smrt vypila sic dechu tvého med, 
k tvé kráse ale moci neměla: ty nejsi přemožena; 
krásy prapor na tvářích, na rtech vlaje purpurem…
 
--William Shakespeare, Romeo a Julie





KAPITOLA PRVNÍ
 
Assisi, Umbria (Itálie)
(1790)
 
Caitlin Paine se pomalu probudila, kompletně obklopená tmou. Pokoušela se otevřít oči, zjistit, kde se to vlastně ocitla, no nic z toho se jí nedařilo. Zkusila pohnout rukama, rameny—no to taky nefungovalo. Cítila se, jako kdyby byla pokryta jemnou tkaninou a nedokázala přijít na to, co to je. Tížilo ji to a s každou uplynutou chvílí se zdálo, že je to pořád těžší a těžší.
Snažila se dýchat, no když to dělala, uvědomila si, že její dýchací cesty jsou něčím ucpány.
V panice se Caitlin pokoušela nadechnout ústy, no najednou ucítila, že jí něco uvázlo v krku. Pach té věci naplnil její nos a ona si konečně uvědomila, co to vlastně bylo: zemina. Byla ponořena do zeminy, která pokrývala její tvář a nos a plnila její ústa. Uvědomila si, že byla těžká, protože ji těžila, dusila a s každou vteřinou se stávala nesnesitelnější.
Neschopná dýchat, neschopná vidět, Caitlin propadla absolutní panika. Snažila se hýbat svými nohami, rukami, no ty ji taky neskutečně těžili. V záchvatu se snažila, jak to jen šlo a nakonec se jí podařilo trochu uvolnit své ruce; dokázala je zvednout, výš a výš. Prorazila hlínu a kolem svých rukou ucítila vzduch. S obnovenou sílou mlátila rukama tak, jak to jen dokázala, horečně škrábala a drápala a odhazovala ze sebe půdu.
Caitlin se nakonec zvládla posadit a odevšad se z ní sypala zemina. Očistila si hlínu, kterou měla na tváři, na řasech, dostala ji ze svých úst, ze svého nosu. Hystericky se jí zbavovala oběma rukama a nakonec se očistila natolik, aby byla opět schopná dýchat.
Hyperventilujíc dělala obrovské, hltavé nádechy, vděčná, že může dýchat, jako nikdy předtím. Když opět popadla dech, začala drásajíc kašlat a z nosu a úst jí vycházela další hlína.
Caitlin ztěžka otevřela oči, řasy pořád slepené, a dokázala je rozevřít alespoň natolik, aby viděla, kde se nachází. Západ slunce. Venkov. Ležela ponořená v hromadě půdy na malém, venkovském hřbitově. Když se porozhlédla, všimla si ohromené tváře tuctu vesničanů, oblečených v hadrech, kteří se na ni dívali v naprostém šoku. Vedle ní stál hrobník, robustní muž, rozptýlený svou lopatou. Pořád si ničeho nevšiml, dokonce se ani nepodíval jejím směrem, když se natáhl, nabral další lopatu půdy a hodil ji k ní.
Předtím, jak Caitlin stihla zareagovat, trefila ji nová kopa hlíny přímo do tváře a opět pokryla její ústa a nos. Otřela ji a posadila se vzpřímeněji, kopala nohami a ze všech svých sil se snažila dostat spod čerstvé, těžké půdy.
Hrobník si toho konečně všiml. Když se chystal hodit další kopu půdy, spatřil ji a uskočil. Lopata mu pomalu vypadla z rukou a on udělal několik kroků zpátky.
Výkřik prorazil ticho. Přišel od jednoho z vesničanů, pronikavý výkřik staré, pověrčivé ženy, která civěla dolů na to, co by mělo být čerstvou mrtvolou Caitlin, no teď se zvedalo ze země. Křičela a křičela.
Ostatní vesničané reagovali různě. Několik z nich se otočilo a uteklo, sprintovali pryč. Další si jednoduše zakryli rukama ústa a nedokázali ze sebe dostat ani jediné slovo. No několik mužů, držíc pochodně, kolísalo mezi strachem a hněvem. Udělali několik váhavých kroků směrem ke Caitlin a z jejich výrazů a taky z jejich zvednutých farmářských nástrojů mohla vidět, že jsou připraveni zaútočit.
Kde jsem? zoufale přemýšlela. Kto jsou tito lidé?
I při tom, jak dezorientovaná byla, si Caitlin pořád dokázala uvědomit, že musí konat velmi rychle.
Seškrábala ze sebe vrstvu hlíny a zuřivě se snažila vyhrabat své nohy. No hlína byla hrozně vlhká a těžká a nešla jen tak lehce dolů. Přinutilo ji to vzpomenout si na den, kdy ji její bratr Sam někde na pláži pohřbil až po hlavu do písku. Nebyla schopná se pohnout. Prosila ho, aby ji pustil a on ji donutil čekat dlouhé hodiny.
Cítila se tak bezmocně, jako by byla chycena do pasti, že i když nechtěla, začala brečet. Přemýšlela, proč zmizela všechna její upíří síla. Byla opět pouze obyčejným člověkem? Cítila se tak. Smrtelně. Slabě. Jako kdokoliv jiný.
Náhle se začala cítit vyděšeně. Hodně, hodně vyděšeně.
“Pomozte mi někdo, prosím!” volala Caitlin a snažila se navázat oční kontakt se kteroukoliv ženou v davu, doufajíc, že objeví soucitný obličej.
No žádný tam nebyl. Namísto toho mohla vidět pouze pohledy plné šoku a strachu.
A vzteku. Dav mužů, s farmářským nářadím zvednutým vysoko ve vzduchu, se plížil k ní. Neměla moc času.
Snažila se mluvit přímo k nim. 
“Prosím!” křičela Caitlin, “není to tak, jak si myslíte! Nechci vám udělat nic zlého. Prosím, neubližujte mi! Pomozte mi se odsud dostat!”
Ale zdálo se, že to je jenom povzbudilo.
“Zabijte tu upírku!” křičel vesničan z davu. “Zabijte ji znovu!”
Ten výkřik byl následován nadšeným řevem. Tento dav ji chtěl vidět mrtvou.
Jeden z vesničanů, méně vystrašený než ostatní, velký kus chlapa, k ní přistoupil na vzdálenost asi stopy. Podíval se dolů na ní s hrozným vztekem a pak zvedl do výšky svůj krumpáč. Caitlin viděla, že míří přímo na její obličej.
“Tentokrát už zemřeš!” řval.
Caitlin zavřela oči a odněkud, hluboce v jejím vnitru, se v ní začal hromadit hněv. Byl to primitivní hněv, z nějaké její části, která ještě pořád existovala, a cítila, jak roste přes její prsty na nohách, prochází jejím tělem, nahoru přes její trup. To horko ji spalovalo. To prostě nebylo fér, aby takhle zemřela, aby na ní takhle útočili, aby byla takhle bezmocná. Ona jim nic neudělala. To prostě není fér se v její mysli ozývalo znovu a znovu, až její vztek dosáhl vrcholu.
Vesničan se mocně zahnal, mířil přímo na Caitlinin obličej, a ona najednou ucítila příval síly, kterou potřebovala. Jedním pohybem vyskočila z hlíny na nohy a uprostřed švihu zachytila krumpáč za jeho dřevěnou rukojeť.
Caitlin slyšela, jak dav zděšeně zalapal po dechu—překvapeně ustoupili několik stop dozadu. S rukojetí pořád v ruce se rozhlédla a viděla, že surovcův výraz se změnil na naprostý strach. Předtím, jak stihl zareagovat, vytrhla mu krumpáč z ruky, natáhla se a tvrdě ho kopla do hrudi. Letěl vzduchem zpátky dobrých dvacet stop a přistál v davu vesničanů, ze kterých několik vzal s sebou.
Caitlin zvedla krumpáč do výšky, udělala několik rychlých kroků směrem k nim a s nejdivočejším výrazem, jaký dokázala udělat, zavrčela.
Vyděšení vesničané zvedli ruce, zakryli si obličej a začali ječet. Někteří z nich utekli do lesů a ti, kteří zůstali, se strachem krčili.
To byl efekt, jakého Caitlin chtěla dosáhnout. Vystrašila je natolik, aby zůstali omráčeni. Pustila krumpáč a utíkala přímo přes ně, sprintovala přes pole do západu slunce.
Jak utíkala, čekala a doufala, že se jí vrátí její upíří schopnosti, že se jí rozprostřou křídla, že bude jednoduše schopna vzlétnout a letět daleko odsud.
Ale neměla to štěstí. Ať už byl důvod jakýkoliv, nestalo se to.
Ztratila jsem to? přemýšlela. Jsem znovu obyčejným člověkem?
Běžela rychlostí normálního, běžného člověka a na svých zádech nic necítila, žádná křídla, bez ohledu na to, jak moc to chtěla. Byla teď právě tak slabá a bezbranná jako všichni ostatní?
Předtím, jak stihla zjistit odpověď, uslyšela za sebou narůstající hluk. Podívala se přes rameno a uviděla dav vesničanů; honili ji. Křičeli, v rukách nesli pochodně, farmářské náčiní, palice a kameny a snažili se ji chytit.
Prosím, Bože, modlila se. Ať už tahle noční můra skončí. Alespoň než zjistím, kde vlastně jsem. A stanu se opět silnou.
Caitlin se podívala dolů a poprvé si všimla, co má na sobě oblečené. Byly to dlouhé, složité černé šaty, krásně vyšívané, a táhli se od jejího krku až k prstům na nohou. Hodili by se na nějakou formální příležitost—jako pohřeb—no určitě ne na sprintování. Její nohy se díky nim nemohli dobře pohybovat. Natáhla se dolů a nad koleny je roztrhla. To pomohlo a ona mohla utíkat o něco rychleji.
Ale pořád to nebylo dostatečné. Cítila, že na ní rychle dopadá únava a zdálo se, že dav za ní je zásoben nekončící energii. Přibližovali se velkou rychlostí.
Najednou v zadní části své hlavy ucítila něco ostrého a od bolesti se zapotácela. Jak ji to zasáhlo, klopýtla a chytila se na tom místě svou rukou. Byla celá od krve. Trefili ji kamenem.
Viděla, jak kolem ní letí několik kamenů, otočila se a spatřil, jak vesničané hážou kameny jejím směrem. Další ji bolestivě zasáhl do zad. Dav byl teď už jenom 20 stop od ní.
V dálce si všimla strmý kopec a na jeho vrcholu obrovský, středověký kostel a klášter. Utíkala tam. Doufala, že pokud se tam dokáže dostat, možná nalezne úkryt před těmito lidmi.
Ale jak ji trefili znovu, do ramena, dalším kamenem, uvědomila si, že by to nedopadlo dobře. Kostel byl příliš daleko, ona ztrácela páru a dav se dostával příliš blízko. Neměla na výběr, jenom se otočit a bojovat. Ironie, pomyslela si. Po tom všem, čím si prošla, po všech těch upířích bitvách, dokonce po tom, jak přežila cestu zpátky v čase, může skončit mrtvá zásluhou davu hloupých vesničanů. 
Caitlin se zastavila, otočila a čelila davu. Pokud měla zemřít, alespoň zemře v boji.
Jak tam stála, zavřela oči a dýchala. Soustředila se a svět kolem ní se zastavil. Cítila své bosé nohy v trávě, jako by zakořeněné do země a pomalu, no jistě v ní začala narůstat prvotní síla a procházela celým jejím tělem. Chtěla si vzpomenout; vzpomenout na vztek; vzpomenout si na její vrozenou, prvotní sílu. Kdysi trénovala a bojovala se superlidskou sílou. Chtěla, aby se to vrátilo zpátky. Cítila, že někde, nějak, pořád se to hluboce v ní ukrývá.
Jak tam stála, přemýšlela nad všemi davy v jejím životě, všemi tyrany, všemi těmi idioty. Myslela na svou matku, která jí neproukázala ani tu nejmenší laskavost; vzpomínala na všechny ty tyrany, kteří ji a Jonaha honili v uličce v New Yorku. Myslela na všechny ty idioty ve stodole v Hudson Valley, Samovy přátele. A vzpomínala na Cainovo představení na Pollepelu. Zdálo se, že jsou tady pořád nějací tyrani. Pořád a všude. Utíkat před nimi nikdy nic nevyřešilo. Jak to vždy dělala, i tentokrát se musela postavit a bojovat.
Jak si uvědomovala tu obrovskou nespravedlnost, vztek rostl a proudil jejím tělem. Rostl a rostl, až cítila, jak naplňuje její vlastní žíly a její svaly jsou napjaté na prasknutí.
Právě v tu chvíli ji dav obklíčil. Vesničan zvedl svou palici a zahnal se směrem k její hlavě. Se svou nově nalezenou sílou Caitlin právě včas uhnula, sehla se a prohodila ho přes své rameno. Letěl vzduchem několik stop a přistál v trávě na zádech.
Další muž se napřáhl s velkým kamenem a připravoval se, že jí hodí do hlavy; no ona se natáhla, popadla ho za zápěstí a zlomila mu ho. Muž klesl na kolena a řval.
Třetí vesničan se na ní zahnal se svou motykou, no ona byla příliš rychlá: otočila se a popadla ji ve středu pohybu. Vytrhla mu ji z rukou, zahnala se a sekla ho s ní do hlavy.
Motyka, šest stop dlouhá, byla přesně to, co potřebovala. Divoce s ní zatočila a složila k zemi každého, kdo byl v dosahu; v průběhu chvíle kolem sebe vytvořila široký okruh. Všimla si vesničana, který se natahuje s velkým kamenem v ruce, chystá se ho hodit jejím směrem, a vymrštila motyku přímo do něj. Trefila ho do ruky a vyrazila mu z ní kámen.
Caitlin běžela přes omráčený dav, vytrhla pochodeň z ruky staré ženy a divoce ní švihala. Podařilo se jí zapálit část vysoké, suché trávy, ozývali se výkřiky a mnoho vesničanů se ve strachu náhlilo zpátky. Když se stěna z ohně dostatečně zvětšila, natáhla se a vrhla pochodeň přímo do davu. Ta letěla vzduchem, přistála na zadní straně mužovy haleny a ten spolu s dalším vedle něj začal hořet. Dav se kolem nich rychle shromáždil a snažil se oheň uhasit.
Posloužilo to Caitlininmu záměru. Vesničané byli konečně natolik rozptýlení, že jí vytvořili prostor, který potřebovala pro útěk. Neměla zájem jim ublížit. Jenom chtěla, aby ji všichni nechali být. Jenom se chtěla nadechnout a zjistit, kde to vlastně je.
Otočila se a utíkala nahoru do kopce směrem ke kostelu. Cítila nově nalezenou rychlost a sílu, cítila, jak skáče přes kopec a věděla, že ji už nedoběhnou. Jenom doufala, že kostel bude otevřený a dovolí jí do něj vstoupit.
Jak utíkala nahoru do kopce, cítila trávu pod jejíma bosýma nohama, padl soumrak a ona viděla, že se na náměstí a podél zdí kláštera rozsvítilo několik pochodní. Jak se dostávala blíž, spatřila vysoce na hradbě nočního hlídače. Podíval se dolů na ní a jeho obličejem se přehnal strach. Popadl pochodeň nad svou hlavou a křičel: “Upír! Upír!”
Když to udělal, kostelní zvony se rozezněly.
Caitlin viděla, jak se k ní odevšad přibližují pochodně. Jak hlídač pořád křičel a zvony pořád zněli, lidé přicházeli ze všech stran. Byl to hon na čarodějnice a zdálo se, že všichni směřují přímo k ní. 
Caitlin přidala a utíkala tak rychle, že ji z toho boleli žebra. Lapala po dechu a právě včas se jí podařilo dorazit k dubovým dveřím kostela. Vykopla je a s prásknutím je za sebou zavřela.
Vevnitř se zoufale rozhlížela kolem a všimla si pastýřskou hůlku. Popadla ji a zasunula do dvojitých dveří, čím je zablokovala.
Ve vteřině, kdy to udělala, uslyšela u dveří obrovský úder způsobený desítkami rukou, které na ně bušili. Dveře se třásli, no nepustili. Hůlka držela—alespoň prozatím.
Caitlin rychle prozkoumala místnost. Kostel byl, díkybohu, prázdný. Byl obrovský a jeho stropy se tyčili stovky stop do výšky. Bylo to chladné, prázdné místo, stovky lavic na mramorové podlaze; na vzdáleném konci, nad oltářem, viselo několik hořících svíček.
Jak se dívala, mohla by odpřísáhnout, že na opačném konci místnosti spatřila nějaký pohyb. 
Bušení bylo čím dál intenzivnější a dveře se začali pořádně třást. Caitlin vyskočila do akce a utíkala dolů uličkou směrem k oltáři. Když k němu přistoupila, viděla, že měla pravdu: někdo tam byl.
Potichu klečíc, zády k ní, tam byl kněz.
Caitlin přemýšlela, jak to všechno dokáže ignorovat, ignorovat její přítomnost, jak může být v takovou chvíli tak hluboce ponořený do modlitby. Doufala, že ji nevydá tomu davu venku.
“Zdravím?” řekla Caitlin.
Neotočil se.
Caitlin se náhlila na opačnou stranu a postavila se mu tváří v tvář. Byl to starší muž s bílými vlasy, hladce oholený, s bledě modrýma očima, které při jeho modlitbě vypadali, jako kdyby se dívali někam do neznáma. Neobtěžoval se s tím, aby se na ní podíval. Bylo tam taky něco jiného, co z něj vycítila. Dokonce i v jejím momentálním rozpoložení dokázala říct, že je na něm něco zvláštního. Věděla, že patřil k jejímu druhu. Byl to upír.
Bušení bylo pořád hlasitější a když se jeden z pantů zlomil, Caitlin se se strachem ohlédla za sebe. Tento dav se zdál být odhodlaný a ona nevěděla, kam jinam jít.
“Pomozte mi, prosím!” naléhala Caitlin.
On ještě chvíli pokračoval ve své modlitbě. Nakonec, bez toho aby se na ní podíval, řekl: “Jak můžou zabít něco, co už je mrtvé?”
Dřevo se začalo štípat.
“Prosím,” naléhala. “Nevydejte mě jim napospas.”
Pomalu vstal, tiše a vyrovnaně, a ukázal na oltář. “Tam,” řekl. “Za závěs. Je tam poklop. Jdi!”
Sledovala jeho prst, no viděla jenom veliké podium, pokryté saténovou tkaninou. Utíkala k němu, odhrnula tkaninu a spatřila poklop. Otevřela jej a natlačila své tělo do malého prostoru.
Zastrčená vevnitř vykoukala přes malou prasklinu. Sledovala, jak kněz pospíchá k bočním dveřím a s překvapivou sílou je vykopává.
Právě když to udělal, dav vykopl hlavní přední dveře a začal proudit dovnitř přes uličku.
Caitlin rychle zatáhla celou záclonu. Doufala, že ji nespatřili. Sledovala dění přes malou škáru ve dřevě a viděla právě dost na to, aby spozorovala, že se dav řítí uličkou, zdánlivě právě k ní.
“Tím směrem!” křičel kněz. “Upírka utíkala tamtím směrem!”
Ukázal na boční dveře a dav se náhlil přímo přes ně a zpátky do noci.
Po několika vteřinách nekonečný roj těl opustil kostel a všude konečně zavládlo ticho.
Kněz za sebou zavřel a zamkl dveře.
Slyšela jeho kroky, jak k ní kráčí, a Caitlin, třesouc se strachem a zimou, pomalu otevřela poklop.
Odhrnul záclonu a podíval se dolů na ní.
Jemně natáhl ruku.
“Caitlin,” řekl a usmíval se na ní. “Čekali jsme na tebe už velmi dlouhou dobu.”
 





KAPITOLA DRUHÁ
 
Řím, 1790
 
Kyle stál ve tmě a zhluboka dýchal. Bylo jenom málo věcí, které nenáviděl více, než stísněné prostory a jak se v černotě natáhl a ucítil kámen, který ho věznil, začal se potit. Chycený do pasti. Nic horšího pro něj neexistovalo. 
Zahnal se a pěstí udělal díru přímo do kamene. Ten se rozbil na kousky a on si musel zakrýt oči před denním světlem.
Pokud Kyle něco nenáviděl více než být chycen do pasti, byl to zásah denního světla přímo do obličeje, zvláště pokud na sobě neměl své obaly na kůži. Rychle přeskočil přes sutiny a našel útočiště za zdí.
Kyle zhluboka dýchal a dezorientovaný prozkoumával své okolí, zatímco si z očí otíral prach. Tohle bylo to, co na cestování v čase nenáviděl: nikdy přesně nevěděl, kde se ocitne. Nedělal to už po staletí a nebyl by to udělal ani teď, kdyby nebylo toho neskutečného trnu v jeho patě, Caitlin.
Po tom, jak opustila New York, Kylovi netrvalo dlouho, aby si uvědomil, že tahle válka je vyhraná jenom částečně. Protože ona byla pořád na svobodě a pátrala po štítu, věděl, že nikdy nebude mít klid. Byl na pokraji vítězství v této válce, téměř si zotročil celou lidskou rasu, téměř se sám stal absolutním vůdcem celé upířské rasy. No ona, ta patetická malá holka, ho zastavila. Dokud byl štít ve hře, nemohl dosáhnout absolutní moci. Neměl na výběr, musel ji vystopovat a zabít. A pokud to znamenalo cestování v čase, pak to bylo to, co udělá.
Kyle, ztěžka dýchajíc, vzal obal na kůži a obalil si své ruce, krk a trup. Podíval se kolem a uvědomil si, že je v mauzóleu. Podle jeho značení vypadalo římsky. Řím.
Nebyl tady už hodně dlouhou dobu. Rozbitím mramoru rozvířil až příliš mnoho prachu,  sediment hustě visel v denním světle a díky tomu to bylo těžké říct s jistotou. Zhluboka se nadechl, vzchopil se a směřoval ven.
Měl pravdu: byl to Řím. Podíval se ven, zbadal italské cypřiše a věděl, že nemůže být nikde jinde. Uvědomil si, že stojí na vrcholu Římského fóra, jeho zelená tráva, jeho kopce a údolí a rozpadající se památky se před ním rozprostírali na mírném svahu. Přineslo mu to staré vzpomínky. Zabil tady mnoho lidí, kdysi, když toto místo plnilo svou funkci a sám tady byl jednou téměř zabit. Při tom pomyšlení se usmál. Tohle bylo místo pro něj.
A bylo to perfektní místo, na kterém se ocitnout. Pantheon nebyl daleko a za několik minut mohl stát před soudci z římského Velkého koncilu, nejmocnějšího sabatu, a získat všechny odpovědi, které potřeboval. Už brzy bude vědět, kde se Caitlin nachází a pokud všechno půjde dobře, získá jejich povolení zabít ji. 
Ne, že by to povolení potřeboval. Byla to jenom zdvořilost, upířská etiketa, následování tisíc let staré tradice. Upíř si vždycky vyžádal povolení, pokud chtěl někoho zabít na cizím území.
Ale pokud by odmítli, jenom těžko by ho to zastavilo. Mohlo by to jeho život udělat těžším, no zabil by každého, kdo by se mu postavil do cesty.
Kyle zhluboka vdechoval římský vzduch a cítil se jako doma. Bylo to už tak dlouho, co tady byl naposled. Až příliš se zasekl v New Yorku, v upíří politice, v moderném čase a na moderném místě. Tohle však byl více jeho styl. V dálce mohl vidět koně, prašné cesty a předpokládal, že se pravděpodobně nachází v osmnáctém století. Perfektní. Řím byl město, no pořád naivní, pořád měl 200 let co dohánět.
Když se Kyle prohlédl, zjistil, že cestu v čase zvládl opravdu dobře. Při jiných cestách byl mnohem více dobitý, potřeboval více času na zotavení. Ale ne tentokrát. Cítil se být silnější než kdy předtím, připraven jít. Cítil, že jeho křídla se okamžitě rozprostřou, že pokud chce, může letět přímo do Pantheonu a zrealizovat svůj plán.
Ale nebyl tak úplně připravený. Už dlouhou dobu neměl dovolenou a bylo fajn být zpátky. Chtěl to tam trochu prozkoumat, vidět a vzpomínat jaké to je, ocitnout se znovu na tomto místě.
Kyle seběhl dolů z kopce neskutečnou rychlostí a za krátký okamžik byl venku z Fóra v rušných, přeplněných ulicích Říma.
Divil se, že i 200 let dozadu byl Řím pořád tak přecpaný lidmi, jak to jenom šlo.
Jak Kyle vešel do davu, zpomalil své tempo a kráčel vedle nich. Byla to masa lidí. Široký bulvár, celý udělaný z hlíny, nesl tisíce lidí, kteří se náhlili do všech směrů. Také nesl koně všech tvarů a velikostí, koňské povozy, vozy a kočáry. Ulice zapáchali od tělesného pachu a koňských výkalů. Všechno se to teď Kylovi vracelo, nedostatečná infrastruktura, nedostatečná hygiena—zápach starých časů. Cítil se kvůli tomu špatně.
Kyle cítil, že do něj strkají z každého směru, zatímco dav houstl a houstl, lidi všech ras a tříd se honili sem a tam. Podivoval se nad primitivními vitrínami, které se snažili prodat starodávné italské klobouky. Podivoval se nad malými kluky, oblečenými v hadrech, kteří utíkali směrem k němu a natahovali ruce s ovocím, které prodávali. Některé věci se nikdy nezmění. 
Kyle zabočil do úzké, pochybné uličky, kterou si velmi dobře pamatoval a doufal, že bude pořád taková, jako bývala kdysi. Byl nadšený, když zjistil, že tomu tak opravdu je: před ním stáli tucty prostitutek, opřené o zdi, a jak kráčel, volali na něj.
Kyle se široce usmál.
Jak přistoupil k jedné z nich—velké, baculaté ženě s obarvenými červenými vlasy a příliš velkým množstvím make-upu—natáhla se a pohladila ho rukou po tváři.
“Hej, velký kluku,” řekla, “chceš se pobavit? Kolik máš peněz?” 
Kyle se usmál, chytil ji rukou kolem pasu a vedl ji dolů postranní uličkou.
Ona ho s radostí následovala.
Jen co zatočili za roh, řekla, “Ještě jsi mi neodpověděl. Kolik máš—”
Byla to otázka, kterou nikdy nedokončila.
Předtím, jak stihla větu doříct, Kyle už ponořil své zuby do jejího krku.
Pokoušela se křičet, no on jí svou volnou rukou zavřel pusu, přitáhl si ji ještě blíž a pil a pil. Cítil, jak se lidská krev prohání jeho žilami a cítil se skvěle. Byl vyprahlý, dehydrovaný. Cestování v čase ho vyčerpalo a tohle bylo přesně to, co potřeboval k probuzení svého ducha.
Když cítil, jak její tělo ochabuje, sal víc a víc, pil víc, než mohl vůbec potřebovat. Nakonec, když se cítil kompletně nasycen, nechal její bezvládné tělo spadnout na podlahu.
Když se otočil a chystal se odejít, přistoupil k němu velký neoholený muž, kterému chyběl zub. Zpoza svého opasku vytáhl dýku.
Muž se podíval na zem na mrtvou ženu, pak nahoru na Kyla a zašklebil se.
“To byl můj majetek,” řekl muž. “Radím ti, abys mi za ni zaplatil.”
Muž udělal dva kroky směrem ke Kylovi a vrhl se na něj s dýkou.
Kyle se mu s jeho reflexy rychlosti světla snadno vyhnul, chytil muže za zápěstí a jedním pohybem mu zlomil ruku na dvě poloviny. Muž křičel, no předtím než stihl něco podniknout, Kylu mu vytrhl dýku z jeho ruky a tím stejným pohybem mu sekl do hrdla. Pak nechal jeho mrtvé tělo ležet na ulici.
Kyle se podíval dolů na dýku, složitou malou věc se slonovinovou rukojetí a přikývl. Nebyla vůbec špatná. Strčil si ji za opasek a rukou si ze rtů otřel krev. Zhluboka se nadechnul a, konečně spokojený, prošel uličkou a zpátky na ulici.
Ach, jak mu jenom Řím chyběl. 
 





KAPITOLA TŘETÍ
 
Caitlin kráčela s knězem přes uličku v kostele, když dokončil blokování hlavního vchodu a utěsnění všech ostatních. Slunce zašlo a jak kráčel, zároveň zapaloval pochodně, které postupně  osvětlovali obrovské místnosti kostela.
Caitlin se podívala nahoru a všimla si všechny obrovské kříže a přemýšlela, proč se tady cítí tak klidně. Neměla by, jako upír, mít strach z kostelů? Z křížů? Pamatovala si sídlo Bílého sabatu v New Yorském klášteře a kříže, které lemovali zdi. Caleb jí řekl, že vybrané upíří rasy kostely přijali. Pustil se do dlouhého monologu o historii upíří rasy a jejím vztahu s křesťanstvím, no ona ho tehdy úplně neposlouchala, byla do něj příliš zamilovaná. Teď si přála, aby věděla, o čem mluvil.
Kněz-upír provedl Caitlin přes boční dveře a ona si uvědomila, že rychle sestupují po kamenných schodech. Kráčeli dolů klenutou, středověkou chodbou a v průběhu cesty pořád zapaloval pochodně.
“Nemyslím si, že se vrátí,” řekl a popři chůzi zamkl další vchod. “Prohledají kvůli tobě krajinu a když tě nenajdou, půjdou do svých domovů. To dělají vždycky.”
Caitlin se tady cítila bezpečně a byla tak vděčná za pomoc tohoto muže. Přemýšlela, proč jí pomohl, proč kvůli ní riskoval svůj vlastní život.
“Protože patřím k tvému druhu,” řekl, otočil se, díval se přímo na ní a  zkoumal ji svýma pronikavýma modrýma očima.
Caitlin vždycky zapomněla, jak snadno dokážou upíři číst jeden druhému myšlenky. Ale na chvíli taky zapomněla, že on byl jedním z nich. 
“Ne všichni z nás mají z kostelů strach,” řekl a opět odpověděl na její myšlenky. “Víš, že naše rasa je roztříštěná. Náš druh—benevolentní druh—potřebuje kostely. Prospívají nám.”
Když zabočil do další chodby, k dalšímu malému schodišti, Caitlin přemýšlela, kam je vlastně vede. Myslí se jí prohánělo takové množství otázek, že nevěděla, na co se zeptat jako první.
“Kde jsem?” zeptala se a když to udělala, uvědomila si, že to byla první věc, kterou mu od jejich setkání řekla. Všechny její otázky z ní začali ve spěchu vypadávat. “V jaké krajině jsem? Jaký rok je?”
Jak kráčeli, on se usmíval a na tváři se mu shlukovali stařecké vrásky. Byl to nízký, slabý muž, s bílými vlasy, hladce oholený a s obličejem starého otce. Na sobě měl komplikovaný kněžský oděv a vypadal hodně staře, dokonce i na upíra. Přemýšlela, kolik století už musel být na zemi. Cítila, že z něj vyzařuje dobro a teplo a cítila se v jeho společnosti velmi příjemně.
“Tak mnoho otázek,” řekl nakonec s úsměvem. “Já tomu rozumím. Je toho na tebe moc. No, pro začátek, jsi v Umbrii. V malém městečku v Assisi.”
Namáhala si mozek a snažila se přijít na to, kde to je.
“Itálie?” zeptala se.
“V budoucnosti ano, tato oblast bude součástí státu s názvem Itálie,” řekl, “no teď ne. Jsme pořád nezávislí. Pamatuj,” usmál se, “už víc nejsi v 21. století—jak jsi si asi sama všimla díky oblečení a chování těch vesničanů.”
“Jaký je rok?” zeptala se potichu Caitlin a měla téměř strach z odpovědi, kterou uslyší. Její srdce bilo rychleji.
“Jsi v 18. století,” odpověděl. “Abych byl přesnější: rok 1790.”
1790. Assisi. Umbria. Itálie.
Pomyšlení na to ji ohromilo. Všechno se to zdálo být tak neskutečné, jako kdyby byla ve snu. Jenom těžko dokázala uvěřit tomu, že tohle všechno se opravdu děje, že byla opravdu, skutečně tady, v tomto čase a na tomto místě. To cestování v čase opravdu fungovalo.
Taky cítila malou úlevu: ze všech těch míst, na kterých se mohla ocitnout, Itálie v 1790 nezněla tak strašně. Nebylo to, jako kdyby se ocitla někde v pravěku.
“Proč se mě ti lidé pokoušeli zabít? A kdo jste vy?”
“I přes všechen náš pokrok, toto je pořád tak nějak primitivní a pověrčivá doba,” řekl. “Dokonce i v tomto čase luxusu a dekadence je tady množství prostých lidí, kteří žijí v strachu z nás.”
“Jak vidíš, malá horská vesnice Assisi byla pro náš druh vždycky pevností. Je navštěvována upíry a vždycky byla. Náš druh upírů se krmí pouze na hospodářských zvířatech. No i tak si nás postupem času vesničané začali všímat. 
“Někdy někoho z nás spatří. A když se to stane, situace bývá nesnesitelná. A tak je vždycky necháme, aby nás pohřbili. Necháme je projít si jejich směšnými, malými, lidskými rituály, které jim dodají pocit, že se nás zbavili. A když se nedívají, jednoduše znovu vstaneme a vrátíme se zpátky k našim životům. 
“No někdy upír vstane příliš brzy, nebo ho někdo při tom spatří a tehdy přichází dav. To se rozšíří. Tyhle věci se vždycky rozšíří. Nášmu druhu to přináší nechtěnou pozornost, no jenom dočasně.”
“Mrzí mě to,” řekla Caitlin a cítila se za to špatně.
“Nic si z toho nedělej,” řekl, “Tohle bylo tvé první cestování v čase. Nemohla jsi to kontrolovat. Chvíli trvá, než si na to zvykneš. Dokonce i ti nejlepší z nás nedokážou velmi dobře kontrolovat přemísťování. Vždycky je těžké říct, přesně kdy nebo kde se vlastně ocitneme. Počínala jsi si dobře,” řekl a jemně jí položil ruku na zápěstí.
Prošli přes další chodbu, tato měla nízké, klenuté stropy.
“Kromě toho, neudělala jsi všechno až tak špatně,” dodal. “Po tom všem jsi přeci dokázala přijít sem.”
Caitlin si vzpomněla, jak spatřila kostel, když sprintovala přes pole.
“Ale mně se to jenom zdálo jako logické místo, kam jít,” odpověděla. “Byla to první budova, kterou jsem spatřila a vypadala jako pevnost.”
On se usmál a zakýval hlavou. “Ve světě upírů neexistuje nic takového, jako je náhoda,” řekl. “Vše je předurčeno. Budova, která se tobě zdá být bezpečná se jinému může zdát chatrná. Ne, ty jsi si tohle místo vybrala z nějakého důvodu. Velmi konkrétního důvodu. A byla si navedena ke mně.”
“Ale vy jste kněz.”
Jemně zakroutil hlavou. “Jsi pořád velmi mladá a pořád se máš toho hodně co učit. My máme naše vlastní náboženství, naše vlastní vyznání. Není tak velmi rozdílné od toho, které se vyznává v tomto kostele. Můžeš být upírem a zároveň být zapojena do náboženského života. Zejména náš typ upírů,” řekl. “Já dokonce pomáhám lidem v jejich každodenním spirituálním životě. Koneckonců, mám výhodu a moudrost tisíců let na této planetě—narozdíl od lidských kněží. Lidé naštěstí nevědí, že nejsem z jejich druhu. Vše co vědí je, že jsem městský kněz a vždycky jsem taky byl.”
Caitlin se hlavou prohánělo množství myšlenek, když se snažila to všechno pochopit. Obrázek kněze-upíra se jí zdál být tak paradoxní. Představa upířského náboženství, které funguje uvnitř kostela…všechno to bylo tak zvláštní.


I když to bylo opravdu fascinující, to, co opravdu chtěla vědět, se netýkalo upírů, kostelů nebo náboženství. Chtěla se dozvědět něco o Calebovi. Přežil cestu v čase? Byl naživu? Kde byl? 
A zoufale se chtěla dozvědět něco o jejich společném dítěti. Byla pořád těhotná? Přežilo dítě?
Hodně nad těmito věcmi přemýšlela a doufala, že kněz tyto otázky zachytí a odpoví jí na ní.
Ale on neudělal nic.


Věděla, že slyšel její myšlenky a rozhodl se jí neodpovědět. Nutil ji, aby se tyto otázky zeptala nahlas. A, jak pravděpodobně věděl, tohle byly otázky, které se bála zeptat.
“A co Caleb?” zeptala se nakonec třesoucím se hlasem. Příliš se bála zeptat se na jejich dítě.
Podívala se na něj a viděla, jak se jeho úsměv vytratil a nepatrně mu cuklo obličejem.
Její srdce se propadlo.
Prosím, pomyslela si. Prosím, neříkej mi zlé zprávy.
“Na některé věci budeš muset přijít sama,” řekl pomalu. “Některé věci bych ti neměl říkat. Je to cesta, kterou musíš projít. Ty a jenom ty.”
“Ale je tady?” zeptala se s nadějí. “Podařilo se mu to?”
Kněz, kráčejíc vedle ní, pevně sevřel rty. Nechal její otázky viset ve vzduchu, nezodpovězeny, zdálo se to jako věčnost.
Nakonec se zastavili před dalším schodištěm a on se otočil a podíval se na ní. “Přeju si, abych ti mohl říct více,” řekl. “Opravdu.”
Otočil se, zvedl svou pochodeň a vedl ji dál cestou přes další schodiště.
Vstoupili do dlouhé, klenuté chodby, všechny stropy tady byly zlacené a složitě navrženy. Byli kompletně pokryté freskami, světlé a mezi nima byli oblouky lemované zlatem. Strop zářil.
Stejně tak i podlaha. Byl to nádherný, růžový mramor a vypadal být nedávno vyčištěný. Tahle podzemní část kostela byla úžasná, vypadalo to jako starobylá komnata na poklad. 
“Wau,” slyšela Caitlin sama sebe nahlas říkat. “Co je to za místo?”
“To je místo zázraků. Jsi v kostele Sv. Františka z Assisi. Tohle je také místo jeho odpočinku. V našem náboženství je to velmi svaté místo. Lidé—lidé a taky upíři—sem absolvují poutě, přicházejí z míst vzdálených tisíce mil, jenom aby mohli být na tomhle místě. František byl svatým zvířat a take byl svatým všech živých bytostí nepatřících k lidské rase—včetně nášho druhu. Říká se, že se tady dějí zázraky. Tady jsme chráněni jeho energii.
“Neocitla jsi se tady náhodou,” pokračoval. “Toto místo je tvým začátkem. Je to odrazový můstek pro začátek tvé cesty, tvé poutě.”
Otočil se a podíval se na ní.
“Co pořád nedokážeš vidět,” řekl, “je, že jsi na cestě. A některé poutě trvají roky a mnoho, mnoho mil.”
Caitlin přemýšlela. Všechno jí to připadalo ohromující. Nechtěla být na cestě. Chtěla být zpátky doma, s Calebem, v bezpečí, v 21. století a tuto noční můru nechat za sebou. Byla unavená z cestování, z toho, že byla pořád na útěku, z neustálého hledání. Chtěla mít jenom znovu normální život, život teenagerky.
Ale zakázala si takový druh myšlení. Věděla, že to ničemu nepomáhá. Věci se změnili—natrvalo—a nikdy nebudou takové, jaké byly předtím. Připomněla si, že změna teď pro ní byla normální. Už více nebyla ta stejná stará, průměrná Caitlin. Teď byla starší. Moudřejší. A ať už se jí to líbilo nebo ne, byla na speciální misi. Prostě to musela akceptovat.
“Ale co je moje pouť?” zeptala se Caitlin. “Co je můj cíl? Kam přesně vlastně jdu?”
Vedl ji na konec poslední chodby a zastavili se před velkou, propracovanou hrobkou.
Caitlin cítila energii, která vycházela z hrobky a hned věděla, že tohle je místo posledního odpočinku Svatého Františka. Cítila se nabitá jenom díky tomu, že stála blízko ní, cítila, jak se stává silnější a vrací se jí její pravé já. Opět přemýšlela, jestli se vrátila jako člověk nebo jako upír. Opravdu jí její schopnosti chyběli.
“Ano, pořád jsi upír,” řekl. “Neměj obavy. Jenom to trvá nějaký čas, než se opět staneš sama sebou.”
Cítila se zahanbeně, že opět zapomněla hlídat své myšlenky, no také ji uklidnili jeho slova.
“Jsi velmi zvláštní člověk, Caitlin,” řekl. “Naše rasa tě velmi potřebuje. Zajdu až tak daleko, že řeknu, že bez tebe by celá naše rasa a taky celá lidská rasa byly na pokraji vyhynutí. Potřebujeme tě. Potřebujeme tvou pomoc.”
“Ale co mám dělat?” zeptala se.
“Potřebujeme, abys našla štít,” řekl. “A abys našla štít, musíš nejprve najít svého otce. On a jenom on ním disponuje. A abys ho našla, musíš najít svůj sabat. Tvůj opravdový sabat.”
“Ale já nemám tušení, kde začít,” řekla. “Já dokonce ani nevím, proč jsem se ocitla na tomto místě a v tomto čase. Proč Itálie? Proč 1790?”
“Odpovědi na tyto otázky musíš objevit sama. Ale ujišťuji tě, že máš hodně zvláštní důvody, aby ses ocitla zpátky v tomto životě.
Potkat určité lidi, vykonat určité věci. A tohle místo a čas tě dovedou ke štítu.”
Caitlin přemýšlela.
“Ale já ani netuším, kde je můj otec. Nemám ponětí, kde začít.”
Otočil se na ní a usmál se. “Ale máš,” odpověděl. “To je tvůj problém. Nevěříš své intuici. Musíš se naučit hledat hluboko uvnitř sebe. Vyzkoušej to teď. Zavři oči, zhluboka dýchej.”
Caitlin udělala to, co řekl.
“Zeptej se sama sebe: kam musím jít dál?”
Caitlin si namáhala mozek. Nic se nestalo.
“Poslouchej zvuk svého dechu. Nech svou mysl, ať se uklidní.”
Když to Caitlin udělala, když se opravdu soustředila a uvolnila, v mysli jí začali probíhat obrazy. Nakonec otevřela oči a podívala se na něj. 
“Vidím dvě místa,” řekla. “Florencii a Benátky.”
“Ano,” řekl. “Velmi dobře.”
“Ale jsem z toho zmatená. Kam mám jít?”
“Na cestě neexistujou žádné špatné rozhodnutí. Každá cesta tě jednoduše přivede na jiné místo. Výběr je na tobě. Máš velmi silný osud, no taky máš svobodnou vůli. Můžeš si vybrat každý krok. Například teď se potýkáš s rozhodující volbou. Ve Florencii si splníš své závazky, dostaneš se blíž ke štítu. To je to, co se od tebe vyžaduje. No v Benátkách se nachází tvé srdeční záležitosti. Musíš si vybrat mezi tvou misí a tvým srdcem.”
Caitlinino srdce jako by vyletělo.
Srdeční záležitosti. Znamená to, že Caleb je v Benátkách?
Cítila, že její srdce ji táhne do Benátek. Zároveň však věděla, že Florencie je místo, kde by měla být, aby mohla udělat to, co se od ní očekává.
Už teď se cítila být rozpolcená.
“Teď jsi dospělá žena,” řekl. “Rozhodnutí je na tobě. Ale pokud budeš následovat své srdce, přijde žal,” varoval ji. “Cesta srdce není nikdy jednoduchá. A nikdy očekávaná.”
“Cítím se tak zmatená,” řekla.
“Nejlepší práci děláme ve snech,” řekl. “Vedle je klášter, ve kterém můžeš v noci spát, odpočinout si a rozhodnout se až ráno. Do té doby se úplně zotavíš.”
“Děkuji,” řekla, natáhla se a chytla ho za ruku.
Obrátil se k odchodu a když to udělal, její srdce se rozbušilo. Byla tady ještě jedna otázka, kterou se ho potřebovala zeptat, ta nejdůležitější ze všech. No část z ní měla příliš velký strach. Třásla se. Otevřela ústa a chystala se promluvit, no měla v nich úplně sucho.
Kráčel dolů chodbou a právě se chystal odbočit za roh, když konečně nasbírala odvahu.
“Počkejte!” zakřičela. Pak jemněji dodala, “Prosím, mám ještě jednu otázku.”
On se zastavil, no zůstal stát zády k ní. Bylo divné, že se na ní neotočil, jako kdyby vycítil, na co se ho chce zeptat.
“Moje dítě,” řekla tichým, třesoucím se hlasem. “Je on…ona…přežilo to? Cestu? Jsem pořád těhotná?”
Pomalu se otočil a podíval se na ní. Pak zklonil pohled.
“Je mi to líto,” řekl nakonec tak potichu, že si nebyla jistá, jestli ho slyšela. “Vrátila jsi se v čase. Děti se můžou pohybovat pouze dopředu. Tvé dítě žije, no ne v tomto čase. Pouze v budoucnosti.”
“Ale…” začala rozechvěně, “Já myslela, že upíři můžou cestovat v čase pouze zpátky, ne dopředu.”
“Pravda,” řekl. “Obávám se, že tvoje dítě žije na místě a v čase bez tebe.” Opět zklonil pohled. “Je mi to tak moc líto,” dodal.
S těmito posledními slovy se otočil a odešel.
A Caitlin se cítila, jako kdyby jí někdo zabodl do srdce dýku.
 
 





KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Caitlin seděla ve strohém pokoji Františkánského kláštera a přes otevřené okno se dívala ven do noci. Konečně přestala plakat. Uplynuli hodiny od chvíle, kdy opustila kněze, od chvíle, kdy se dozvěděla zprávy o svém ztraceném dítěti. Nebyla schopná zastavit proud slz, nebo přestat myslet na život, jaký bude vést. Všechno to bylo příliš bolestivé.
Ale po dlouhých hodinách se konečně vyplakala a vše, co jí teď zůstalo, byly vyschnuté slzy na její tvářích. Podívala se ven z okna, aby se trochu rozptýlila, a zhluboka dýchala.
Příroda Umbrie se před ní rozprostírala a z tohoto výhodného místa mohla vysoko na kopci vidět skalnaté kopce Assisi. Byl úplněk, který jí poskytoval dostatek světla na to, aby viděla, že se nachází v opravdu nádherné krajině. Její výhled lemovali malé, venkovské chatky, z jejich komínů se zvedal dym a už teď cítila, že tohle byl mnohem tišší a klidnější kus historie.
Caitlin se otočila a prohlížela si svůj malý pokoj, osvícený jenom měsíčním svitem a malou svíčkou, která hořela zavěšená na stěně. Byl celý udělaný z kamene a s jednoduchou postelí v rohu. Udivovala se nad tím, že se už zdálo být jejím osudem, vždycky skončit v klášteře. Toto místo už nemohlo být odlišnější jako Pollepel, no stejně jí tento malý, středověký pokoj připomínal ten, který měla na ostrově. Byl navržen k přemýšlení nad samým sebou.
Caitlin prozkoumala hladkou, kamennou podlahu a vedle okna uviděla dva malé otisky, několik palců od sebe, ve tvaru kolena. Přemýšlela, kolik jeptišek se tady asi modlilo, klečelo před oknem. Tento pokoj byl pravděpodobně využíván po stovky let.
Caitlin přešla k malé posteli a lehla si na ní. Byla to jenom kamenná deska s nejmenším kouskem slámy. Snažila se pohodlně uložit, lehla si na bok—a pak něco ucítila. Natáhla se, vytáhla to a s úžasem si uvědomila, co to bylo: její deník.
Držela ho a byla tak šťastná, že ho má pořád u sebe. Její starý dobrý přítel, zdálo se, že to bylo to jediné, co přežilo cestu zpátky. Držela ho, tuhle opravdovou, hmotnou věc, která ji donutila uvědomit si, že tohle všechno nebyl jenom sen. Byla opravdu tady. Všechno se to opravdu stalo.
Moderní pero vypadlo ze stránek deníka a přistálo jí v klíně. Chytila ho a prozkoumávala. Přemýšlela.
Ano, rozhodla se. To bylo přesně to, co musela udělat. Psát. Zpracovat to. Všechno se stalo tak rychle, téměř ani neměla čas se pořádně nadechnout. Potřebovala si to přehrát v mysli, přemýšlet o tom všem, vzpomínat. Jak se sem dostala? Co se stalo? Kam směřovala?
Nebyla si jistá, jestli ona sama ještě vůbec zná odpovědi. Ale doufala, že díky psaní si dokáže vzpomenout.
Caitlin otáčela křehké stránky, až nakonec našla první prázdnou. Posadila se, opřela se o stěnu, zkroutila si kolena ke hrudi a začala psát.
 
*
 
Jak jsem se tady ocitla? V Assisi? V Itálii? V 1790? Na jedné straně se nezdá být tak dávno, když jsem byla zpátky v 21. století, v New Yorku, žila normální život teenagerky. Na druhé straně, zdá se to jako věčnost….Jak to všechno začalo?
Jako první si pamatuju ty bodavé bolesti. Jak jsem nerozuměla tomu, co znamenají. Jonah. Carnegie Hall. Moje první krmení. Moje nevysvětlitelná proměna na upíra. Volali mě míšenec. Chtěla jsem zemřít. Vše, co jsem kdy chtěla, bylo být jako všichni ostatní.
A pak tady byl Caleb. Zachránil mě před tím ďábelským sabatem, vyslobodil mě. Jeho sabat v klášteře. Ale oni mě vyhodili, protože vztahy mezi člověkem a upírem byly zakázané. Znovu jsem byla sama za sebe—tedy, než mě Caleb znovu zachránil.
Mé pátrání po mém otci, po mýtickém meči, který může uchránit lidskou rasu před válkou upírů, vedlo Caleba a mě všude možně, z jednoho historického místa na druhé. Našli jsme meč a pak nám ho vzali. Jako vždycky Kyle čekal, aby mohl všechno zničit.
Ale ne dřív, než jsem měla čas si uvědomit, co se ze mě stává. A ne dřív, než jsme Caleb a já měli čas najít jeden druhého. Po tom, co ukradli meč, po tom, jak mě pobodali, když jsem umírala, on mě proměnil a zase mě jednou zachránil.


Ale nevyvinulo se to tak, jak jsem si myslela. Viděla jsem Caleba s jeho exmanželkou Serou a představovala jsem si to nejhorší. Mýlila jsem se, no bylo už příliš pozdě. On odjel, daleko ode mně a do nebezpečí. Na Pollepelu jsem se zotavila a trénovala, a taky jsem si našla přátele—upíry—bližší než jsem měla kdy předtím. Zejména Polly. A Blake—tak záhadný, tak nádherný. Téměř se mu podařilo ukrást mé srdce. Ale přišla jsem k rozumu právě včas. Zjistila jsem, že jsem těhotná a uvědomila jsem si, že musím najít a zachránit Caleba před válkou upírů.
Šla jsem zachránit Caleba, no už bylo příliš pozdě. Můj vlastní bratr Sam nás podvedl. Zradil mě, donutil mě myslet si, že je někým jiným. To kvůli němu jsem si myslela, že Caleb není opravdu Caleb a zabila ho, mou lásku. Mečem. Mýma vlastníma rukama. Pořád si to nedokážu odpustit.
Ale přinesla jsem Caleba zpátky na Pollepel. Pokoušela jsem se ho oživit, přivést ho zpátky, jestli tady byla nějaká možnost. Řekla jsem Aidenovi, že udělám cokoliv, obětuju cokoliv. Zeptala jsem se ho, jestli nás může poslat zpátky v čase.
Aiden mě varoval, že to nemusí fungovat. A i pokud bude, my nemusíme být spolu. Ale já trvala na svém. Musela jsem.


A teď jsem tady. Sama. Na cizím místě a v cizím čase. Moje dítě je pryč. A možná i Caleb je pryč.
Udělala jsem chybu, že jsem se vrátila?
Vím, že musím najít mého otce, najít štít. Ale bez Caleba po mém boku nevím, jestli budu mít dost síly jít dál.
Cítím se tak zmateně. Nevím, co mám dál dělat.
Prosím, Bože, pomoz mi….
 
*
 
Jak slunce vyrostlo do obrovské koule nad obzorem, Caitlin utíkala ulicemi New Yorku. Byla to apokalypsa. Auta byly obrácené, všude leželi těla a všechno bylo zpustošené. Utíkala a utíkala, přes ulice, které vypadali, že nikdy neskončí.
Jak běžela, zdálo se, že se svět točí kolem své osi; když se to dělo, vypadalo to, jako by mizli celé budovy. Panorama se změnila, ulice se měnili na cesty z bláta, beton se měnil na vlnité kopce. Cítila, že utíká zpátky v čase, z moderní doby do jiného století. Cítila, že pokud bude utíkat rychleji, může najít svého otce, svého pravého otce, někde na obzoru.
Běžela přes malé vesničky, které se pak taky vytratily.
Brzy všechno co zůstalo, bylo pole s bílými kytkami. Když přes ně utíkala, s nadšením viděla, že tam byl, na obzoru, čekal na ní. Její táta.
Jako vždycky bylo proti slunci vidět jenom jeho siluetu, no tentokrát se zdálo, že je blíž jako obvykle. Tentokrát viděla jeho tvář, jeho výraz. Usmíval se, čekal na ní a ruky měl roztažené a připravené na objetí.
Přišla k němu. Objala ho a on ji taky pevně objal.
“Caitlin,” řekl a z jeho hlasu vyzařovala velká láska. “Víš vůbec, jak jsi blízko? Víš vůbec, jak moc tě miluju?”
Předtím než stihla odpovědět, všimla si něčeho stranou a viděla, že na opačné straně pole stojí Caleb. Natahoval ruku směrem k ní.
Udělala několik kroků směrem k němu, pak se zastavila a podívala se na svého tátu.
On taky natahoval ruku.
“Najdeš mě ve Florencii,” řekl její otec.
Otočila se na Caleba.
“Najdeš mě v Benátkách,” řekl Caleb.
Podívala se na jednoho, pak na druhého a netušila, kterým směrem se má vydat.
 
*
 
Caitlin se s trhnutím probudila a posadila se vzpřímeně na postel.
Dezorientovaně se rozhlížela kolem po svém malém pokoji.
Nakonec si uvědomila, že to byl jenom sen.
Slunce vycházelo, ona přistoupila k oknu a podívala se ven. Assisi v ranním světle bylo tak klidné, tak nádherné. Všichni byli ještě pořád vevnitř a z některých komínů pomalu stoupal dym. Ranní mlha visela mezi nad krajinou jako oblak a lámala světlo.
Caitlin se náhle otočila, protože uslyšela praskání a připravila se, když viděla, že se její dveře začínají pomalu otevírat. Zaťala pěsti a očekávala na nečekaného návštěvníka. 
No když se dveře pootevřeli o něco víc, podívala se dolů a její oči se doširoka otevřeli radostí.
Byla to Růže, která tlačila do dveří svým čenichem.
“Růže!” křičela.
Růže zatlačila do dveří, otevřela je dokořán, utíkala a skočila Caitlin do náručí. Olízala jí celý obličej, zatímco Caitlin brečela radostí.
Caitlin ji přitáhla k sobě a prohlédla si ji. Zakulatila se a vyrástla.
“Jak jsi mě našla?” zeptala se Caitlin.
Růže ji znovu olízala a kňučela.
Caitlin seděla na kraji postele, hladila ji a silně přemýšlela, snažila se vyčistit si hlavu. Pokud se Růži podařilo vrátit se, tak Calebovi zřejmě taky. Cítila velké povzbuzení.
Rozum jí říkal, že musí jít do Florencie. Pokračovat v hledání. Věděla, že klíč k nalezení jejího tátu, štít, se nachází právě tam.
Ale její srdce ji táhlo do Benátek.
Pokud existovala sebemenší šance, že by tam mohl být Caleb, musela to zjistit. Prostě musela.
Rozhodla se. Pevně stiskla Růži ve svém objetí, rozběhla se a vyletěla ven z okna.
Věděla, že už je uzdravená a její křídla se rozprostřou.
A opravdu se tak stalo.
V průběhu okamihu Caitlin letěla přes ranní vzduch, ponad kopce Umbrie a směřovala na sever, na cestu do Benátek.
 
 





KAPITOLA PÁTÁ
 
Kyle procházel úzkými uličkami staré římské čtvrti. Všude kolem něj lidé zavírali obchody a chystali se na odpočinek. Západ slunce byl vždycky jeho oblíbenou částí dne, časem, kdy se začínal cítit nejsilnější. Cítil, že jeho krev pulzuje rychleji, cítil, že jeho síla narůstá s každým krokem. Byl tak šťastný, že je zpátky v přeplněných ulicích Říma, zejména v tomto století. Tihle patetičtí lidé byli pořád stovky let vzdáleni jakémukoliv druhu technologie, jakémukoliv druhu dohledu. Mohl tohle místo roztrhat na kousky s absolutně klidným srdcem a nemusel se obávat odhalení.
Kyle odbočil na Via Del Seminario, která se před ním za chvíli otevřela a on se ocitl na velkém, starodávném náměstí, Piazza Della Rotonda.
A tam stál. Kyle tam stál, zavřel oči a zhluboka dýchal. Byl to tak skvělý pocit být zpátky. Přímo oproti něj bylo místo, které po stovky let nazýval svým domovem, jedna z nejdůležitějších upířských centrál na světě: Pantheon.
Pantheon stál, jako vždy, Kyle byl rád, že to vidí. Masivní, starodávná budova, které zadní část vyčnívala v kruhovém tvaru a přední část byla ohlašována obrovskými, impozantními, kamennými sloupy. Přes den byl pořád otevřen pro turisty, dokonce i v tomto století. Pojal neskutečné davy lidských bytostí.
No v noci, když zavřeli dveře před veřejností, se objevovali opravdoví vlastníci, opravdoví obyvatelé této stavby: Velký Upíří Koncil.
Upíři z velkých i malých sabatů, ze všech koutů světa, se k němu hrnuli, aby se účastnili každého setkání v průběhu celé noci. Koncil rozhodoval ve všech záležitostech, dával povolení, nebo je i odebíral. Ve světě upírů se neudálo nic bez toho, aby o tom Koncil věděl a ve většině případů ani bez jeho svolení.
Všechno to do sebe perfektně zapadalo. Tato budova byla původně postavena jako chrám pro pohanské bohy. Vždy to bylo místo modliteb, shromáždění pro temné upířské síly. Každému, kdo měl oči, to bylo jasné: byly tam ódy na pohanské bohy, fresky, malby, sochy všude kolem. Jakýkoliv lidský pozorovatel, který si dal námahu a přečetl si o poslání tohoto místa, si mohl uvědomit, jaký bylo opravdový účel tohoto chrámu.
A pokud by ani to nestačilo, byli tady taky pohřbeni všichni významní upíři. Bylo to žijící mausoleum, dokonalé místo, které mohl Kyle a jeho druh nazývat domovem.
Jak Kyle kráčel po schodech, měl pocit, jako kdyby se vracel domů. Kráčel přímo k obrovským železným dveřím, čtyřikrát udeřil kovovým klepadlem—upířský signál—a čekal.
Za chvíli se těžké dveře jemně pootevřeli a Kyle zbadal neznámou tvář. Dveře se otevřeli o něco víc, tak akorát aby Kyle mohl vejít a pak se za ním rychle zabouchli.
Obrovský strážník, dokonce větší než Kyle, se díval dolů.
“Očekávají tě?” zeptal se opatrně.
“Ne.”
Kyle, ignorujíc stráž, udělal několik kroků směrem ke komnatě, když najednou ucítil na rameně studený, ledový stisk a zastavil.
Kyle cítil zlost a spaloval ho vztek.
Strážník se na něj dolů díval se stejným hněvem.
“Nikdo nevejde dovnitř bez toho, aby měl domluvené setkání,” řekl. “Budeš muset odejít a vrátit se někdy jindy.”
“Já můžu vejít, kdykoliv se mi zachce,” odvrkl zpátky Kyle. “A pokud nedáš pryč ruku z mého zápěstí, budeš hrozně trpět.”
Strážník na něj taky civěl a ocitli se v mrtvém bodě.
“Vidím, že některé věci se nikdy nezmění,” ozval se hlas. “To je v pořádku, můžeš ho nechat jít.”
Kyle cítil, jak sevřetí povolilo, otočil se a spatřil známou tvář: byl to Lore, jeden z hlavních poradců Koncilu. Stál tam, civěl na Kyla, usmíval se a pomalu kýval hlavou.
“Kyle,” řekl, “Nemyslel jsem si, že tě ještě někdy uvidím.”
Kyle, který se pořád vztekal na strážníka, si narovnal plášť a pomalu přikývl. “Mám nějakou práci s Koncilem,” řekl. “Nemůže to počkat.”
“Mrzí mě to, starý příteli,” pokračoval Lore, “dneska mají plný program. Někteří lidé čekají měsíce. Zdá se, že upíří obchody vzkvétají v každém koutě světa. Ale pokud se vrátíš příští týden, myslím, že bych ti mohl zabezpečit—”
Kyle k němu přistoupil. “Ty tomu nerozumíš,” řekl napjatě, “Nepřišel jsem z této doby. Přišel jsem z budoucnosti. Z dvěstě let vzdálené budoucnosti. Z úplně jiného světa. Konečné rozhodnutí je tady. Jsme na pokraji vítězství—absolutního vítězství. A pokud je neuvidím hned teď, bude to mít pro nás všechny velmi vážné důsledky.”
Jak na něj Lore civěl, úsměv se mu z tváře vytratil, když si uvědomil vážnost těchto slov; nakonec, po několika napjatých okamžicích, si odkašlal. “Následuj mě.”
Otočil se a kráčel a Kyle ho těsně následoval.
Kyle prošel dlouhou, širokou chodbou a za chvíli už vcházel do obrovské, otevřené komnaty. Byla ohromná, dokořán otevřená, se stoupajícím, kruhovým stropem a mramorovou, zářící podlahou. Místnost byla ve tvaru kruhu a její kraje byly vyplněny ozdobenými sloupy a sochami připevněnými na piedestálech, které se dívali dolů do místnosti. 
Po krajích místnosti stáli stovky upírů všech možných ras a vyznání. Kyle věděl, že to byli většinou žoldáci, všichni tak ďábelští, jak on sám. Všichni v tichosti sledovali Velký Koncil, který se na opačném konci místnosti posadil za jejich lavici a uděloval rozsudky. Atmosféra v místnosti byla elektrizující.
Kyle vešel dovnitř a vše vsadil na jednu kartu. Jít za Koncilem bylo správné rozhodnutí. Mohl je zkusit ignorovat, mohl prostě honit Caitlin sám za sebe, no Koncil bude mít užitečné informace, přivede ho k ní mnohem rychleji. Co však bylo ještě důležitější, potřeboval jejich oficiální povolení. Vypátrání Caitlin nebyla jenom osobní záležitost, ale také záležitost nejvyšší důležitosti pro upířskou rasu. Pokud mu to Koncil odobří, a on si byl jistý, že se tak stane, nejenom, že bude mít jejich povolení, ale také jejich zdroje. Mohl by ji zabít rychleji a být dřív doma, připraven dokončit svou válku.
Bez jejich svolení by byl jenom dalším nepoctivým, žoldáckým upírem. Kyle s tím neměl žádný problém, no nechtělo se mu trávit čas tím, že si bude pořád hlídat záda: pokud by konal bez jejich povolení, mohli by na něj poslat upíry, kteří by ho měli zabít. Sebevědomě předpokládal, že by je dokázal zvládnout, no nechtělo se mu takovým způsobem mrhat časem a energii .
Ale pokud by odmítli jeho požadavek, byl plně připraven udělat cokoliv, co bylo třeba, aby ji vystopoval.
Byla to koneckonců jenom jedna formalita navíc v nekonečném proudu upířích formalit. Tahle etiketa byla jako lepidlo, které je všechny drží pohromadě—no také ho nekonečně otravovala.
Jak Kyle kráčel hlouběji do komnaty, díval se na Koncil. Byli přesně takoví, jak si je pamatoval. Ve vzdálené části komnaty sedělo na vyvýšeném pódiu 12 soudců Velkého Koncilu. Byli oblečeni v strohých, černých hábitech a všichni měli černou kapuci, která zakrývala jejich tvář. Kyle nicméně věděl, kdo tito lidé byli. Za ta staletí jim čelil už mnohokrát. Jednou, opravdu jenom jednou, si sňali své kapuce a on doopravdy viděl jejich groteskní, staré obličeje, obličeje, které chodili po této planetě po miliony let. Při té vzpomínce sebou trhl. Byli to odporné noční kreatury.
Přesto byli Velkým Koncilem a vždy tady sídlili, od doby, kdy byl Pantheon vybudován. Tato budova byla opravdu částí z nich a nikdo z jeho druhu, dokonce ani sám Kyle, si nedovolil zpochybnit jejich úsudek. Jejich moc byla jednoduše příliš intenzivní a jejich zdroje příliš rozsáhlé. Kyle by možná mohl zabít jednoho nebo dva z nich, no armády, kterými disponovali v každém koutě světa, by ho nakonec dolapili.
Stovky upírů v místnosti přišli, aby byli svědky rozhodnutí Koncilu. Vždy se pečlivě seřadili po stranách, stáli v pozoru, v obrovském kruhu, na okraji a nechávali střed místnosti úplně otevřený. Pro jednu osobu. Vždy to byla ta osoba, která se před ně měla postavit a vyslechnout si rozsudek.
Právě teď to byla nějaká ubohá duše, která tam stála sama, třásla se strachem z toho, že stojí přímo před nimi, dívá se na ty nevyzpytatelné kapuce a čeká na jejich rozsudek. Kyle už na tom místě kdysi byl. Nebylo to nic příjemné. Pokud se jim nelíbila záležitost, ve které jste před ně předstoupili, mohli vás, jenom tak z rozmaru, na místě zabít. Nikdy to před nimi nešlo lehce—vždy to byla otázka života a smrti.
“Počkej tady,” zašeptal Lore Kyleovi, když směřoval do davu. Kyle stál na okraji a sledoval, co se děje.
Jak se Kyle díval, soudce jemně přikývl a dva upíří vojáci přistoupili z obou stran. Každý popadl jednu ruku osoby, která čelila Koncilu.
“Ne! NE!” křičel.
Ale nic mu to nepomohlo. Odtáhli ho pryč, zatímco on řval a bojoval, protože věděl, že ho vedou na smrt a taky věděl, že nic, co řekne nebo udělá, mu nebude nic platné. Musel je požádat o něco, co neschválili, uvědomil si Kyle, když se upírův řev ozýval přes komnatu. Nakonec se otevřeli dveře, on byl vyveden ven a dveře se za ním zabouchli. V místnosti znovu zavládlo ticho. 
Kyle ve vzduchu cítil napětí, jak se ostatní upíři dívali jeden na druhého a obával se momentu svého výslechu.
Kyle viděl, že Lore přistoupil k dozorci blízko Koncilu a něco mu pošeptal do ucha. Dozorce ihned odkráčel za soudcem, poklekl a pošeptal mu do ucha.
Soudce jemně pootočil svou hlavu a muž ukázal přímo na Kyla. I z této velké vzdálenosti dokázal Kyle vycítit, jak se do něj soudcovi oči, ukryté pod kapucí, zavrtali. I když nerad, Kyle cítil chvění. Koneckonců, byl v přítomnosti opravdového ďábla. 
Dozorce přikývl a to byl podnět pro Kyla.
Protlačil se přes dav a kráčel přímo do středu prázdné podlahy. Stál v malém kruhu ve středu místnosti—bod. Věděl, že pokud se podívá nahoru, přímo nad jeho hlavou bude díra ve stropě, oko, otevřené do oblohy. Přes den umožňovalo pronikat dovnitř slunečnímu svitu; teď, při západu slunce, bylo světlo filtrované a velmi slabé. Místnost byla osvětlená zejména díky pochodním.
Kyle poklekl a uklonil se, čekal, až na něj promluví, jak kázala řádná upířská etiketa.
“Kyle ze Sabatu černého přílivu,” oznámil soudce pomalu. “Máš tu drzost k nám přistoupit neohlášený. Pokud tvůj požadavek nebude schválen, víš, že riskuješ trest smrti.”
To nebyla otázka; bylo to prohlášení. Kyle znal důsledky. Ale neobával se výsledku.
“Jsem si toho vědomý, můj pane,” řekl Kyle jednoduše a čekal.
Nakonec, po mírném šumu, přišlo další prohlášení: “Tak tedy mluv. Co od nás požaduješ?”
“Přišel jsem z jiné doby. Z budoucnosti vzdálené dvěstě let.”
Po celé místnosti se začalo ozývat hlasité mumlání. Zřízenec udřel třikrát do země svou holí a zakřičel, “Ticho!”


Nakonec se místnost uklidnila.
Kyle pokračoval. “Cestování v čase pro mě není lehké, tak jako pro nikoho z nás. No bylo to naléhavé. V budoucnosti, v čase, ve kterém já žiju, bude válka—slavná válka upírů. Začne v New Yorku a odtud se rozšíří. Je to upíří Apokalypsa, o jaké jsme snili. Náš druh konečně zvítězí. Vyhladíme celou lidskou rasu a zotročíme ji. Taky vyhladíme ty laskavé sabaty, kohokoliv, kdo se nám postaví do cesty.
“Já to vím, protože jsem vůdce této války.”
V místnosti se ozvalo další hlasité mumlání, následované údery holí.
“Ale má válka není u konce,” řval Kyle přes všechen ten rámus. “Zůstává už jenom jeden trn v mé patě, jedna osoba, která dokáže zruinovat všechno, čeho jsme dosáhli, která dokáže zruinovat tuto slavnou budoucnost naší rasy. Přichází ze zvláštního rodu a vrátila se v čase, pravděpodobně proto, aby mi unikla. Vrátil jsem se, abych ji našel a jednou pro vždy se jí zbavil. Do té doby než se mi to povede, zůstává naše budoucnost nejasná.
“Předstupuji dnes před vás, abych požádal o vaše povolení ji zabít, tady, ve vašem čase a na vašem místě. Taky bych rád využil vaší pomoci při pátrání po ní.”
Kyle znovu sklonil hlavu a čekal. Jeho srdce tlouklo rychleji, jak očekával jejich rozhodnutí. Bude samozřejmě v jejich zájmu mu pomoci a neviděl žádný důvod, proč by tak neměli učinit. Ale opět, tyto bytosti, živé po miliony let, dokonce starší než on, byly absolutně nepředvídatelné. Nikdy nevěděl, jakou má těchto dvanáct soudců agendu a jejich nařízení se vždycky zdáli být náhodné jako vítr.
Čekal uprostřed hustého ticha.
Nakonec se ozvalo odkašlání.


“My, samozřejmě, víme o kom mluvíš,” ozval se chraplavý hlas jednoho ze soudců. “Mluvíš o Caitlin. O té ze Sabatu Pollepel. No která je, ve skutečnosti, z mnohem mocnějšího sabatu. Ano, přišla do nášho času včera. Samozřejmě, že o tom víme. A pokud bychom ji chtěli zabít, nemyslíš, že bychom to už udělali?”
Kyle dobře věděl, že není vhodný okamžik na odpověď. Potřebovali jejich malou chvíli pýchy. Prostě je nechá dokončit jejich proslov.
“My obdivujeme tvé odhodlání a tvou budoucí válku,” pokračoval soudce. “Ano, velmi ji obdivujeme.”
Přišel další moment těžkého ticha.
“Necháme tě ji vystopovat,” pokračoval soudce, “ale pokud ji najdeš, nezabiješ ji. Zajmeš ji živou a přineseš ji zpátky k nám. Radši si sami vychutnáme její zabití a budeme sledovat, jak pomalu umírá. Bude dokonalým kandidátem na Hry.”
Kyle cítil, jak ho zaplavuje vztek. Hry. Samozřejmě. To bylo všechno, o co se tihle staří, morbidní upíři zajímali. Teď už si vzpomínal. Proměnili Koloseum na arénu pro jejich sport, upír proti upírovi, upír proti člověku, upír proti zvěři a s oblibou sledovali, jak se všichni trhají na kusy. Bylo to kruté a Kyle to jistým způsobem obdivoval.
Ale to nebylo to, co si pro Caitlin přál. Chtěl ji vidět mrtvou. Definitivně. Ne, že by mu záleželo na tom, jestli ji bude někdo mučit. No nechtěl mrhat žádným časem, nechtěl jí dát žádnou šanci. Samozřejmě, ještě nikomu se nepodařilo utéct nebo přežít Hry. Ale při tom všem si nikdo nemohl být jistý, co se může stát.
“Ale, mí páni,” protestoval Kyle, “Caitlin, jak jste řekli, pochází z mocného rodu a je mnohem nebezpečnější a nepolapitelnější, jak si myslíte. Požaduji vaše povolení, abych ji mohl zabít okamžitě. V sázce je až příliš.”
“Jsi pořád mladý,” řekl další soudce, “a tak ti odpustíme zpochybňování našeho rozsudku. Kohokoliv jiného bychom zabili přímo na místě.”
Kyle sklonil hlavu. Uvědomil si, že zašel příliš daleko. Nikdo nikdy soudcům neprotiřečil.
“Je v Assisi. To je místo, kam se teď vydáš. Jdi rychle a neodkládej to. Teď, když jsi to zmínil, docela se těšíme na to, jak ji uvidíme umírat přímo před našima očima.”
Kyle se otočil a odcházel.
“A Kyle,” zavolal jeden z nich.
Otočil se.
Hlavní soudce si odhrnul kapuci a odhalil tu nejgrotesknější tvář, jakou kdy Kyle viděl. Byla pokryta boulemi, jízvami a bradavicemi. Otevřel ústa a ošklivě se usmál, ukázal žluté ostré zuby a zářící černé oči. Ještě více se zašklebil: “Příště, když se objevíš bez ohlášení, budeš to ty, kdo pomalu zemře.”
 





KAPITOLA ŠESTÁ
 
Caitlin letěla ponad idylickou Umbrijskou krajinu, míjela kopce a údolí, prozkoumávala bujné zelené panorama za brzkého ranního světla. Pod ní byly roztroušeny malé farmářské komunity, malé kamenné chaloupky, obklopené stovkami akrů půdy, a z jejich komínů se valil dym.
Jak směřovala na sever, krajina se měnila, procházela do kopců a údolí Toskánska. Kam se podívala, viděla vinice, umístěné na zvlněných kopcech a pracovníky s velkými slaměnými klobouky, kteří už teď pracovali a opečovávali v brzkém ránu vinice. Tato krajina byla neskutečně nádherná a část z ní si přála, aby tady mohla jednoduše přistát, usadit se a vytvořit si domov v některé z malých farmářských chaloupek.
Ale ona měla práci. Pokračovala dál, letěla na sever, pevně držela Růži, zahrabanou v jejím tričku. Caitlin cítila, že Benátky se blíží a cítila se, jako kdyby byla magnet, který je k nim přitahován. Čím víc se blížila, tím více cítila, že její srdce tluče očekáváním; už teď tam cítila lidi, které někdy znala. Pořád však nevěděla, koho vlastně. Pořád necítila, jestli je tam Caleb, nebo jestli je vůbec naživu. 
Caitlin vždycky snila o tom, že navštíví Benátky. Viděla obrázky kanálů, gondola a vždy si představovala, že tam jednou půjde, možná s někým, koho miluje. Dokonce si představovala, že ji na jedné z těch gondol ta osoba požádá o ruku. No nikdy nečekala, že to bude takové.
Jak letěla a letěla, dostávala se pořád blíž, napadlo ji, že Benátky, které se teď chystá navštívit, v roku 1790, můžou být velmi rozdílné od Benátek, kterých obrázky viděla v 21. století. Pravděpodobně, jak si představovala, budou menší, méně rozvinuté, více venkovské. Také si představovala, že nebudou tak přeplněné.
No brzy si uvědomila, že se nemohla více mýlit.
Když Caitlin konečně dorazila na předměstí Benátek, i z této výšky byla šokovaná tím, že město pod ní vypadalo překvapivě podobně jako na obrázcích z moderní doby. Rozeznávala historickou, slavnou architekturu, rozeznávala všechny ty malé mosty, rozeznávala ty samé uličky a zákruty vedoucí ke kanálům. Byla vskutku šokovaná z toho, že Benátky v roku 1790 nebyli, alespoň z vnějšího pohledu, natolik rozdílné od Benátek 21. století. 
Čím více nad tím přemýšlela, tím větší smysl to dávalo. Benátská architektura nebyla jenom 100 nebo 200 let stará: byla stará stovky a stovky let. Pamatovala si hodinu historie, na jedné z její mnoha středních škol, na které se učili o Benátkách, o některých z jejich kostelů, vybudovaných v 12. století. Teď si přála, aby tehdy poslouchala o něco pozorněji. Benátky pod ní, zastavěná, rozlehlá masa budov, nebyly úplně novým městem. Byli, dokonce i v roku 1790, staré několik stovek let.
Caitlin tento fakt potěšil. Představovala si, že rok 1790 bude jako z jiné planety a ulevilo se jí, když zjistila, že některé věci se ve skutečnosti až tak moc nezměnili. Vypadalo to tak, že tohle je v podstatě stejné město, jaké by mohla navštívit i v 21. století. Jediný rozdíl, který okamžitě postřehla byl, že na vodních cestách nebyla, samozřejmě, jediná motorová loď. Nebyly tam žádné rychlé čluny, žádné velké trajekty, žádné výletní lodě. Místo toho byly vodní cesty plné obrovských plachetnic, kterých stěžně se šplhali do výšky několika desítek stop.
Caitlin byla taky překvapená z davů. Zletěla níž, jenom několik stovek stop nad město a dokonce i teď, v brzkém ránu, mohla vidět, že ulice byly totálně přecpané lidmi. A že vodní cesty byly absolutně zaplněné lodní dopravou. Byla v šoku. Tohle město bylo více přeplněné než Times Square. Vždy si představovala, že návrat v historii by znamenal méně lidí, menší davy. Hádala, že v tom se taky mýlila.
Jak letěla ponad to všechno, kroužila znovu a znovu, věc, která ji překvapila nejvíc, byla ta, že Benátky nebyly jenom jedno město, jenom jeden ostrov—byli roztahané po mnoha ostrovech, desítky ostrovů roztahujících se do každého směru, každý měl své vlastní stavby, své vlastní malé město. Ostrov, na kterém Benátky sídlili, měl očividně nejvíc budov a byl nejzastavěnější. Ale desítky dalších ostrovů se všechny zdály být propojeny, byly životně důležitou částí města.
Další věcí, která ji překvapovala, byla barva vody: zářící, modrá voda. Byla tak světlá, tak neskutečná, ten druh vody, kterou by očekávala někde v Karibiku.
Jak kroužila ponad ostrovem, znovu a znovu, a snažila se zorientovat, přijít na to, kde by bylo vhodné přistát, litovala, že Benátky nikdy v 21. století nenavštívila. No, alespoň teď měla šanci.
Caitlin byla taky trochu ohromena. Vypadalo to být tak velké a rozrůstající se místo. Netušila, kde sesednout, kde vůbec začít hledat lidi, které jednou znala—pokud tady vlastně byli. Pošetile si představovala, že Benátky budou menší, malebnější. I odsud však mohla říct, že přes tohle město může chodit celé dny a neprojde z jednoho konce na druhý.
Uvědomila si, že na samotném ostrově Benátky nenajde místo, na kterém by mohla bez podezření přistát. Byl příliš přeplněný a neexistovala možnost, jak se k němu přiblížit a nevyvolat otázky. Nechtěla na sebe přitáhnout takový druh pozornosti. Netušila, jaké jiné sabaty byly tam dolů a jak byly teritoriální; netušila, jestli byly laskavé nebo nenávistné; a neměla ponětí, jestli se zdejší lidé, tak jako v Assisi, měli na pozoru před upíry a honili by je. Poslední věc, kterou potřebovala, byl další dav.
Caitlin se rozhodla přistát na pevnině, daleko od ostrova. Všimla si obrovské lodě plné lidí, které vyráželi od pevniny a uvědomila si, že by to bylo nejlepší místo na sestoupení na zem. Lodě ji alespoň vemou přímo do srdce města.
Caitlin nenápadně přistála za lesíkem na pevnině, ne tak daleko od lodí. Posadila Růži na zem a ta se okamžitě rozeběhla k nejbližšímu keři a ulevila si. Když byla hotová, podívala se Růže na Caitlin a zakňučela. Caitlin jí viděla v očích, že má hlad. Soucítila s ní: ona ho měla taky.
Létání ji unavilo a Caitlin si uvědomila, že se ještě pořád kompletně nezotavila. Taky si uvědomila, že má velký apetít. Chtěla se krmit. A ne jídlem určeným pro lidi.
Rozhlédla se kolem sebe a v dohledu neviděla žádného jelena. Neměla čas na hledání. Z lodi se ozvalo hlasné hvízdání a ona věděla, že se chystá odplout. S Růží budou muset vydržet a vyřešit to později.
Zároveň s bodavými bolestmi se Caitlin taky stískalo po domově, chybělo jí bezpečí a pohodlí Pollepelu, chyběl jí pocit být po Calebovém boku, to, jak ji učil lovit, jak ji vedl. Po jeho boku vždycky cítila, že bude všechno v pořádku. Teď, sama za sebe, si tím nebyla tak jistá.
 
*
 
Caitlin se s Růží po svém boku vybrala k nejbližší lodi. Byla to velká plachetnice s dlouhou rampou vedoucí na pobřeží a když se podívala nahoru, viděla, že je kompletně naplněná lidmi. Poslední pasažeři právě kráčeli po rampě a Caitlin se i s Růží náhlila, aby se dostala dovnitř ještě předtím, jak rampu odstraní.
Byla překvapená velkou, tlustou rukou, která ji tvrdě plácla po hrudi, chytla ji a zastavila.
“Lístek,” ozval se hlas.
Caitlin se rozhlédla a všimla si svalovce, který se na ni mračil. Vypadal neohrabaně, byl neoholený a dokonce i odsud bylo cítit, jak smrdí.
Hněv v Caitlin narůstal. Už tak byla kvůli hladu na pokraji a nelíbilo se jí, jak ji zastavil svou rukou.
“Žádný nemám,” odvrkla Caitlin. “Nemůžete nás prostě nechat projít?”
Muž tvrdě zatočil hlavou a otočil se. Ignoroval ji. “Žádný lístek, žádná jízda,” řekl.
Její hněv dosáhl dalšího bodu a ona se přinutila myslet na Aidena. Co by jí řekl? Zhluboka dýchej.Uklidni se. Použij svou mysl, ne tělo. Připomenul by jí, že je silnější, než tenhle člověk. Řekl by jí, aby se soustředila. Aby použila svůj vnitřní dar. 
Zavřela oči a snažila se soustředit na svůj dech. Zkoušela si shromáždit své myšlenky, nasměrovat je na tohoto muže.
       Ty nás pustíš na loď, říkala v duchu. Uděláš to bez toho, abychom ti zaplatili.
Caitlin otevřela oči a očekávala, že on tam bude stát a nabízet jí přechod. No na její zklamání tomu tak nebylo. Pořád ji ignoroval a odmotával poslední z lan.
Nefungovalo to. Buď ztratila své schopnosti ovládání mysle, nebo se ještě úplně nevrátili. Nebo možná byla příliš vyčerpaná a dostatečně se nesoustředila.
Najednou si na něco vzpomněla. Její kapsy. Rychle je prohledala a hádala co, jestli vůbec něco, si přinesla z 21. století. Něco našla a ulevilo se jí, když viděla, že to je 20$ bankovka.
“Tady,” řekla a podávala mu ji.
On ji vzal, zmačkal ji a zvedl. Prohlížel si ji.
“Co to je?” zeptal se. “Neznám to.”
“To je 20$ bankovka,” vysvětlila Caitlin a jak to říkala, uvědomila si, jak hloupě musí znít. Samozřejmě. Proč by ji měl znát? Byla americká. A neměla existovat ještě nejbližších dvěstě let.
Caitlin si se záchvěvem strachu najednou uvědomila, že všechny peníze, které měla u sebe, jí budou k ničemu.
“Odpad,” řekl a vrazil jí bankovku zpátky do ruky.
Caitlin se rozhlédla kolem a se strachem si všimla, že odmotávají lana a loď se chystá vyplout. Rychle přemýšlela, opět sáhla do svých kaps, vytáhla nějaké drobné, našla čtvrťák a podala mu ho.
O něco více zaujatý si ho vzal a prohlížel si ho ve světle. Stejně, pořád nebyl přesvědčený. 
Strčil jí ho zpátky do dlaně.
“Vrať se s opravdovými penězi” řekl; taky se podíval na Růži a dodal, “a žádní psi.”
Caitlininy myšlenky se obrátili na Caleba. Možná tam byl, téměř na dosah, na ostrově Benátky, vzdálený jenom cestu lodí. Zuřila, že jí ten muž brání v setkání s ním. Ona měla peníze—jenom ne jeho peníze. Plus, loď jenom sotva vypadala, že je schopná plout na moři a byli na ní stovky lidí. Znamenal by jeden lístek navíc opravdu takový rozdíl? To prostě nebylo fér.


Když vrazil peníze Caitlin do dlaně, náhle sevřel svými spocenými, velkými rukami ty její a popadl ji za zápěstí. Ušklíbl se a na tváři se mu objevil velký, zkřivený úsměv, který odkrýval několik chybějících zubů. Caitlin cítila jeho nechutný dech.
“Pokud nemáš žádné peníze, můžeš mi zaplatit jiným způsobem,” řekl, rozšířil svůj úchylný úsměv a když to udělal, natáhl svou druhou ruku a dotkl se její tváře.
V Caitlin se ozvali její bleskové reflex a automaticky se natáhla, praštila ho tvrdě do ruky a vyslobodila své zápěstí z jeho sevřetí. Byla překvapená svou vlastní sílou.
On se na ní podíval, očividně šokován z toho, že tak malá dívka může mít takovou sílu a jeho úsměv se změnil na rozhořčení. Vytáhl hleny až z paty a pak plivl přímo na její nohu. Caitlin se podívala dolů a viděla, že to přistálo na jejich botách. Byla znechucená.
“Máš štěstí, že jsem tě nedořezal,” zabručel na ni, pak se náhle otočil a vrátil se k odmotávání lan.
Caitlin cítila, že jí zrudli tváře, jak ní prostoupil hněv. Byli muži všude stejní? V každém čase a věku? Byla tohle ukázka toho, co může čekat od zacházení se ženami v tomto čase a na tomto místě? Přemýšlela o všech těch ženách tam venku, o všem, s čím se v této době musí vyrovnat a cítila, jak její vztek narůstá. Cítila, že se potřebuje za ně všechny postavit.
On byl pořád skloněný, rozvazoval lana a ona se rychle napřáhla a kopla ho brutální sílou přímo do zadku. Kopanec ho poslal na let ponad molo, hlavou napřed, přímo do vody, o patnáct stop níže. Přistál s hlasitým šplouchnutím.
Caitlin rychle proběhla přes rampu, Růže po jejím boku, a protlačila si cestu na obrovskou plachetnici plnou lidí.
Stalo se to tak rychle, že doufala, že si toho nikdo nevšiml. Zdálo se, že má pravdu, protože posádka vytáhla mostík a loď začala odplouvat.
Caitlin se náhlila na okraj a podívala se dolů: viděla, jak se třepe ve vodě, a zvedá pěst směrem k lodi.
“Zastavte loď! Zastavte loď!” křičel muž.
Jeho výkřiky přehlušily stovky nadšených pasažérů, kteří se radovali, že loď konečně vyplula.
Nicméně, jeden z členů posádky si ho všiml a utíkal na kraj lodě, následujíc prst muže, který ukazoval na Caitlin.
Caitlin nečekala, co se stane. Rychle se přikrčila v hustém davu, Ruže pořád při ní, krčila se a motala se sem a tam, až byla hluboko ve středu lodě, v té největší mase lidí. Tlačila se ještě víc a pokračovala dál. Byli tam společně nacpané stovky lidí a ona doufala, že ji nebo Růži si nikdo nevšimne.
V průběhu několika minut loď nabírala rychlost. Po chvíli se Caitlin konečně zhluboka nadechla. Uvědomila si, že ji nikdo nepronásleduje a podle toho, co viděla, dokonce ani nehledá.
Začala si prorážet svou cestu davem klidněji a s Růží po boku směřovali na opačný konec lodě. Nakonec se tam dostala, protlačila se vedle přeplněného zábradlí, zaklonila se a koukala.
V dálce se surovec pořád metal ve vodě a snažil se vytáhnout ven—no teď už byl jenom tečkou na obzoru. Caitlin se usmála. Zasloužil si to.
Otočila se na druhou stranu a viděla, že přímo před ní se tyčí Benátky.
Široce se usmála, opřela se a cítila, jak se studený mořský vítr opírá do jejich vlasů. Byl to teplý květnový den, teplota byla perfektní a slaný vzduch osvěžující. Růže vyskočila vedle ní, položila si packy na zábradlí a taky se rozhlížela po okolí a čichala vzduch.
Caitlin vždycky milovala lodě. Nikdy nebyla na autentické, historické plachetnici—tím méně na takové, která se opravdu plavila. Usmála se a sama sebe opravila: tohle už víc nebyla historická loď. Byla moderní. Koneckonců, byl rok 1790. Téměř se při té myšlence nahlas rozesmála
Podívala se nahoru na vysoké dřevěné stožáry, které se zvedali do oblohy. Sledovala, jak se všichni námořníci seřadili a zvedali se na tlustých lanech; když to dělali, zvedali se velké kusy těžkých plachet a ona mohla slyšet třepotání tohoto materiálu. Vypadal těžce a námořníci se na slunci potili, škubali lanami ze všech svých sil a snažili se zvednout plachty ještě o pár palců výš.
Tak takhle se to dělalo. Caitlin byla okouzlena účinností toho všeho, tím, jak bezproblémově to fungovalo. Nemohla uvěřit tomu, jak rychle se tahle obrovská, přeplněná loď pohybovala, zejména bez výhody moderního motoru. Přemýšlela, co by tak asi kapitán této lodi udělal, kdyby mu řekla o motorech z 21. století, o tom, o kolik rychleji by mohl jít. Pravděpodobně by si myslel, že se zbláznila.
Podívala se dolů a viděla, asi dvacet stop pod ní, jak se zpod ní řítí voda, malé vlny se rozbíjejí o bok lodě. Voda byla tak bledá, tak modrá. Bylo to kouzelné.
Všude kolem ní se mačkali lidé, všichni se snažili prorazit si svou cestu k zábradlí a rozhlédnout se. Podívala se kolem sebe a uvědomila si, jak jednoduše byla většina z nich oblečená, někteří v tunikách a sandálech a někteří bosí. Jiní však byli oblečeni elegantně a zdálo se, že se snaží udržet dále od davu. Několik lidí nosilo propracované masky s dlouhým, zobákovitým nosem. Smáli se a strkali jeden do druhého, zdálo se, že jsou opilí.
Jak se tak dívala, vlastně si všimla, že velká část z pasažérů do sebe lila láhve vína a zdála se být opilá, dokonce i teď, brzy ráno. Teď, když to postřehla, uvědomila si, že na celé lodi byla slavnostní, hlučná atmosféra, jako kdyby byli všichni na cestě na obrovskou párty.
Caitlin si protlačila cestu popři zábradlí, přes dav, kolem rodičů, kteří zvedali své děti a pomalu ale jistě se dostala dopředu. Konečně měla výhled, jaký chtěla. Naklonila se přes zábradlí a sledovala, jak se loď řítí přímo na Benátky.
Neporušená část města jí vzala dech. Mohla vidět její obrysy, nádherné, historické budovy, všechny seřazeny těsně vedle sebe a všechny čelem k vodě. Některé z domů byly opravdu velkolepé, vyšperkované a jejich fasády byly pokryté všemi druhy lišt a detailů. Mnoho z nich mělo klenuté stěny a klenutá okna otevřená směrem do vody a, co bylo úžasné, měli své hlavní vchodové dveře přímo na úrovni vodní hladiny. Bylo to neskutečné. Mohli jste se doslova přitáhnout na lodi k někoho vchodovým dveřím a vejít dovnitř.
Uprostřed všech budov byly věže, které se zvedali z kostelů a příležitostné kopule, přerušující obzor. Tohle bylo město úžasné architektury, velkolepého, ozdobného stylu a zdálo se, že všechny budovy jsou navrženy tak, aby směřovali k vodě. Nejenom, že s ní koexistovali—oni ji objímali.
A při tom všem byly malé, klenuté lávky pro pěší, které spájeli jednu část města s druhou, schody, které se zvedali po každé straně do výšky a široká plocha uprostřed. Byly plné lidí, kteří chodili sem a tam nebo jenom tak seděli na okraji a sledovali všechny lodě, které proplouvali kolem.
A všude—všude—byly lodě. Kanály byly absolutně přecpané dopravou, plné lodí každého tvaru a velikosti—až tak, že téměř neviděla vodu. Všude kolem byly taky i slavné gondoly, jejich veslaři stáli na okraji a řídili jejich cestu po vodě. Byla překvapená, jak dlouhé byly, některé vypadali, že měří téměř 30 stop. Mezi nima byly menší lodě a plavidla všech druhů, některé na dopravu jídla, některé na odvoz odpadu. Tohle místo žilo, bylo rušné. Nikdy v životě nic takového neviděla.
Jak si prohlížela ty davy, masy lidí, na zádech ji zamrazilo, když přemýšlela, jestli mezi nimi může být i Caleb. Měla by ho hned teď hledat? Věděla, že by to bylo hloupé, zejména z takové dálky, no i tak se snažila dívat, prohlížela si jejich obličeje a koukala, jestli náhodou, jenom náhodou, nespatří jeho.
Zatím co Caitlin příjmala enormnost tohoto města, tisíce lidí hemžících se všude kolem, část z ní, ta racionální část, se cítila beznadějně. Uvědomila si, že tohle byla marná mise, že neexistoval žádný možný způsob, jak by mohla někdy najít Caleba mezi všemi těmi lidmi. No jiná část z ní, ta část, která věřila v osud, se cítila nadšeně, optimisticky, prostě věděla, hluboko uvnitř, že nějak, pokud tady Caleb je, jeden druhého najdou.
Každopádně si nemohla pomoct a cítila vzrušení a nadšení z dobrodružství. Cestovala. Cestovala kolem světa. Chystala se objevit nové místo.
A možná, jenom možná, bude Caleb na jeho březích.
 
*
 
Caitlin opustila loď spolu se stovkami dalších pasažérů, zmáčknutá mezi ně si hledala svou cestu ven, s Růží po boku, dolů strmou rampou. Byl to totální chaos. Teď už byla většina, pokud ne všichni pasažeři opilí a hluční.
Caitlin se ulevilo, když se její noha dotkla pevné půdy a rychle vedla Růži spolu s ní pryč od hustého davu, pryč z doku, do ulic Benátek.
Bylo to ohromující. Caitlin doufala, že když jednou vystoupí z lodě, že se davy zmenší—no to nebyla ani zdaleka pravda. Davy byly všude. Strkali do ní zleva i zprava.
Ocitla se na opravdu obrovském náměstí, kolem kterého byly vybudovány ohromné budovy, všechny otočené směrem k němu. Přečetla si nápis: Piazza San Marco. Náměstí Sv. Marka. Náměstí dominoval obrovský kostel, Basilica di San Marco, a oproti něj stála ohromná, úzká věž, která se tyčila do výšky několika stovek stop a jmenovala se Campanile. Jako na zavolanou se rozozvučel kostelní zvon a tento zvuk jako bomba zaplnil náměstí.
Tisíce lidí se motali kolem a zapájeli se do celé řady aktivit. Když se pokusně vybrala na náměstí, přistupovali k ní ze všech stran cizí lidé a všichni se jí pokoušeli prodat jejich výrobky. Podávali jí malé, dřevěné panenky, jasně obarvené sklo, lahve s vínem a nejvíc ze všeho masky. Kamkoliv se podívala, tam byly masky. Co bylo ještě zvláštnější, byla překvapená, že je lidé opravdu nosili. Převládající maska byla bílá, s dlouhým, zobákovitým nosem, no dali se zde najít masky všech tvarů a velikostí. Co však bylo ještě zvláštnější, mnoho lidí chodilo kolem celý v kostýmu, někteří kompletně zahalení. Bylo to, jako kdyby přišla na jednu obrovskou Halloweenskou párty. Netušila, při jaké příležitosti to bylo. Oblékali se zde lidé vždycky takhle? 
Jako kdyby toho nebylo dost, každý se zdal být opilý nebo se právě opíjel. Lidé se smáli příliš nahlas, zpívali si písničky, vráželi do sebe a otevřeně pili z džbánů s vínem. Všude tam byla hudba, na každém metru byl jiný kytarista nebo houslista, který seděl na bedně nebo na židli, hrál s kloboukem položeným před sebou a žádal o drobné.
Scénu doplňovali žongléři, komici, klauni a umělci všech druhů. Před ní žongloval jeden muž s jasnými, barevnými míčemi, zatímco jiný muž žongloval se zapálenými pochodněmi. Caitlin se zastavila a s úžasem to sledovala.
Brzy do ní někdo hrubě vrazil. Otočila se a zbadala velkého muže, oblečeného v plášti a masce, opilého, potácejícího se, s rukou kolem výstředně oblečené kurtizány. Jak se Caitlin dívala, on se sehnul, hrubě ji popadl za zadek a ona křičela od smíchu. 
Tohle město bylo jako cirkus. Bylo to to nejdivočejší a nejchaotičtější místo, jaké kdy viděla. Divila se, že všechna tahle nemravnost se děje přímo tady, před všemi těmi kostely. Byla to ta nejzvláštnější dichotomie, jakou kdy viděla. Bylo město prostě jedna nekončící párty? Nebo přišla v nějaký zvláštní čas?
Caitlin spatřila malou skupinu dobře oblečených žen, které si proráželi cestu davem. Každá byla oblečená ve složitých šatech a při chůzi si při nosech drželi malý měšec. 
Caitlin přemýšlela, co to drží a v tu chvíli jí to došlo. Smrad. Nejdřív byla příliš okouzlená, aby si toho všimla, no teď, když kráčela, byla ohromená otřesným smradem, který přicházel z každé strany a od každého člověka v okolí. Smrdělo to, jako kdyby se tady nikdo nikdy nekoupal. Nikdy.
A pak si vzpomněla: samozřejmě, nikdo. Koneckonců, byl rok 1790. Ještě nebyla objevená kanalizace. Jak slunce vycházelo výš a teplota rostla, smrad se ještě zhoršil. Caitlin si držela nos, no kamkoliv se otočila, nemohla uniknout. Proto tyhle ženy drželi měšce při svých nosech: aby se ochránili před smradem.
Caitlin se náhle začala cítit klaustrofobicky a všimla si něco, co vypadalo jako boční ulička; protlačila se přes skupinu žongléřů a hráčů na kytaru a jak procházela náměstím, viděla, že tam bylo množství bočních uliček, které vedli na náměstí a taky z něj. Byly spíše jako úzké průchody pod klenutými budovami a ona zahnula do nejbližší z nich.
Konečně mohla dýchat; Růže taky vypadala, že se jí ulevilo. Směřovali přes úzkou boční uličku, která se vlnila doprava a doleva. Ulice byly tak úzké a budovy blokovali většinu denního světla, že se začínala v tomhle městě cítit stísněně. Stála tady a přemýšlela, kterým směrem se vydat. Sotva prozkoumala několik bloků a už se cítila být dezorientovaná. Netušila, kam jít nebo kde hledat Caleba—pokud tady vůbec byl. Přála si, aby měla mapu—ale znovu, neměla peníze—nebo alespoň žádné opravdové peníze—aby za ni zaplatila.
Co bylo horší, cítila, jak ji opět propadá hlad a cítila, že se stává podrážděnější. Růže, jako kdyby jí četla myšlenky, zakňučela. Ta malá chudinka byla taky hladová. Caitlin byla odhodlaná najít způsob, jak jim oběma sehnat jídlo.
Najednou uslyšela, že se nad ní otevřela dřevěná okenice a následovalo hlasité šplouchnutí. Když kýbl vody dopadl na zem, překvapeně uskočila. Podívala se nahoru a zbadala starou ženu s chybějícími zuby, která se po vylití kýblu podívala dolů a pak práskla okenicemi a zmizela vevnitř.
Caitlin zacítila otřesný smrad a nepotřebovala, aby jí někdo vysvětlil, co žena právě udělala: vylila kýbl moči z okna. Byla znechucená. Slyšela, jak se v dálce otevírá jiná okenice, rozhlédla se a viděla, jak někdo další udělal to samé. Podívala se dolů a uvědomila si, že ulice byly lemovány močem a výkaly. Taky si všimla sem a tam pobíhající krysy. Byla z toho zoufalá. Přinutilo ji to, poprvé v životě, opravdu ocenit vynálezy a pohodlí její doby, které vždycky brala jako samozřejmost. Infrastruktura. Kanalizace. Toužila po čistotě a víc než kdy jindy se jí stýskalo po domově. Pokud tohle byla ukázka městského života v roku 1790, nebyla si jistá, jestli to dokáže zvládnout.
Caitlin pospíchala, předtím než se otevřou nějaké další okenice, a konečně uviděla něco, co vypadalo jako otevřený prostor. Přišla na konec uličky a ta se opravdu otevřela do dalšího náměstí, tentokrát méně přeplněného. Odlehlo jí, že je pryč z bočních uliček zpátky na denním světle a na vzduchu.
Prošla náměstím a sedla si na kraj velké, kruhové fontány, na jedno z mála volných míst uprostřed davu. Růže vyskočila vedle ní, posadila se, civěla na ní a kňučela.
Jak tam Caitlin seděla a snažila se uspořádat si myšlenky, přistoupila k ní osoba, která držela plátno a ukazovala na něj štětcem. Zmateně se na něj podívala a on pochopil. “Namaluju tvůj obraz,” řekl. “Velmi pěkný. Velmi hezký. Zaplatíš mi.”
Caitlin zavrtěla hlavou. “Je mi líto,” řekla. “Nemám žádné peníze.”
Muž rychle odběhl. Caitlin se porozhlédla po náměstí a uvědomila si, že pouliční umělci jsou úplně všude a všichni se pokouší přesvědčit lidi, aby jim zaplatili. A pak si všimla něco, co ji vyděsilo: svorku divých psů. Pobíhali po všech částích náměstí, prohrabávali se v odpadcích a ona viděla, že jeden pes se zastavil a podíval se jejím směrem. Zdálo se, že se soustředí na Růži—a brzy už klusal k nim.
Růže to taky musela vycítit, protože se pomalu otočila a čelila přicházejícímu zvířeti. Caitlin cítila, že Růže je napjatá a ona byla taky. Ten velký, prašivý pes vypadal trochu jako německý ovčák a přišel k Růži a očichával ji. Růže ho očichala taky a srst na zádech měla zježenou; jak se pes pokusil přejít za ní, Růže najednou zavrčela, zvukem jak z jiného světa, vycenila zuby a pokousala psa do krku—silně.
Pes zakňučel. I když byl větší, Růže byla očividně silnější a nenechala si nic líbit. Pes konečně odešel.
Růže, vyplašená, tam seděla, vrčela, vydávala útočný, nelidský zvuk a několik lidí ustoupilo a nechalo jim prostor.
Caitlin byla v šoku. Nikdy předtím Růži takovou neviděla. Donutilo ji to uvědomit si, že Růže nebyla to malé, nevinné štěňátko, které si pamatovala; rostla a brzy z ní měl být čistokrevný vlk a síla, se kterou bylo třeba počítat.
Caitlin si všimla nepřátelské pohledy směřovány k nim a rozhodla se přesunou ještě předtím, než si někdo uvědomí, že Růže nebyla jenom další pes. Poslední věc, kterou chtěla, bylo upoutat na ně více pozornosti.
Caitlin se zvedla a vedla Růži na opačnou stranu náměstí. Dívala se na všechny ty boční uličky a chodníky vedoucí z náměstí a cítila se ohromeně. Byla pošetilá, když se sem rozhodla vydat? Jak by vůbec kdy mohla najít Caleba mezi těmito davy, v tomto městském bludišti? Možná měla místo toho poslechnout radu, kterou jí dal kněz a jít místo toho do Florencie. Byla hloupá, když následovala hlas svého srdce?
Předtím, jak stihla dokončit tuto myšlenku, něco zaujalo její pozornost. Ve vzdálené části náměstí si všimla dívku, kterou táhli uličkou a slyšela její tlumený křik než jí ruka sevřela ústa. Očividně byla v potížích.
Caitlin se bez přemýšlení vrhla do akce a vydala se za ní.
Běžela do uličky, Růže hned vedle ní, a brzy utíkala přes několik členitých cestiček. V dálce slyšela tlumený křik, zabočila do další uličky, pak další a ztratila se v bludišti úzkých bočných chodníků.
Nakonec dívku zahlédla před sebou. Táhli ji tři muži směrem ke konci uličky, jeden z nich měl ruku přes její pusu a další dva ji každý drželi za jednu ruku. Byli to velcí muži, všichni plešatí, zjizvený a s ďábelským výrazem.
Dívka bojovala statečně, kousala jednoho z nich do ruky, oči měla strachem otevřené dokořán a škubala svýma rukama, lokty a nohama—no nebylo to k ničemu. Tihle muži byli očividně silnější než ona.
“Nechte ji být!” zakřičela Caitlin, když utíkala směrem k nim a zůstala stát.
Tři muži se zastavili, otočili a podívali se na Caitlin. Museli být v šoku, když viděli, že se proti nim postavila jedna dívka. Nejprve nevěděli, co mají dělat.
“Řekla jsem, nechte ji být,” řekla Caitlin tichým, nezlomným hlasem. “Nebudu vám to opakovat.”
Caitlin přemýšlela nad všemi těmi chvílemi v jejím životě, kdy byla šikanována, poražená, zejména, když byla obyčejným člověkem. Nesnášela surovce, nesnášela je více než cokoliv jiného. A pokud existovalo něco, co nenáviděla ještě víc, tak to byl pohled na muže, který se snaží ublížit ženě. Cítila, že ji zaplavil vztek, cítila, jak jí z prstů na nohou stoupá přes trup, ramena a ruce horko; cítila, jak ji vztek mění, jak jí dává sílu, o které nikdy netušila, že ji má. Bylo to oslepující, všezahrnující. Neměla na výběr. Ovládalo ji to.
Tři kreténi drsně upustili dívku na kámen, usmáli se na sebe, otočili se a kráčeli směrem ke Caitlin. Dívka mohla utéct, no namísto toho zůstala na místě a dívala se. Caitlin slyšela, jak za ní vrčí Růže.
Caitlin nečekala. Udělala tři kroky vpřed, vyskočila do vzduchu a posadila své nohy na hrudník vůdce těch třech. Kopla ho tak silně, že odletěl několik stop dozadu.
Předtím než stihli ostatní zareagovat se otočila a udřela jednoho z nich loktem tvrdě do tváře, zlomila mu lícní kost, co bylo doprovázeno hlasným zvukem a poslala ho k zemi.
Třetí muž ji ze všech sil popadl zezadu. Caitlin bojovala a na moment ji zaskočil. Tenhle byl mnohem silnější než očekávala.
Právě když se připravovala si ho prohodit přes rameno, uslyšela zvuk rozbíjejícího se skla a cítila, že se jeho sevření uvolnilo.
Otočila se a za sebou uviděla stát dívku, rozbitá láhev v ruce, a muže, který ležel bezvládně na zemi: očividně ho tou lahví praštila po hlavě.
Ještě předtím, jak jí stihla Caitlin poděkovat, na ní první muž, opět na nohách, zaútočil. Ale Růže teď byla naštvaná a ujala se vedení, napadla ho, vyskočila do vzduchu a tvrdě přistála na jeho krku. Muž spadl na zem, svíjel se a křičel, no nedokázal ze sebe Růži dostat.
Nakonec omdlel a Růže se vrátila ke Caitlin.
Caitlin zkoumala škody: tři muži tam leželi, všichni v bezvědomí.
Otočila se a podívala se na dívku.
Dívka její pohled opětovala, zmatená a vděčná zároveň.
Caitlin na ní civěla a taky ona byla v šoku. Ale ne proto, co se stalo.
Spíše proto, že tu holku znala.
Ve skutečnosti kdysi byla její nejlepší kamarátkou.
Byla to Polly.
 





KAPITOLA SEDMÁ
 
Sam se probudil za zvuků zvonících kostelních zvonů. Nevěděl, že zvony dokážou bít tak hlasitě a cítil se, jako kdyby sám byl v jednom z nich. Celé jeho tělo se třáslo spolu se zvukem, když otevřel oči do absolutní temnoty. Natáhl se a před sebou ucítil kámen.
Zoufale se natahoval do každého směru a cítil, že je uvězněný v kameni. Ležel na zádech. Snažil se hýbat ze strany na stranu, no nemohl, a pak si to uvědomil: byl v rakvi.
V panice se Sam natáhl vší svou sílou a po několika vteřinách byl schopný posunout kamenné víko; se škrábáním se posunulo jenom o pár palců a světlo a čerstvý vzduch se dostali přes škáru dovnitř. Zhluboka se nadechl a uvědomil si, jak zoufale to potřeboval.
Přes škáru prostrčil několik prstů a vší svou sílou potlačil víko do jedné strany. Opět se ozvalo škrábání, no brzy byl schopný tam strčit všechny své prsty a pak i celé ruce. Za chvíli odtlačil celé kamenné víko a s jedním konečným zatlačením se víko zřítilo na zem a rozbilo se na milion kousků.
Vzpřímeně se posadil, lapal po dechu a zakrýval si oči před světlem.
Sam vyskočil z rakve, zapotácel se na svých slabých nohách a pospíchal za roh, ukrýt se před přímým slunečním světlem. Prohledal své kapsy, rychle vytáhl své obaly na kůži a omotal si je kolem rukou a ramen. V kapse našel taky oční kapky a dal si po dvě do každého oka.
Po chvíli se jeho dech zpomalil. Začal se uklidňovat, znovu se stával samým sebou. Rozhlédl se kolem.
Byl v nějaké hrobce, starověké, zaprášené hrobce. Viděl otevřené dveře, které vedli ven.
Sam se posbíral, vyšel ven na denní světlo a s překvapením si uvědomil, kde se nachází. Na vrcholu kopce se před ním objevili stovky schodů vedoucích z mauzolea patřícího ke kostelu, které vedli dolů do města. Do Říma. Celé město se před ním rozprostíralo a byl mu dopřán neskutečný výhled. Otočil se a prozkoumával kostel, ze kterého právě vyšel, pak se otočil a znovu se podíval na schody. Náhle mu to došlo. Věděl, kde se nachází. Tenhle obrázek viděl asi milionkrát na pohledech: Španělské schody v Římě.
Jeho cestování v čase se podařilo. Nevěděl přesně, proč ho přivedlo právě na toto místo, nebo jaký rok byl, no doufal, že to bude stejný rok, do jakého přišel i Kyle. Sam si toho moc nepamatoval—celý jeho čas v New Yorku byl jakoby zastíněný mlhou, jako sen—ale pamatoval si jednu věc: jeho cílevědomou snahu najít Kyla. Pamatoval si, jak zjistil, že Kyle se vrátil v čase, aby zabil jeho sestru a že když se to jednou dozvěděl, nemohl to nechat být. Byl odhodlaný najít Kyla, ať to stojí cokoliv, a zabít ho ještě předtím, jak stihne ublížit jeho sestře.
Předtím než se dozvěděl tyhle zprávy, Sam byl v depresi, byl rozpolcený, v hlubokém zoufalství z toho, co udělal své sestře a Calebovi. Nikdy nic z toho nechtěl. Když zjistil, co má Kyle za lubem, viděl to jako šanci odčinit všechno, co udělal—a pomstít se Kylovi. Sam věděl, že nikdy nemůže od Caitlin očekávat její odpuštění. Ale přinejmenším by jí, možná, mohl pomoci svým vlastním, malým způsobem.
Jak Sam scházel přes davy lidí po schodech, postřehl, že někteří z nich se mu vyhýbali a pobaveně se na něj dívali. Někteří na něj ukazovali a pak se dívali na kopec. Najednou si uvědomil, že musí vypadat divně, pravděpodobně je pokrytý prachem z hrobky. A někteří z nich ho mohli vidět vycházet přímo z mauzolea a pravděpodobně slyšeli skřípání kamene.
Zrychlil svůj krok a uvědomil si, že je lepší je nenechat moc přemýšlet a směřoval svižným krokem dolů po schodech, které bral po třech.
Sam si prorážel cestu davem a přemýšlel, kterým směrem se vydat. Silně cítil Kylovu přítomnost ve městě. Bylo těžké ji necítit—z tohoto muže vyzařovalo zlo, prosakovalo z celého jeho těla. Sam následoval stopu, následoval svoje smysly a kráčel bočními uličkami Říma. Jenom sotva vnímal scenerii před ním, protože se absolutně soustředil na dokončení své mise.
Sam cítil, jak ho to táhne konkrétní ulicí, pak konkrétní boční cestičkou.
Zastavil právě včas, téměř zakopl: tam, pod ním, byly dvě hnijící mrtvoly, z nichž jedna vypadala jako prostitutka a ta druhá, muž, vypadala jako její pasák. Silně cítil, že Kyle tady byl a tohle byla jeho práce.
Sam následoval své smysly několika dalšími bočními uličkami a za malou chvíli vcházel na velké, starodávné náměstí: Piazza Della Rotonda. A tam, před ním, bylo místo, které hledal: Pantheon.
Sam na něj s úžasem civěl. Byl neskutečný. S jeho obrovskými sloupy rozmístěnými před hlavním vchodem a kruhovou kupolí byl nádherný a impozantní. Už předtím ho viděl online, no bylo to nic v porovnání s tím, vidět ho na vlastní oči.
Online, pomyslel si a téměř se nahlas rozesmál. Poprvé se opatrně podíval kolem sebe a viděl lidi, oblečené v starověkém oděvu, viděl absenci aut nebo jakýchkoliv moderních vymožeností a podivoval se nad tím, jak mnoho let tito lidé byli od toho, aby pochopili, co online vlastně znamená.
Sam se soustředil. Cítil Kyla za těmi zdemi. Zaťal pěst a připravoval se na souboj. 
Sam začal sprintoval směrem ke stavbě. Hluboko uvnitř cítil, že je alespoň tak silný, jako Kyle a pokud má zemřít v souboji s ním, je lepší mít to co nejdřív za sebou.
Sam vyběhl po schodech a strčil ramenem do obrovských dveří; bylo zvláštní, že už byly pootevřené, jako by byl očekáván.
Utíkal chodbou přímo do středu hlavní, kruhové místnosti v Pantheonu. Nadechl se, připraven na souboj, připraven čelit Kylovi, připraven zemřít.
Ale jak vpadl do místnosti, jak se zastavil a rozhlédl se, na vlastní překvapení zjistil, že místnost je úplně prázdná. Jak zatáčel do všech směrů a hledal Kyla nebo jakéhokoliv protivníka, zvuk jeho kroků se odrážel od zdí, od obrovského kupolovitého stropu, od mramorové podlahy. 
Byl ohromený. Byl si jistý tím, že Kyle tady byl a jeho smysly ho nikdy předtím nezklamali. Byl tohle nějaký trik?
Ještě předtím, než stihl dokončit myšlenku, Sam vycítil, že se něco pohybuje jeho směrem, neskutečně rychle, a v poslední vteřině se podíval a spatřil, co to bylo. Stovky upírů s rozprostřenými křídly jako netopýři viseli na stropě a čekali na něj.
Teď všichni seskočili jako pavouci, mířili přímo na něj, byli jich stovky a byli vzdáleni pouze několik stop.
Bylo příliš pozdě na to, aby zareagoval. Vše, co Sam mohl vidět, byla otřesná temnota stovek seskakujících upírů, dychtivých za svou kořistí. Jejich ječení a vrčení bylo hrozné a jak se jejich obrovská křídla kolem něj z každé strany omotala, nemohl si pomoci a přemýšlel, jestli tohle bude ta poslední věc, kterou v životě uvidí.
 
 





KAPITOLA OSMÁ
 
Caitlin tam stála, ohromená. Nemohla uvěřit tomu, že to byla opravdu Polly. Vypadala přesně tak, jako předtím, s její výraznou, průsvitnou bílou pokožkou, jejími světle hnědými vlasy a velkýma, zářícíma, modrýma očima. Také vypadala, že je ve stejném věku, někde kolem 18. Racionálně Caitlin věděla, že tohle mohla čekat; no když to viděla tváří v tvář, kompletně ji to zaskočilo.


Polly se široce usmála, šklebila se od ucha k uchu a ukazovala své krásné, bílé zuby—ten samý úsměv, který si Caitlin pamatovala. Bylo to podivné. A byl to skvělý pocit, najít tady známou tvář. Poprvé Caitlin neměla pocit, že je úplně sama.
“No, ty tedy víš, jak se prát, viď?” zeptala se Polly. Byl to stejný přízvuk, stejný hlas, stejné manýry. Polly chvíli Caitlin zkoumala a na moment se na jejím obličeji objevilo něco jako rozpoznání, no rychle to zmizelo.
“Jmenuju se Polly,” řekla a natáhla ruku. “A komu vděčím za to potěšení?”
Caitlin nevěděla, co říct. Byla opravdu v šoku. Jestli bylo něco divnějšího, než vidět znovu Polly, byl to fakt, že ji Polly vůbec nepoznávala, jako kdyby byla úplně cizí člověk, jako kdyby se nikdy nepotkali, nikdy nezažili žádný z jejich společných zážitků z Pollepelu. 
Caitlin samozřejmě věděla, že nebyl důvod, proč by si ji Polly měla pamatovat; koneckonců, Caitlin cestovala v čase zpátky, ne dopředu. No pořád, Caitlin ji znala tak dobře, pamatovala si ji tak živě. Bylo to naprosto děsivé. Téměř váhala, jestli si Polly jenom dělá srandu, jenom ji zkouší?
Caitlin se natáhla a potřásla jí rukou.
“Polly,” řekla, “to jsem já. Caitlin.”
Polly se na ní dívala a tvářila se zmateně. Caitlin si konečně opravdu uvědomila, že je to Pravda: Polly vážně neměla ani potuchy, kdo je.
“Omlouvám se,” odpověděla Polly, “my jsme se někdy potkali? Obávám se, že si nevzpomínám. Odpusť mi, pokud ano. Jsem hrozná na jména a tváře. Caitlin je tvé jméno? To je pěkné jméno. Tak jako tak, teď, když jsme se oficiálně potkali, jsem hrozně ráda, že tě poznávám. Opravdu jsi mě zachránila,” řekla Polly a prohlížela si ty tři surovce v bezvědomí, pořád ležící v uličce. “Byl to shnilý druh.”
Růže přibehla k Polly, kňučela a hystericky vrtěla ocasem. 
Pollyiny oči se doširoka otevřeli nadšením, když se sehnula a pohladila ji. “A koho to máme tady?” zeptala se.
“Její jméno je Růže,” řekla Caitlin. Bylo očividné, že Růže si Polly pamatovala a stejně očividné bylo, že Polly Růži ne.
I tak Polly projevovala Růži tolik citů, jako i předtím.
“Růže,” řekla Polly, objala ji a Růže jí oblizovala tváře. “Jak milé jméno.” zasmála se Polly. “Ahoj, Růže!” řekla Polly. “Můj bože, ona je tak nadšená! Pomyslela by sis, že mě zná!”
Caitlin se usmála. “Ano, to bych si pomyslela,” řekla.
Jeden z mužů v bezvědomí zasténal a Polly hned prohlédla uličku. “Pojďme odsud pryč,” řekla, vzala Caitlin za rameno a vedla ji pryč z uličky, s Růží v patách.
Kráčeli ulicemi Benátek ruka v ruce jako nové nejlepší kamarátky a Polly je vedla. Polly byla tak šťastná, prakticky skákala, a Caitlin byla nadšená z toho, když viděla, jak je šťastná zase Růže. I když si ji Polly nepamatovala, pořád měla pocit, jako kdyby se znali po celý život. Jako poprvé, když se potkali na Pollepelu.
“Nevím, jak ti to kdy oplatím,” řekla Polly. “Ti muži mi nechtěli nic dobrýho, jemně řečeno. Je to vlastně moje chyba. Aiden nás varoval, abychom nikdy nechodili ven sami. Bezpečnost je v číslech, to je to, co říká. Já jsem silná—nemysli si, že nejsem—no dneska nejsem úplně při síle a oni mě zaskočili. V noci jsem mnohem silnější. Dopadlo by to hodně zle, tím jsem si jistá. Přinejmenším by mě to na dnešní večer vyřadilo z provozu a to se jednoduše nesmí stát.”
Caitlin se s ní snažila udržet krok. Přesně jak si pamatovala, Polly mluvila tak rychle, že ona jenom sotva stihla říct alespoň nějaké slovo. Hřálo ji při srdci, že byla znovu s ní, znovu po boku své nejlepší přítelkyně, dokonce i když si to Polly vůbec nepamatovala. Doufala, že možná, časem, si Polly vzpomene. Jestli ne, bude více než ráda, pokud jejich přátelství vznikne znovu od začátku.
Co bylo důležitější, Caitlin byla v šoku z její poznámky. Řekla Aiden? Mohla to být pravda?
“Řekla jsi Aiden?”zeptala se Caitlin. 
“Ano, proč,” řekla Polly. “Znáš ho? Samozřejmě, že neznáš. Jak bys mohla. Nebyla jsi na našem ostrově, viď? Ne, ne, jasně, že ne. O tom bych, samozřejmě, věděla. Ale teď ho uvidíš. Musím tě všem představit. Lidé tam mají zakázaný vstup, samozřejmě. Jenom náš druh,” řekla Polly a dívala se na Caitlin. “Samozřejmě cítím, že jsi jednou z nás. Věděla jsem to ve vteřině, kdy jsem tě spatřila.”
Caitlin chtěla promluvit, no Polly ji přerušila.
“Nemáš tady sabat, viď? Jasně, že nemáš. Znám každého upíra ve městě.” Vzala ji za ruku a prosebně říkala. “Musíš se přidat k tomu našemu. Musíš! Promluvím si s Aidenem. Jsem si jistá, že tě přijme, zejména když uslyší, jak jsi mě zachránila. Oh, nemůžu ti dostatečně poděkovat! To bylo načasování. Je to, jako by to bylo předurčeno.”
Polly je vedla uličkou na další malé náměstí, pak další boční cestou a popod malou kamennou klenbu. Caitlin se ocitla na mostě pro pěší, nad úzkým kanálem a pak zpátky dolů na druhé straně. Zdálo se, že Polly opravdu zná místní uličky.
Caitlin přemýšlela. Vždy bylo těžké uspořádat si v přítomnosti Polly myšlenky.
“Polly,” řekla a snažila se popadnout dech, “říkáš, že znáš každého upíra ve městě?”
“No, neřekla bych, že každého, no určitě znám většinu z nich. Benátky jsou větší, než si myslíš. Mají mnoho a mnoho ostrovů a někteří, jak jsem slyšela, se ukrývají na malých ostrovech, o kterých jsem nikdy neslyšela .”
Caitlinino srdce vzrušeně tlouklo. “Slyšela jsi o Calebovi?” zeptala se.
Polly svraštila své obočí.
“Caleb…Mrzí mě to, ale nic mi to neříká…Ne, nemůžu říct, že ho znám.”
Caitlinino srdce jakoby se propadlo. Možná, že opravdu nepřežil cestu. Možná, že to, že cítila někoho blízkého v Benátkách, mělo souvis jenom s Polly. Možná byl Caleb opravdu pryč.
“Takže, půjdeš?” zeptala se Polly.
Caitlin se na ní zmateně podívala. “Půjdu kam?”
“Půjdeš se mnou? Na náš ostrov? Bude to velká zábava. Prosím. Ocenila bych společnost. Je tam taková nuda. A jenom těžko tě můžu nechat jen tak odejít, zejména po tom všem. No tak, stejně nemáš kam jinam jít, ne? Prosím, udělej holku šťastnou.”
Caitlin přemýšlela. Neviděla důvod, proč ne. Koneckonců, neměla kam jinam jít. A opravdu chtěla s Polly strávit taky víc času—a opět se setkat s Aidenem.
Caitlin se usmála. “Jasně. Ráda půjdu.”
Polly vyjekla radostí. “Perfektní! Máme extra pokoj, jenom pro tebe. Skvělý výhled na vodu. Přímo vedle mého. A Růže,” dodala Polly, sklonila se a pohladila ji, “samozřejmě, pro tebe máme pokoj taky.”
Růže zavrtěla ocasem a začala hystericky kňučet.
“Ach, chudinka drahá,” řekla Polly, “ona je vyhladovělá, viď? A ty taky vypadáš hladově.”
Polly ji strhla do postranní uličky a Caitlin byla dezorientována, sotva vnímala všechny ty zatáčky a odbočení. Přemýšlela, jak bez ní najde v Benátkách tu správnou cestu.
Polly zastavila před vesničankou, která pekla prase, odřezávala z něj kousky a prodávala je zákazníkům.
Růže si při tom pohledu olizovala rty.
“Dva, prosím,” řekla Polly, sáhla si do kapsy a dala ženě minci. “A jeden džbán vaší speciality,” zamrkala.
Žena přikývla na znak pochopení. Odřízla dva velké kusy masa a podala je Caitlin. Pak podala Caitlin malý, keramický džbán.
Caitlin se sehnula a házela kousky masa Růži.
Vyhladovělá Růže se nemohla dočkat. Vyskakovala a chytala je ještě ve vzduchu, hltala je a zalizovala se. Pak hned prosila o další a s nadějí civěla na Caitlin.
Polly se smála. “OK, Růže, chápu,” řekla a podala ženě další minci. Ta z masa usekla ještě větší kus masa a Polly ho se smíchem dala Růži.
Caitlin prozkoumávala džbán. Byl plný tmavé, husté tekutiny.
“Vypij to,” řekla Polly. “Budeš ráda, že jsi to udělala. Je to určeno jenom pro náš druh.”
“Co to je?” zeptala se Caitlin nejistě.
“Krev,” odpověděla Polly. “Není lidská, neboj se. Je z jelena. Tato žena má zásoby jenom pro nás.”
Caitlin se nelíbil ten zápach, no byla ochromena bodavou bolestí z hladu a tak se nakonec zaklonila a pila.
Jak krev proudila jejím tělem, cítila se jako znovuzrozená. Uvědomila si, jak hladová byla. Zaklonila se a hltala krev, pila a pila, nebyla schopná se zastavit. Kapala jí po bradě, jak dopíjela zbytek džbánu.
Polly se smála.
Caitlin si rozpačitě otřela ústa.
“Promiň,” řekla Caitlin. “Myslím, že jsem byla hladová.”
Caitlin cítila, že se jí vrací síla a prosakuje z každého póru jejího těla. Cítila se jako znovuzrozená.
“To je to nejméně, co můžu udělat,” řekla Polly. “Koneckonců, zachránila si této dívce život.”
 
*
 
Polly vedla Caitlin Benátkami, ulicu za ulicí, a konečně se před nimi objevila otevřená obloha. Caitlin byla v úžasu, když se ocitla na nábřeží a sledovala Velký Kanál, který byl ucpaný přemávkou v každém směru. Slaný vánek se jí přeháněl obličejem a vlasy a bylo to osvěžující.
Polly neztrácela čas. Pospíchala k nábřeží a začala odvazovat lano, držící dlouhou, černou gondolu.
“Naskoč!” řekla Polly.
Caitlin váhala, byla nejistá. Byla to tak dlouhá a úzká loď, tak nízko nad vodou a divoce se houpala v drsných vodách, které byly přeplněné obrovskými loděmi, pohybujícími se v každém směru. Dokázala si lehce představit, že jedna z nich narazí do jejich gondoly.
“Ach, to je v pořádku,” řekla Polly, která četla její myšlenky, “Využívám je pořád. Je to nejlepší způsob přepravy, víš.”
Polly natáhla ruku a Caitlin se jí, balansujíc, chytla a nejistě vkročila na loď; když na ní vstoupila, divoce se zahoupala.
Caitlin vklouzla a váhavě se posadila na dřevěné prkno, trochu mokrá od vší té šplouchající vody.
Polly se zasmála. “Dokážeš zvládnout uličku plnou chlapů, no máš strach z malé loďky?” Pak dodala: “Pojď, Růže! Je řada na tobě!”
Růže, pořád nejistá, stála na okraji doku a pro ujištění se podívala na Caitlin. 
Caitlin přikývla, Růže se rozeběhla, skočila dovnitř a opět ji rozhoupala.


Namočila si srst a divoce se otřepala, přičemž zasáhla Caitlin i Polly.
Obě se zasmáli.
Polly dokončila odmotávání lodě, skočila dovnitř a postavila se do zadní části. Popadla dlouhé, dřevěné veslo a odstrčila je od břehu.
Brzy se klouzali po vodě a Caitlin překvapilo, jak se loď dobře plaví. Byly tak nízko ve vodě, že se zdálo, že se každou chvíli do lodi vyleje oceán, no loď musela být navržena opravdu dobře, protože ním proplouvali velkou rychlostí, zatímco Polly veslovala. Caitlin se usadila a i když ji houpali nepokojné vody, snažila se uklidnit.
Přešla kolem nich obrovská loď, jenom o pár stop dál, a za sebou zanechala obrovskou vlnu. Gondola se zahoupala ještě divočeji a Caitlin se znovu posadila.
Caitlin začínala přemýšlet, jak daleko vlastně jdou.
“Kam přesně jdeme?” zeptala se Caitlin.
“Já žiju na Isola di San Michele,” řekla Polly, “známém taky jako Ostrov smrti. Je to jeden z vnějších ostrovů Benátek, v laguně. Není to příliš daleko. Nikdo nás tam neobtěžuje a my tam taky nikoho neobtěžujeme. Plus, máme spoustu hospodářských zvířat na krmení.”
Ostrov smrti, přemýšlela Caitlin. Bylo zajímavé vidět, že Pollyin sabat pořád žil na ostrově, dokonce i tyhle stovky let dozadu. Přemýšlela, jestli byl alespoň trochu jako Pollepel. Pokud ano, byla by nadšená, pokud by tam mohla být.
“Tak, proč jsi dnes byla v Benátkách?” zeptala se Caitlin.
Polly si povzdechla. “Moje chyba. Měla jsem si přivést ochranu. Aiden nás varoval, abychom necestovali sami. Ale musela jsem sehnat něco na dnešní párty a nikdo nebyl poblíž. Prostě jsem musela sehnat ty správné šaty. Nemám absolutně žádné oblečení. Tedy, mám, no nic dostatečně okouzlujícího, alespoň ne na dnešní večer. Myslím, tenhle bál se koná jenom jednou za rok.”
“Bál?” zeptala se Caitlin.
“Jak ho můžeš neznát!?” zeptala se Polly ohromeně. “Je to Velký bál. Těšila jsem se na něj celý rok. Jenom jsem se chtěla vyplížit do města a zjistit, jestli nenajdu něco lepšího. Přes den jsem slabší. Pořád trénuju. Kdyby mě ti chlapi potkali v noci, zaplatili by za to. Ale jak jsem řekla, zastihli mě nepřipravenou. Mimochodem, kde jsi se naučila tak bojovat?”
“Ach,” řekla s úsměvem na tváři Caitlin, “Naučila jsem se jeden nebo dva triky jednou na ostrově.”
Doufala, že Polly nějakým způsobem zachytí její odkaz a vzpomene si. Ale to se nestalo.
“Ostrov? Znám ho? Někde blízko Benátek?
Caitlin se usmála.
“Ne tak úplně,” řekla.
Zbytek cesty přešli v tichosti, Růže odpočívala s hlavou v Caitlininém klíně.
Caitlin se pokoušela uspořádat své vířící myšlenky, když se úzkostlivě dívala na obzor a čekala na první náznak pevniny. Byla vzrušená z toho, že uvidí, kde Polly žije, vzrušená z toho, že uvidí, jestli tam je ještě někdo jiný, koho si pamatuje. Doufala, modlila se, že alespoň jeden z nich slyšel něco, cokoliv, o Calebovi.
 
*
 
Než se přiblížili k pevnině, už bylo odpoledne a ostrov byl osvícený jemnou, oranžovou září. Caitlin už teď mohla říct, že byl nádherný. Byl jenom sotva větší než Pollepel, rozprostíral se jenom půl míle každým směrem, no, narozdíl od Pollepelu, byl plochý jako palačinka. Stromy zde byly taky jiné. Ostrov pokrývali vysoké, úzké italské cypřiše, které byly roztroušeny všude po svěží zelené trávě. Nebyl tam žádný velký hrad, no místo toho tam byl obrovský renesanční kostel, kterého zářící bílá fasáda byla postavena přímo při vodě a směrem ke kanálu. Vypadal, že je stovky let starý. Jeho hlavní vchod byl v jedné rovině s vodní hladinou a mohli jste připlout rovnou ke vchodovým dveřím a vstoupit přímo dovnitř. Viděla to i u jiných budov v Benátkách, no pořád ji to ohromovalo, představa, že může otevřít dveře a vkročit rovnou do vody.
Ke kostelu byl připojený velký klášter, který se rozpínal, kam jenom Caitlin dohlédla, se svažující se červenou střechou a tuctami klenutých zdí a sloupů. Caitlin už teď cítila, že tady žije Pollyin sabat.
Pro Caitlin bylo pořád těžké srovnat se s představou upírů žijících v kostele nebo klášteře. Přemýšlela, proč si vybrali toto místo, tento ostrov ve středu ničeho. Předpokládala, že by si mohli pro život vybrat jakékoliv místo v Benátkách.
“Protože nás drží v anonymitě,” řekla Polly, která četla její myšlenky. Caitlin zrudla, vždy zapomínala, jak dobří byli upíři v čtení myšlenek.
“To, že jsme tady, nás drží mimo vyšlapané cesty,” pokračoval Polly. “Benátčané sem zabloudí jenom málokdy a když se to stane, držíme se zpátky. Všem to perfektně vyhovuje. Jeden druhému nepřekážíme.”
Přiblížili se k nízké vstupné bráně, na které vrcholu stálo několik upířích strážců. Polly se podívala nahoru a zamávala na ně, no oni se pořád jenom dívali s vážným výrazem na tváři. Caitlin se podívala blíž, no ani jednoho z nich nepoznávala.
“Otevřete bránu,” řekla Polly otráveně.
“Kdo to je?” zeptal se jeden z nich a kývl na Caitlin.
“Ona je jedna z nás,” řekla Polly.
“Nepoznávám ji,” řekl další.
“Prostě otevřete bránu,” odvrkla Polly. “říkám vám, že je to v pořádku. Pokud s tím máte problém, choďte s ním za Aidenem.”
Oba se zastavili a nejistě se na sebe podívali. Nakonec jeden z nich zatáhl páku a železná brána se pomalu zvedla.
Vpluli přímo přes ní a na druhou stranu.
Caitlin se v úžasu rozhlížela kolem sebe. Tohle místo bylo neskutečné. Na polích viděla desítky upírů, kteří trénovali v předstíraném boji.
“Proč tento ostrov?” zeptala se Caitlin.
Polly se na ní podívala.
“Myslím tím, že to vypadá, že Benátky mají desítky ostrovů, ze kterých si lze vybrat.”
“Toto je velmi zvláštní místo,” řekla Polly. “Už celé tisíce let zde pochováváme naše mrtvé. Je to Ostrov smrti z více než jenom jednoho důvodu.”
Polly udělala ještě jeden poslední záběr a jejich gondola se protáhla přímo přes dveře kostela a jejich dlouhé dřevěné veslo trefilo kámen s ránou, která otřásla celou lodí.
Růže proběhla po celé její délce a vyskočila na molo. Polly vyhodila lano přes trám, těsně ho přitáhla a přivázala. Caitlin se uklidnila, pomalu se postavila v lodi, která se hned rozhoupala, a vyskočila na břeh.
Růže utíkala k nejbližšímu keři a ulevila si, zatímco Polly obratně vyšla z lodě a dokončila zavazování jejich plavidla. Pak dokořán otevřela široké dveře na kostele a udělala jim cestu, aby mohli vejít.
Caitlin vešla dovnitř a byla ohromena tím, co spatřila. Tak jako kostel v Assisi, i tenhle měl vysoké stropy, bohatě zdobené freskami a otevřená místnost byla enormně velká. Světlo pronikalo dovnitř přes barevné okna a jak kráčeli mramorovou uličkou, jejich kroky se ozývali všude kolem nich.
“Kostol San Michele,” řekla Polly, zatímco kráčeli. “Je pojmenován, samozřejmě, po Sv. Michalovi, držiteli vah Soudního dne. Legenda říká, že sv. Michal je ochránce spánku mrtvých. Jenom těžko by si někdo dokázal představit místo, které by pro nás bylo vhodnější.”
Polly je vedla na opačnou stranu kostela a přes zadní dveře, které se otevřeli do obrovského středověkého nádvoří. Všude se ze země zvedali sloupy. Bylo to slavnostní a velmi klidné místo, až na dva upíry, kteří ve středu bojovali s dřevěnými meči a zvuky úderů jejich mečů se odráželi od zdí.
Caitlin na ně civěla a nemohla tomu uvěrit: Tyler a Taylor. Dvojčata. Vypadali přesně jako na Pollepelu, identický bratr a sestra, překvapivě atraktivní, pořád vypadali tak na 16 let.
“Ti dva,” řekla Polly. “Pořád soupeří. Vejce vejci.”
Dvojčata, které vycítili někoho přítomnost, zastavili a bez dechu kráčeli směrem k nim. Podívali se zmateně na Polly, očividně přemýšleli, kdo může být jejich nový host.
“Vím, že návštěvníky nemáváme často,” řekla Polly, “no tento je speciální. Jmenuje se Caitlin. Prosím vás, aby se tady cítila být vítána. Zachránila mě před nějakými lotry v Benátkách. Jsme jejím dlužníkem. Tedy, vlastně,  já jsem jejím dlužníkem.”
“Vyjasnila sis to s Aidenem?” zeptal se Tyler.
Polly se odmlčela a Caitlin stáhlo žaludek. Doufala, že neobtěžuje.
“Zatím ne,” řekla Polly. “Je někde pryč. Ale jsem si jistá, že bude souhlasit. Jak by mohl být proti? Ona je zlatíčko. Někdo jako ona by se nám hodil. A to nemluvím o tom, že pokoj vedle mně je volný.”
“Já jsem Taylor,” řekla a natáhla ruku se srdečným, přátelským úsměvem.
Caitlin měla nutkání říct, já vím. 
Místo toho se jenom natáhla a podala jí ruku.
Taylořina ruka, studená a pevná, se zdála být tak opravdová a pomohla Caitlin vrátit se do reality.
“Ráda tě poznávám,” řekla Caitlin.
“A koho to máme tady?” zeptala se Taylor, když se sehnula a hladila nadšenou Růži. “Ach, ta je rozkošná.”
“Já jsem Tyler,” řekl, přebil si loktemi cestu a usmíval se na Caitlin. Když mu potřásla rukou, cítila jeho zájem o ní a vzpomněla si na to, jak se poprvé potkali na Pollepelu. Některé věci se nikdy nezmění.
Tyler najednou vykřikl a vyskočil.
Taylor stála před ním, šklebila se a právě ho mečem udeřila zezadu do nohy. “Prestaň zahálet,” řekla. “Musíme se připravit na tanec.”
Tyler skočil zpátky do bitky, divoce kolem ní šermoval mečem a ona mu ránu za ránou vzdorovala. Polly pokračovala uličkou a Caitlin ji následovala.
“Tohle je místo, kde žiju a trénuju,” řekla Polly. “Jsme tady už po stovky let. Nedokážu si představit, že bychom toto místo opustili, jedině, že by na to byl hodně dobrý důvod.”
Caitlin přemýšlela nad budoucností a na okamih váhala, jestli Polly říct, že toto místo jednou opravdu opustí. Ale uvědomila si, že jestli to udělá, Polly si bude myslet, že je úplný blázen. A kromě toho, proč ji zklamat? 
No pořád bylo zvláštní znát Pollyinu budoucnost, zatímco samotná Polly o ničem nevěděla. Donutilo to Caitlin uvědomit si, že my všichni cítíme takovou jistotu, že se věci nikdy nezmění, no naše plány nakonec nikdy nedopadnou přesně tak, jak jsme si mysleli. 
“Obvykle je tady narváno,” řekla Polly, když pokračovali v cestě uličkou. “No dneska ne. Většina z nás spí. Připravují se na velkou noc.”
Caitlin se rozhlédla po místě, myslela na dvojčata a přemýšlela o dalších členech sabatu. Byl tady někdo další, koho znala? Její srdce bilo rychleji, když si najednou vzpomněla: Blake. Téměř se bála zeptat se.
“Je tady mezi členy tvého sabatu někdo, kdo se jmenuje Blake?”
“Žádný Blake tady není,” řekla Polly. “Proč?”
Caitlin si oddechla. Už i tak byla díky hledání Caleba dost na hraně. Kdyby tady byl ještě i Blake, mohlo by to být na ní až příliš.
“Jenom tak,” řekla a pak rychle změnila tému. “Co přesně je tedy tenhle bál?”
Polly se na ní podívala a oči měla od vzrušení doširoka otevřené. “Je to jenom ta největší noc v roku. Čekala jsem na ní celou dobu. Každý, a myslím tím každý, tam bude. Ne jenom lidi, ale taky všichni upíři. Každý má doprovod. Každý vypadá nádherně,” řekla a zněla více a více nadšeně.
Caitlin přemýšlela. Každý. Hádala, jestli to znamená, že i Caleb.
“Tak..budou tam…upíři z jiných sabatů?” zeptala se Caitlin.
“Každý, kdo v upířím světě něco znamená,” řekla Polly. “Ne jenom okolité sabaty—přišli z celé Evropy. Je to to nejlepší z vyšší společnosti. Ne jenom to, je to taky maškarní ples. Nevěřila bys tomu—jsou tam ty nejpropracovanější kostýmy. Nemůžeš jít dovnitř bez masky. A trvá to hodiny. Nikdo neví, kdo je kdo. Vždycky je to někdo jiný, než si myslíš.”
“Bývají tady pořád párty?” zeptala se Caitlin. “Všichni v tomto městě vypadají, že jsou opilí.”
“Ty jsi tady opravdu nikdy předtím nebyla, viď?” nevěřícně zakroutila hlavou Polly. “Je karnevalová sezóna. Jsou to dny a dny plné her, oslav, pití, hudby….Proto je teď tady takové šílenství. Tedy, vždycky je to tady v Benátkách šílené, no teď obzvláště. Všichni jsou v plné síle. Ty nejlepši kostýmy z celé Evropy, všechny na jednom místě. Je to jako obrovská párty, která nikdy nekončí. Přišla jsi v perfektním čase! A velice příhodném pro upíry, musím dodat: když je každý v kostýmu, nikdo nepřemýšlí o tom, jestli je někdo člověk.”
Polly otevřela obloukové dubové dveře a vešla do malého pokoje, dveře nechala otevřené. Caitlin ji spolu s Růží váhavě následovali.
Tohle byl očividně Pollyin pokoj. Jednoduchý kamenný pokoj měl velké okno s výhledem na stromy a Polly měla velkou, pohodlnou postel ze slámy s růžovým povlečením a něčím, co vypadalo jako slámoví medvídci. Polly se začervenala a rychle je ukryla pod svůj polštář.
Všude po podlaze a na jejím dřevěném prádelníku bylo rozházené oblečení. Polly se rychle pokoušela všechno uklidit.
“Promiň,” řekla, “mám v pokoji hrozný bordel. Nečekala jsem žádné hosty. Aiden by mě zabil, kdyby to tady takhle viděl. Ale co mohl čekat? Dnes je velká slavnost. A já pořád nemám absolutně žádnou představu, co si dát na sebe,” řekla, když pospíchala přes pokoj a pokoušela se vyznat v tom nepořádku.
Caitlin viděla podél zdi několik propracovaných šatů a několik složitých masek. Byla okouzlena jejich řemeslem. Vypadali jako kusy opravdového umění. Některé měli dlouhé zahnuté nosy, zatímco jiné byly malé, ne větší než maska na oči. Byly tam zlaté masky, stříbrné masky, některé jednoduché a další složitě zdobené. Některé byly strašidelné, jiné zase žoviální; některé měli na sobě peří, jiné byly prosté. Byla to vskutku zajímavá kolekce.
Fascinovaná Caitlin se vybrala směrem ke zdi, natáhla se a jednu z nich chytla.
“Jen do toho, zkus si ji,” řekla Polly. “Je to zábava. Můžeš být kýmkoliv chceš. A můžeš se každou noc měnit. O tom jsou Benátky.”
Caitlin opatrně vzala masku. Byla to ta nejneobyčejnější z nich. Byla zdobená, s perzským nebo indickým nádechem a její barvy byly měděná, zlatá a spálená oranžová. Přes čelo a dolů mezi očima byl vyřezaný květinový vzor, co vytvářelo vznešený dojem. 
Caitlin se natáhla a jemně si ji nasadila na tvář. Přišla ke zrcadlu a pak si vzpomněla. Žádný odraz.
“Já vím, je to na nic, viď?” zeptala se Polly. “Nikdy nevím, jak vlastně vypadám. Je to tak frustrující. Nevím, proč mám vůbec zrcadlo. Hádám, že asi doufám, že bude jednou fungovat. Mezičasem se prostě musíš naučit řídit se tím, co řeknou ostatní lidé.”
Caitlin nemohla vidět, jak vypadá, no cítila se jinak už jenom díky tomu, že měla masku na sobě. Cítila se, jako kdyby chodila v botách někoho jiného, jako kdyby měla oprávnění být kýmkoliv. Bylo to osvobozující.
“Přistane ti,” řekla Polly. “Můžeš si ji dát dnes večer.”
Caitlin pocítila záchvěv strachu.
“Dnes večer?” zeptala se třesoucím se hlasem.
“Jdeš, nebo ne?” řekla Polly a pak ji chytla za zápěstí. “Ach, ty musíš jít. Prostě musíš. Jak by sis to mohla nechat ujít? Prosím. Hodila by se mi podpora. Všichni ostatní zde jsou strašně nudní, nebo mají partnera. Hrozně by se mi líbilo tě tam mít. Nejlepší kluci, ti úplně nejlepší kluci tam budou a pomůže, když máš podporu. Bude to taková zábava. Prosím, prosím, řekla Polly a držela ji za zápěstí.
Caitlin přemýšlela. Poslední věc, na kterou teď měla pomyšlení, bylo jít na bál, nebo hledat kluky. Vše, na čem jí záleželo, byl Caleb a jednoduše si nemohla oddechnout, nebo se bavit, než ho najde.


Pomalu si sundala masku a podala ji Polly.
“Promiň, Polly,” řekla. “Nechci tě zklamat. Ale já nemůžu jít. Opravdu se potřebuju soustředit na někoho hledání.”
“Ten muž, na kterého ses ptala? Caleb?” zeptala se Polly. “No, jestli ano, tak musíš jít. Jsem si jistá, že tam bude. Pokud je jedním z nás, to je místo, kde dnes večer bude. Musíš jít. Ve tvém vlastním zájmu.”
Caitlin o tom přemýšlela a nakonec si uvědomila, že to dává smysl. Pokud měla Polly pravdu, pokud byl tenhle bál opravdu tak velkou událostí, možná by tam mohl být. Kromě toho, neměla žádné jiné stopy, žádnou jinou představu, kde ho hledat. Možná by měla jít.
No sužovala ji jiná obava: neměla co na sebe. Nikdy nebyla dobrá v takových slavnostech; vždycky z nich byla nervózní. A tohle znělo jako ta největší, nejformálnější taneční slavnost. Plus, nebyla dobrá tanečnice dokonce ani v 21. století—jak by vůbec mohla dobře tančit v 18.? Jenom by vypadala nemotorně, nápadně, hloupě.
“Neměj strach, tance jsou jednoduché,” řekla Polly a pořád protivně četla Caitlin myšlenky. “Naučím tě to, slibuju. Jenom popadni zápěstí osoby vedle tebe a ta tě už povede. Stejně je každý pořádně opilý, nikdo si ničeho nevšimne.”
“Opilý?” zeptala se Caitlin. “Dívky v našem věku pijí? Neexistuje nějaké věkové omezení?”
Na malou chvíli se Caitlin obávala, jak se dostane dovnitř, protože nemá občanku.
Polly se nahlas zasmála. “Děláš si srandu? Tohle jsou Benátky. Nikoho to nezajímá. Batolata můžou pít, pokud chtějí.”
“Ale já nemám co na sebe,” protestovala Caitlin.
Pollyiny oči se rozzářili. “Ale máš,” řekla. “Neviděla jsi tenhle pokoj? Mám tady dost šatů, aby mi vystačili na patnáct bálů. A zdá se, že máme stejnou velikost. Prosím, vyzkoušej si nějaké. Zabavíme se! Koneckonců, je téměř 19. století! Kdy jindy budeme mít šanci žít takhle!?”
Caitlin přemýšlela. Očividně měla pravdu. Jestli ne teď, tak kdy? A vždycky si chtěla vyzkoušet jedny z těch propracovaných šatů.
Nemluvě o tom, že pokud by tam Caleb byl, jaký je lepší způsob potkat ho, než v nádherných šatech?
Čím více nad tím Caitlin přemýšlela, tím více se jí ten nápad pozdával.
Bál bude možná přesně to, co teď potřebuje.
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Kyle, letící ponad svahy Umbrie, zletěl níže a kroužil nad středověkým městem Assisi. Měl dobrý výhled na jeho středověké hradby a taky na obrovský kostel, který dominoval věsnici. Při měsíčním svitu viděl, jak dolů roztroušení vesničané zapalují pochodně, ženou svůj dobytek, nahánějí své slepice a ovce dovnitř. Každý pospíchal sem a tam, jako by se připravovali: vypadalo to jako město, které se bojí noci.
Kyle se usmál. On jim dá k tomu úplně nový důvod. 
Existovalo jenom pár věcí, které si Kyle užíval více než rozsívání chaosu a strachu do srdcí prostého lidu,více než způsobování nočních můr, které je budou provázet po zbytek jejich životů. Nenáviděl tenhle typ prostých lidí. Pronásledovali jeho druh už od nepaměti a Kyle cítil, že už to bylo dlouho, co naposled dostali pořádný výprask. Kdykoliv uviděl příležitost, vychutnal si to.
Kyle zletěl níž, mířil přímo na náměstí, kousek od kostela, a doufal, že toto náhlé a dramatické přistání vyburcuje nějakou aktivitu, možná dokonce vyžene ven i Caitlin. Pokud tady to opovrženíhodné děvče bylo, nechtěl mrhat časem a honit ji. Už se nemohl dočkat, kdy se vrátí zpátky do 21. století, bude pokračovat ve své válce a bude hotový s tímto drobným zdržením.
Samozřejmě se musel zodpovídat Velkému Koncilu a ten ji chtěl živou. Byla to otrava, no nevyhnutná. Mohl hrát jejich hru, pro teď ji chytit, jenom aby je uklidnil. Ale on osobně ji odvede zpátky a neodejde, než na vlastní oči uvidí, jak ji budou mučit a zabijou ji. Vlastně si to celkem užije. Ale tentokrát nenechá nic na náhodu. Jestli to odloží, sám ji zabije—s jejich souhlasem, nebo bez něho.
Jak Kyle s rozruchem přistál na náměstí a jeho černá, doširoka rozprostřená křídla poslali závan větru, kvůli kterému začali kňučet psy a létat kuřata, vesničané všude kolem propukli v křik. Staré dámy se křižovali a mladí kluci utíkali jak o život. Bylo to, jako kdyby tam dopadla bomba.
Několik odvážnějších popadlo farmářské náčiní a chystali se na něj. Kyle se usmál. Miloval tyhle typy. Pokud by patřili k jeho druhu, možná by se s nimi i spřátelil.
Kyle se lehce přikrčil, když se na něj jeden z nich zahnal motykou; pak se zvedl a jedním rychlým pohybem mu oddělil hlavu od jeho těla.
Kyle byl nadšený pohledem na stříkající krev. Sklonil se a ponořil své zuby do toho, co zbylo z mužova hrdla a hltavě sal. S vzrušením cítil, jak mu krev proudí v jeho žilách. Byla to prostě svačina, kterou potřeboval . 
Když to další dva vesničané viděli, doslova zamrzli na místě a odhodili své náčiní. O tolik jednodušší pro Kyla.
Kyle k nim přistoupil a oba je popadl za krk, zvedl je lehce ze země a praštil je o sebe s takovou sílou, že je oba na místě zabil.
Nádvořím se ozýval křik a kostelní zvony začali zvonit, když všichni utíkali do svých příbytků, zamykali dveře a bednili svá okna.
Přes kopec přiběhla skupina tuctu mužů, všichni drželi v rukách farmářské náčiní, řvali a směřovali přímo na Kyla. Kyle se usmál. Pořád se nepoučili.
Kyle na nic nečekal. Vyskočil, potkal se s nimi na půlcestě a když se na něj zahnali, najednou přeskočil přes celou skupinu a přistál za nimi. Předtím, než stihli zareagovat, popadl nejbližšího z nich za zadní část hlavy, chytl ho za vlasy a zvedl ze země. Mával s ním jako s handrovou panenkou a pak ho odhodil do davu. Sesypali se jako domino.
Předtím, než se stihli postavit na nohy, Kyle popadl jeden z jejich srpů a divoce ním šermoval. Použitím své upířské rychlosti světla zaútočil na zmatené lidi, jako kdyby se jednalo o balík sena. Rozsekal je na kousky.
Za chvíli byli všichni mrtví.
Náměstí vesnice teď bylo spíše bojiště nasáklé krví. Kyle překročil rozdrcená těla a v pohodě kráčel směrem ke kostelu. Jak šel, viděl, že dveře kostela se zabouchli a zamkli. Usmál se. Přemýšlel, proč si lidé vždycky myslí, že zamčení dveří něčemu pomůže.
Kyle se napřáhl, kopl do obrovských kostelních dveří a vykopl je z pantů.
Vkročil do starodávného kostela v Assisi a směřoval přímo dolů uličkou. Popřitom jak kráčel, vytrhával lavici za lavicí a házel je na druhou stranu místnosti, vysoko do oken, a rozbíjel starověké vitráže. Natáhl se, popadl obrovský svícen, vytrhl ho a mával ním nad hlavou. Když ho pustil, letěl přes kostel a rozbil vitráže na opačné zdi.
Kyle si prohlížel tu destrukci. Bylo to nádherné. Bylo jenom málo věcí, které si užíval více než rozbíjení kostela.
Cítil Caitlininu přítomnost. Následoval svoje smysly a ty ho vedli přes uličku, dolů po schodech a do nižších úrovní kostela. Když zabočil za poslední roh, byl překvapený z toho, co uviděl.
Stál tam malý, šedivý kněz a civěl na něj. Kyle okamžitě vycítil, že patří k jeho druhu. Překvapilo ho, že ho vidí v kněžském rouchu. Jaká svatokrádež pro jeho rasu.
“Dívka, kterou hledáš, je už dávno pryč,” řekl bez strachu kněz. Díval se na Kyla s neochvějnou odvahou. “A ty ji nikdy nenajdeš,” řekl.
Kyle se usmál.
“Je to pravda?” řekl.
Kyle udělal několik kroků směrem k němu, no muž an nenaznačil, že by se chystal ustoupit. Byl mnohem statečnější—nebo hloupější—než si Kyle myslel.
“Můžeš mě přemoci,” řekl kněz, “ale Boh přemůže tebe. Můžeš mě v tento den zabít, no Boh tě jistě zabije zase v jiný a já budu pomstěn. Ze smrti nemám žádný strach.”
“Kdo říkal něco o tom, že tě zabiju?” zeptal se Kyle, když se k němu dostal blíž. “To by bylo příliš laskavé. Myslím, že tě místo toho pomalu utýrám.”
“To je pro mě jenom minimální rozdíl,” řekl muž. “Bez ohledu na to, co uděláš, nikdy ji nenajdeš.”
Kyle se podíval na muže, jenom několik stop vzdáleného, a skočil na něj.
Ale muž ho překvapil. V poslední vteřině se muž uhnul a hodil Kylovi přímo do očí hrst svatého popela.
Kyle padl na zem, omráčený, a oči mu hořeli. Svatý popel. Záludný trik. Bolelo to jako čert; neměl ho v očích už po staletí.
“Ve jménu Satana tě zavrhuji,” řekl muž. “Ať tě tenhle svatý popel zničí a ať tě pošle zpátky tam, odkud jsi přišel.”
Házel dolů na Kylovu hlavu hrst svatého popela za hrstí.
Ale Kyle najednou znovu získal svou sílu, zaútočil na muže, drsně ho popadl a poslal ho k zemi
Kyle ho shora popadl za krk a škrtil ho.
Muž na něj civěl s doširoka otevřenýma očima, očividně v šoku.
“Hloupý muž,” řekl Kyle. “Svatý popel dokáže zabít jenom slabé jedince z naší rasy. Já jsem si vybudoval imunitu už před stovkami let.”
Muž se snažil popadnout dech, zatímco Kyle ho pořád škrtil.
Kyle se ještě víc usmál.
“A teď je řada na mně,” řekl Kyle. “Ty a já se teď navzájem poznáme. Velmi, velmi dobře.”
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Jak Caitlin, celá oblečená v nádherných šatech, následovala Polly přes dveře, musela se v poslední vteřině zastavit, aby nevkročila přímo do vody. Pořád se nemohla přenést přes fakt, že se dveře otevírají přímo do vody, že může vkročit do vody tak jednoduše, jak na jiném místě na chodník.
Jak tam Caitlin na okraji stála, při blednoucím západu slunce, podívala se dolů na vlnící se vodu a konečně byla schopná vidět svůj odraz.
“Podívej!” řekla Caitlin v úžasu a popadla Polly za ruku v šoku z toho, že se může opravdu vidět. 
“Já vím,” řekla Polly. “Využíváme toho pořád. Je to náš jediný způsob, jak se dokážeme vidět. Není to úplně jako zrcadlo, no taky poslouží.”
Caitlin byla překvapená, jak vypadá. Měla na sobě obrovský šaty žluté, zlaté a bílé barvy, slavnostní, s několika vrstvami, s květinovými vzory všude po povrchu. Vlasy měla zapletené od Polly a Caitlin doplnila svůj kostým její benátskou maskou. Maska se jí obzvlášť líbila. Za touhle maskou mohla být kýmkoliv chtěla. S ní si připadala tak záhadná, velkolepá, dokonce i trochu nebezpečná.
Caitlin se rozhlédla a všude kolem viděla členy Pollyina sabatu, byli jich tucty, stáli na okraji vody a připravovali se na nástup do svých gondol. Byla okouzlená tím, jak vypadali: všichni byli tak hezky oblečení, v šatech a maskách každé barvy, materiálu a stylu. Strávili přípravou celé odpoledne a vzali to opravdu vážně. Jejich formálnost byla tak odlišná od toho, na co byla Caitlin zvyklá. Zvláštním způsobem to bylo osvěžující. Všichni byli tak elegantní, tak uhlazení. Caitlin vzpomínala, jaké to bylo jít večer ven v 21. století. Strávila by možná 10 minut přípravou, možná by na sebe hodila džíny a rolák. To všechno se zdálo být tak nudné, tak všední v porovnání s tímhle. Zdálo se, že lidé v tomto století opravdu žili život naplno.
Pro Caitlin byla celkem výzva, dostat se do úzké, houpající se gondoly v jejich obrovských šatech. Tyler, o jednu loď dál, viděl její problémy, pospíchal za ní a nabídl jí svou ruku.
“Díky,” řekla a přijala ji.
Udělala dva kroky do vratké lodi, zakymácela se a pak se narovnala, zatímco loď se houpala. Podařilo se jí rychle usadit a zastrčit si šaty dovnitř těsně předtím, než se namočili do vody.
Růže kňučela, koukala se ze břehu a očividně chtěla jít taky.
“Promiň, Růže,” řekla Caitlin. “Tentokrát ne. Neměj strach, brzy se vrátím.”
Růže pořád kňučela, chtěla být po jejím boku a Caitlin se cítila zle. No zároveň ji těšilo, že Růže zůstane na tomhle ostrově, v bezpečí.
Všude kolem nich členové sabatu nastupovali do svých gondol. Byla to malá flotila asi tuctu lodí, v každé byli dva lidé, jeden seděl dolů a druhý stál a vesloval. Caitlin poznávala mnoho z nich: Taylor a Tyler, Cain a Barbara, Patrick, Madeline, Harrison…Polly ji všem z nich v průběhu dne znovu představila.Bylo pro ní tak zvláštní být představována těmto lidem, které už znala. Ale prošla si tím a všechno proběhlo hladce. Dokonce i Cain na ní byl tentokrát milý.
Všichni ji přivítali, jako kdyby se znali odjakživa a ona se s nimi zase jednou cítila jako doma. Začínala mít pocit, jako by se jí všechno, co na Pollepelu ztratila, začalo vracet. Znovu se začínala cítit, jako by byla doma. Ale také měla z toho pocitu strach: vypadalo to tak, že kdykoliv se na nějakém místě usadí, stane se něco, co ji odtud vyžene.
Lodě vypluli a proráželi si cestu čistou modrou vodou, osvícenou soumrakem roustoucího úplňku. Voda byla teď v noci drsnější než předtím a jejich loď poskakovala nahoru a dolů. Ale byl to mírný, opakující se pohyb, který ji uklidňoval, tak jako i zvuk vln, který do nich narážel. Caitlin se opřela a zavřela oči, cítila na své tváři slaný vzduch a zhluboka dýchala. Byla to teplá noc a ona se cítila absolutně v pohodě.
Slyšela hlas, který zpíval píseň, otevřela oči a rozhlédla se kolem. Jeden z členů jejího sabatu, ve vedlejší lodi, si popři veslování zpíval. Bylo to v jazyce, kterému nerozuměla a on zpíval hlubokým, melodickým hlasem. Byla to pomalá, smutná píseň, která splývala se zvukem narážejících vln a občasného zpívání ptáků nad nimi.
Caitlin zavřela oči a relaxovala. Znovu se cítila jako doma, cítila ve světě pocit klidu. Dovolila své mysli trochu zabloudit a přemýšlet o blížící se noci.
Přes všechny velké kulturní rozdíly, přes to, že byla oblečená v kostýmu a masce, byla v roku 1790 a směřovala na bál Caitlin cítila, že věci nebyly až tak jiné, jak mohli být zpátky doma. Caitlin měla téměř pocit, jako by šla ven s přáteli v sobotní večer a směřovala na párty. Exteriéry byly velmi odlišné, no v podstatě, hluboko uvnitř, to bylo to samé. Šla večer ven s přáteli. Doufala, že se dobře zabaví. Doufala, že někoho potká. Bylo pro ní úžasné, jak se některé věci vůbec nemění.
V Caitlininém případě byl tím jediným, co ji zajímalo Caleb. Cítila, jak jí srdce vzrušeně tluče s každým záběrem vesla, doufala, že je to další jeden krok, který ji přiblíží k setkání s ním. Celým srdcem cítila, že ho dnes na bále uvidí. Přála si, aby tomu tak bylo. Modlila se, opravdu se modlila, aby byl naživu, aby přežil cestu do minulosti. Jestli ano, bude tam. Zdálo se to jako ta nejlepší příležitost, kterou měla.
Pokud by tam nebyl, pokud by to nepřežil, byla by zdrcená. A pokud by tam byl...Nevěděla ani, kde začít. Pokoušela se představit si tu chvíli. Znovu ho poprvé spatřit. Modlila se, aby ji poznal, doufala, že jejich láska to umožní. Že ve vteřinu, kdy se jejich pohledy potkají, on ji obejme a všechno si bude pamatovat. Řekne ji, jak po ní taky pátral a jak je vděčný, že ji má zpátky u sebe. Poděkuje jí, že ho znovu oživila. Řekne jí, jak je šťastný, že teď spolu můžou žít, v bezpečí.
Caitlinino srdce při této představě jako kdyby poskočilo. Byla to šance začít s Calebem znovu a byla to šance znovu ho poprvé potkat. Jistým způsobem to bude jako první rande. A možná bude i první tanec. A první polibek.
A pak…jenom možná, se tentokrát vezmou. A znovu budou mít dítě.
 
*
 
Když dorazili do Benátek, byla už tma a když zahnuli za roh a přiblížili se k městu, Caitlin byla okouzlená jeho noční nádherou. Město bylo osvětlené, svíčky byly v každém okně a pochodně na každé lodi. Voda plná lodí byla dokonce ještě více přecpaná než jindy, osvícená odrazem tisíců pochodní ze stovek lodí proplouvajících nocí. Pokud něco, město vypadalo v noci ještě slavnostněji než cez den. Caitlin byla v šoku z toho, kolik se jim toho podařilo dosáhnout bez elektřiny.
A na Caitlinino překvapení to tam bylo ještě více přeplněné. I z téhle vzdálenosti už mohla slyšet smích, zpěv, a nejvíce ze všeho hudbu.  Z každého směru, z každého rohu, na každém náměstí, dokonce i na lodích, hráli lidé na nástroje, brnkali na loutny, kytary, harfy...Vypadalo to, jako by vcházeli na obrovskou párty.
Lidé také všude otevřeně popíjeli a vzduchem se nesl smích. Nesl se ponad hluk a zdálo se, že každý má z něčeho hysterický záchvat.
Caitlin se těšila, že znovu vstoupí do města, zejména tentokrát, v průvodu všech jejich nově nalezených přátel, no pořád byla trochu zastrašená bludištěm ulic a davmi lidí. Lidé byli všude a s každým v kostýmu se zdálo být příliš jednoduché oddělit se a ztratit se v tomhle chaosu.
Jejich gondola směřovala popod most a pak vešla do přístavu. Všichni členové jejího sabatu vyskočili, zabezpečili své lodě a podávali jeden druhému ruku.
Předtím, než se Caitlin vůbec stihla postavit, Tyler vyskočil ven ze své lodě, utíkal k té její a poklekl, nabízejíc jí ruku.
“Nechystal jsi se nabídnout ruku mě?” zeptala se žertovně Polly.
“Ona je tady nová,” řekl Tyler. “Potřebuje to.”
Caitlin vděčně přijala jeho ruku, doufala, že v tom nebude vidět nic víc a vystoupila z houpající se lodě; jedním velkým krokem ji zvedl a ona vyskočila na břeh. Nebylo to vůbec snadné a ona přemýšlela, jak se později dostane zpátky dovnitř.
Předtím, jak Polly stihla vystoupit, se najednou objevil Patrick a nabídl jí svou ruku.
“Můžu ti pomoct, Polly?” zeptal se, doufajíc. Stál tam se svým širokým úsměvem, velkýma ušima a kšticí rudých vlasů a vypadal přesně tak, jak si ho Caitlin pamatovala ještě z Pollepelu.
“I tak děkuji,” řekla Polly, “ale budu v pořádku.”
Patrick se sklíčený otočil.
Caitlin žasla nad zvraty osudu. Pamatovala si časy, kdy se Polly zoufale o Patricka ucházela; teď se situace očividně změnila.
Caitlin byla šťastná, že má pevnou půdu pod nohama, že tam stojí se všemi jejími novými přáteli, připravená poprvé vidět město v noci. Když tady byla předtím, cítila se být tak dezorientovaná; teď věděla, že si to tady může opravdu naplno užít.
Jejich skupinka se náhlila do davu a Caitlin se držela těsně vedle Polly a dávala pozor, aby se jí neztratila. Nemohlo to být tak těžké, protože Pollyiny jasné růžové a bílé šaty—a odpovídající masku—bylo nemožné přehlédnout. Polly se natáhla a chytla Caitlin za zápěstí, zatímco do nich v davu z každé strany někdo strkal. 
“Benátky jsou místo jako žádné jiné na světě,” řekla Polly. “Město je v úpadku, no nikoho to opravdu nezajímá. Potápí se, doslova, do vody, no zdá se, že to taky nikoho netrápí. Jenom se chtějí bavit. Chodí sem lidé z celého světa, aby se mohli účastnit této párty a aby mohli kroutit hlavami nad naším životním stylem.” pokrčila Polly rameny. “Jsme od toho daleko, protože jsme na našem ostrově—no když sem přijdeme, vždycky je to skvělé.”
Všichni zabočili do boční uličky a pak na velké náměstí, z každé strany na něj směřovali budovy s komplikovanými, mramorovými fasádami. Bylo to nádherné a náměstí bylo totálně přeplněné a osvícené hořícími pochodněmi.
Caitlin přemýšlela, jestli se davy někdy rozpustí, kdekoliv v tomto městě.
Náměstí bylo na jedné straně lemované kavárnami, stovky lidí seděli za malými stoly, většinou v kostýmech, a měli na sobě masky, popíjeli šálek kávy nebo pili pohár vína. Cinkání nádobí bylo slyšet už z velké dálky. Mezi nimi pobíhali psi a požírali zbytky.
Když prošli na druhou stranu náměstí, Caitlin viděla, že byla lemovaná hazardními hrami: byly tam stovky malých stolů, za nimi seděli podvodníci, pohybovali malými skořápkami nebo nabízeli různé jiné způsoby, jak naivné oběti obrat o jejich peníze. Kolem nich bylo shromážděných několik stovek lidí, kteří své peníze sázeli na jisté prohry.
Ozval se náhlý výbuch a křik, když rozzuřený zákazník odkopl jeden ze stolů. Skočil na podvodníka a oba zápasili na zemi, navzájem se udírali a mlátili a vypukl velký rozruch.
Caitlin ucítila, že ji někdo táhne za ruku a následovala Polly. Jejich skupinka zabočila do další boční uličky. Tahle ulička byla úzká, sotva dost velká na to, aby se do ní vešlo pár lidí vedle sebe a byla taky tmavší než ostatní. Jak kráčeli, ze všech stran se nad nimi otevírali dřevěné okenice a dívky, ne moc starší než Caitlin, vystrkovali ven své hlavy, široce se usmívali a šaty si stahovali tak nízko, aby odkrývali jejich prsa. 
Caitlin byla v šoku.
“Chceš si užít?” zavolala jedna z nich.
“Hej, drahoušku!” křičela další.
“Jsem k pronájmu!” křičela jiná.
Caitlin měla špatný pocit z toho, že dívky v jejím věku musí takovým způsobem pracovat a podivovala se nad nespravedlností, která vládne na světě. Zdá se, že některé věci se nikdy nezmění.
Vešli na další náměstí a tohle bylo plné žongléřů, hltačů ohně a všech možných druhů her. Hudba tady byla dokonce ještě hlasitější, celá kapela brnkala na kytary a sbor lidí popřitom zpíval.
“Drink? Drink?”
Někdo strčil Caitlin pod nos džbán vína, když se kolem nich shluklo několik prodejců a pchali jim je před obličej. Snažila se je odtlačit, no oni se pořád přibližovali. Nakonec je Polly tvrdě odstrčila a odešli.


“To je jediný způsob, jak se s nimi vypořádat,” řekla Polly.
Caitlin byla překvapena drsností tohoto místa. Vypadalo to jako totální chaos.
Když směřovala hlouběji do dalšího hustého davu, začala se cítit klaustrofobicky. Bylo pořád těžší se hýbat a zdálo se, že dav je pořád hustější, lidé proudili na náměstí ze všech směrů. Co bylo ještě horší, byla ohromena tím smradem. Bylo to, jako by se nikdo nekoupal a jediným pokusem bylo hodit na sebe levný parfum, co opravdu vůbec nepomáhalo.
Caitlin se rozhlédla a všimla si, že Polly si z kapsy vytáhla malý váček a zvedla si ho k nosu.
“Co to je?” zeptala se Caitlin.
Polly se na ní podívala a uvědomila si, že Caitlin žádný nemá, sáhla do kapsy a jeden jí podala. Caitlin se zdál být legrační na dotek, jako malý, hedvábný pytlík plný směsi koření.
“Drž si to při nose,” instruovala ji Polly. “Pomáhá to.”
Caitlin ho zvedla a pomohlo to okamžitě. Místo zápachu z lidí vdechovala vůni růží a parfumu.
“Je opravdu nemožné bez toho projít Benátky.”
Caitlin prozkoumávala dav a viděla, že ostatní členové sabatu je drží taky. 
Nakonec odbočili  do boční uličky a jak kráčeli, ulice skončila na lávce pro pěší. Museli vystoupat nahoru asi 15 schodů nebo tak nějak, pak se most narovnal a vedl ponad kanál plný vody. Caitlin se podívala doleva a doprava a když to udělala, všimla si, že kanál vede cestou přes úzké ulice Benátek. Vidět vodu takhle, přímo ve středu města, bylo opravdu neskutečné. Bylo pro ni úžasné, že nemohla pokračovat v chůzi touhle ulicí bez toho, aby musela projít přes malý most.
Přes lávku přešli na druhou stranu, zatočili do další boční uličky a vešli na další náměstí. Náměstí bylo mnohem elegantnější než ostatní, lemováno obrovskými paláci, složitými mramorovými fasádami, klenutými vchody a obrovskými klenutými okny. Caitlin přemýšlela, jestli je tohle místo, kde žije královská rodina.
Právě, když se chtěla Polly zeptat kde jsou, skupina zastavila před jednou z nejhezčích budov, před dubovými dveřmi. Jeden z nich se natáhl, chytl kovové klepadlo a třikrát ním udeřil. Údery se ozývali po celém náměstí.
Za několik vteřin otevřel dveře precizně oblečený komorník. Sklonil hlavu a ustoupil stranou.
“Právě včas,” řekl s úsměvem.
 
*
 
Caitlin vešla do obrovského paláce, pořád se držela těsně vedle Polly a s úžasem koukala na své okolí. Nikdy v životě nebyla na takovém místě. Tenhle obrovský, okázalý palác měl okázalé stropy vymalované freskami a lemované ozdobnými lištami. Zdi byly pokryty olejovými malbami a enormními zlatými zrcadly. Obrovský lustr visel nízko a držel tucty svíček, které osvětlovali místnost. Pod jejíma nohama byla složitá, černobílá dlážděná podlaha, tak zářivá, že v ní téměř viděla svůj odraz. Před ní bylo široké mramorové schodiště, vinoucí se doleva a doprava, s ozdobným zábradlím a luxusním červeným kobercem přímo uprostřed.
Místnost byla přeplněná lidmi. Byl to jiný druh davu než ten, který byl v ulicích—tady se lidi zdáli být více strojení, elegantní a očividně byli velmi, velmi bohatí. Všichni měli na sobě velké množství šperků—některé z nejúžasnějších a nejopulentnějších šperků, jaké kdy Caitlin viděla. Jejich kostýmy byly přepychovější, ozdobnější a všichni nosili masky, některé pokryté šperky. Smích tady byl jemnější a téměř každý pil z křišťálového poháru. Cítila se, jako kdyby byla na exkluzivní koktejl párty v přepychovém muzeu. Kam její oko dovidělo se hemžili stovky lidí.
Místnost byla taky plná hudby. V rohu místnosti sedělo smyčcové kvarteto, měkké tóny houslí a čela se ozývali od vysokých zdí. Caitlin přemýšlela, kdo tam žil. Byl to nějaký druh vládního paláce? Nebo to byla soukromá rezidence?
“Je to Dóžecí Palác,” řekla Polly a odpověděla na její myšlenky, když ji táhla za ruku přes dav lidí. “Je to volený vládce lidí. Palác je využíván na oslavy těmi nejbohatšími benátskými rodinami. Řídí tohle místo už po stovky let.”
“Jak tak moc zbohatli?” zeptala se Caitlin.
“Sůl.”
“Sůl?” zeptala se Caitlin a myslela si, že špatně slyšela.
“Bývala to vzácná komodita. Byly časy, kdy ji v Evropě nemohl nikdo získat. A Benátky tenhle poklad měli. Neviděla jsi vodu? Necítila vzduch? Je plný soli. Proto se budovy rozpadají. Slaná voda rozežírá jejich základy.
“Když sem přišli první Benátčané, rychle si uvědomili, že sedí na zlatém dole. Všechno co museli dělat, bylo vytěžit sůl z vody. Bylo to jako ražba peněz a vytvořili tak větší bohatství, jak si ty nebo já vůbec dokážeme představit.”
Pokračovali v probíjení se davem.
“Ale teď je to vymírající rodina,” pokračovala Polly. “Jejich impérium se zmenšuje. Potomci nejsou vůbec takoví, jako jejich předkové. Ale někteří z nich jsou tak trochu roztomilí. Jeden konkrétní se mi líbí. Robert. Vnuk. Je asi v našem věku a nikdy nebyl proměněn. Je úžasný,” řekla a oči jí zářili. “Nosí to nejvýstřednější oblečení. Myslím, že se mu také líbím. Doufám, že mě dnes v noci požádá o tanec. Vždycky když ho vidím, utrácí peníze tím nejabsurdnějším, nejmarnotratnějším způsobem.”
Nakonec přišli na opačný konec místnosti, Polly otevřela velké dveře a když to udělala, Caitlin spadla sánka.
“Jako třeba najmutí Mozarta,” dodala Polly.
Tam, na opačné straně místnosti, seděl na konci obrovského hodovacího stolu Wolfgang Amadeus Mozart.
S bílou parukou a složitým kostýmem byl v místnosti jediný bez masky—a taky jediný, kdo žádnou nepotřeboval. Jeho osobnost byla více než postačující. Nízký, zavalitý a velmi bledý muž se posadil za cembalo, jednou rukou pil a druhou hrál. Když odložil pohár, přepukl v divoký smích a pokračoval v hraní s oběma rukama.
I při vší jeho lehkomyslnosti byla jeho hudba intenzivní, spirituální. Caitlin nikdy v životě nic takového neslyšela. Popravdě, nikdy ve svém životě neslyšela hru na cembalo. Mělo cínový, kovový zvuk a nebylo příliš hlasité—přesto svým vlastním způsobem opravdu rezonovalo. Jeho hraní bylo zábavné, radostné a hravé. Stejně jako on samotný. Ale pořád tam byl nějaký podtón, něco hodně hluboké.
Stůl byl určen tak pro stovku lidí a byl tak z poloviny zaplněný. Zůstávalo asi padesát prázdných židlí a Caitlin byla vedena ke stolu spolu s členy jejího sabatu. Všichni se společně usadili, zaplnili stůl a ostatní hosté zvedli své poháry a řekli na zdraví. Caitlinina skupina taky zvedla své poháry a když Caitlin zvedla ten svůj, viděla, že už byl naplněn červenou tekutinou.
Caitlin seděla v luxusním, sametovém červeném křesle, propadala se do něj, opírala si lokty o jeho obrovské opěradla a zkoumala svůj pohár. Byl to jemný křišťál, červená tekutina byla osvětlena obrovským svícnem položeným na stole. Měla pocit, že ví, co to je a když se napila, uvědomila si, že měla pravdu: krev. Rychle proudila v jejich žilách, nabíjela ji energii a ona si uvědomila, že tam bylo přimícháno ještě něco dalšího—nějaký druh alkoholu. Caitlin cítila, že jí stoupá přímo do hlavy a měla z něj jemnou závrať. Také se cítila uvolněně. Uvědomila si, jak napjatá od svého příchodu byla.
Před ní byl postaven elegantní čínský porcelán a na něm malý kousek syrového masa. Stejné talíře byly položeny před všemi členy jejího sabatu. Zástup číšníků se vypařil a ještě předtím, než stihli odejít, přišel další zástup a naukládal na stůl různé druhy delikates a masa. Ve středu bylo obrovské plněné prase s jablkem v ústech.
Na stole bylo více jídla, jak kdy Caitlin viděla a zdálo se, že každou vteřinu nosí číšník nějaké další. Kromě toho tam byli desítky číšníků, kteří kolem nich kroužili a pořád všem plnili poháry. Caitlininu část stola plnili tmavou tekutinou a všechny další něčím, co vypadalo jako šampaňské.
Caitlin se chtěla zeptat Polly, o čem to celé je, proč tady jsou, koho dům to je, no byla příliš uchvácena Mozartem. Caitlin se nevyznala v klasické hudbě a nedokázala ji patřičně ocenit, no i tak bylo jasné, dokonce i laikovi, že hral se zručností a vášní, jaké v této místnosti nikdo neznal. Ten muž byl opravdu zapálený. Zdálo se, že hudba proudí přímo z konečků jeho prstů a doplňovala slavnostní atmosféru. Co bylo stejně úžasné, smál se a pil během hraní a nevynechal ani jedinou notu.
Všichni lidé za stolem pili a smáli se. Dveře do obrovské místnosti byly dokořán otevřené a další lidé plynule přicházeli dovitř a vycházeli ven, oslava se rozšiřovala do místnosti a šířila se všude kolem nich. Byl to spíše jídelní stůl ve středu koktejl párty než formální jídelní místnost. Caitlin jenom těžko dokázala uvěřit márnotratnosti tohoto místa.
“Co tohle všechno je?” zeptala se nakonec Caitlin Polly. “Kde to jsme? Komu patří toto místo? Já myslela, že jdeme na bál?”
Polly měla v puse kus syrového masa, vysávala z něj krev a vychutnávala si každou unci. Nakonec ho položila, vypadala osvěženě, otřela si ústa a podívala se na Caitlin.
“Tohle jsou Benátky, má drahá,” řekla. “Nic nezačíná načas. A vše je vždycky něčím předcházeno. Nikdy nejdeme přímo na bál. Předtím je večeře; a předtím hudba; a předtím pití; a předtím hry. Život tady není pouze o tom jít na nějakou oslavu a odejít. Je to o tom, natáhnout tu oslavu na celou noc.”
Caitlin už teď mohla říct, že to byl tenhle případ. Když se rozhlédla kolem, viděla k opačné straně stolu přicházet pár cirkusantů, tlačících vozíky se všemi možnými druhy karet na nich. Další vozík měl na sobě mušle. Jak je stůl sledoval, muž zamíchal mušle všemi směry.
“Tahle!” křičel někdo, natahoval ruku a ukazoval na mušli.
Byla to těžká žena, pokrytá až příliš velkým množstvím make-upu, sedící v mužově klíně, a jak křičela, natáhla se a posunula do středu stola velkou hromadu zlatých mincí. 
“Ne, ne, tahle!” křičel někdo jiný a pokládal vlastní hromadu mincí.
Po dramatické pauze zvedl cirkusant mušli a odhalil prázdnou. Stůl vypukl v radostní řev.
Žena, která hádala správně, vzala své mince, plus další, naklonila se a pobozkala muže, se kterým byla.
Caitlin se porozhlédla kolem stolu a všimla si, že mnoho žen sedí mužům na klíně, a že někteří se vášnivě líbají před očima ostatních. Nezdálo se, že by to někoho zajímalo.
“Nemyslíš, že je báječný?” zeptala se Polly.
Caitlin následovala její pohled za vrch stolu. Byl tam usazen arogantně vyhlížející chlapík, mohl mít tak 18 let, s nápadnými rysy. Měl tmavé hnědé vlasy, hnědé oči, byl hladce oholený a vypadal, jako kdyby byl celý svůj život hýčkán.
“To je on,” pokračovala Polly, “Robert.”
Polly měla pravdu: byl skvěle oblečený a byl velice atraktivní. Ale vůbec to nebyl Caitlinin typ. Zdál se být tak zahleděný do sebe. Svou zlatou masku nosil stáhnutou dozadu, na čele, a v ruce držel rubíny posázenou číši. Stálo před ním několik atraktivních žen, jedna z nich měla ruku na jeho rameni.
Najednou se podíval přímo na Caitlin, zvedl svůj pohár a kývl.
“Ach můj bože, viděla jsi to?” zeptala se Polly. “Podíval se přímo na nás! Viděla jsi!? Myslím, že se díval na mně! Opravdu doufám, že si dneska v noci zatancujeme.”
Caitlin ucítila v žaludku záchvěv nervozity. Věděla bezpochyby, že se Robert díval na ní, ne na Polly. Najednou se začala obávat toho, že se mu líbí a pokud ano, že ji za to bude Polly nenávidět. Zdálo se, že vždycky skončí v takových situacích.
Caitlin se usadila do svého křesla a uvědomila si, že to bude ještě dlouhá noc. Na jedné straně to byla zábava. Ale na té druhé to bylo až příliš. Přes čáru. Dekadentní. Bylo tam prostě všeho příliš mnoho—příliš mnoho jídla, příliš mnoho vína, příliš mnoho her, příliš mnoho lidí. Zdálo se, že to nemá konce.
Všechno co chtěla, bylo vidět Caleba. Zoufale jí chyběl, teď víc než kdy jindy, cítila to v každém poru svého těla. Představovala si, že dnes v noci půjde ven, vkráčí přímo na bál a hned ho najde. Tohle pití, tyhle hry, tahle večeře—to všechno bylo rozptýlení. Jenom to oddalovalo chvíli, kdy ho uvidí. Začínala být netrpělivá. 
“Kdy tedy začne tanec?” zeptala se Caitlin.
“Oh, nikdy ne před půlnocí,” řekla Polly nenuceně, zatímco si dala další doušek svého vína.
Půlnoc, přemýšlela Caitlin. Podívala se přes místnost na obrovské pendlovky a viděla, že právě odbili devět.
Tahle noc bude vskutku dlouhá. 
 
*
 
Caitlin byla usazená ve svém křesle, cítila, že se jí z nesčetných pohárů vína a z nekonečného, hysterického smíchu, přicházejícího ze všech stran a z dalšího a dalšího jídla přistávajícího před ní motá hlava. Byla to požitkářská hostina, jakou nikdy v životě nezažila. Jenom těžko dokázala uvěřit tomu, že tohle je jenom zahřívací kolo před bálem.
Vše pozorně sledovala, byla tak zvědavá, jak se lidé chovali a o čem mluvili v roku 1790. Došla k tomu, že večírek byl hodně, hodně rozdílnou zkušeností. Každý si tady každého opravdu užíval, vážil si jeho přítomnost, byl ponořen do konverzace. Nikdo nebyl na mobilu; nikdo neesemeskoval; nikdo si nekontroloval své odkazy nebo Facebookovou stránku. Nezvonili žádné telefony; nevrčela žádná elektronika. A jemné světlo svíček nahradilo elektřinu. Všechno bylo o tolik uvolněnější, klidnější, civilnější. Nikdo nebyl ve zhonu; zdálo se, že všichni mají všechen čas světa. Možná to je to, co se stane, přemýšlela, když odstraníte technologie.
A přesto to nebylo prostý: Čínský porcelán, křišťál, stříbrné příbory, komplikované šaty, gurmánské jídlo, kvalitní víno…Mohlo to být něco jako v gurmánské restauraci v 21. století.
Zároveň se nezdálo, že by brali příliš velký ohled na své zdraví. Slyšeli vůbec někdy o cholesterolu? Pili a jedli, jako kdyby neexistovali žádné důsledky, jako kdyby měli zítra všichni umřít. A domnívala se, že většina těchto lidí nikdy neviděla posilovnu—ani nevěděli, co to vůbec je. Bylo to nepochopitelné.
Jak Caitlin ještě více klesla, absolutně přecpaná, její oči se začali zavírat—a najednou se ozvali hodiny.
Všichni se postavili a Caitlin si uvědomila, že velké hodiny právě odbili půlnoc.
Jak každý vstal, na opačném konci místnosti se otevřeli dvojité dveře, vedoucí do tanečního sálu.
Caitlin se postavila spolu s ostatními, Polly ji vzrušeně popadla za ruku a všichni pospíchali, spolu s davem, směrem k tanečnímu sálu, Víc a víc lidí proudilo dovnitř ze všech místností a za chvíli byla obrovská místnost úplně zaplněná.
Tahle obrovská místnost byla stejná jako ostatní: pyšnila se černobílou dlážděnou mramorovou podlahou, masivním krbem, lustry naplněnými hořícími svíčkami a zlatými zrcadly na každé zdi, odrážejícími světlo a dělajícími tuhle enormní místnost ještě větší než ve skutečnosti byla. Stovky lidí byli už vevnitř a víc a víc přicházelo přes dveře. Místnost byla tak široká, že Caitlin sotva dokázala dovidět na její opačný konec. Vystrčila svůj krk a hledala Caleba, no nic z toho nebylo. Bylo tam moře těl a kromě toho všichni nosili masky.
Když začala hrát hudba, Caitlin byla nervózní. Mozart seděl na opačném konci místnosti, na malém pódiu, a začal hrát na cembalo; jak hrál, přidali se i čelisti a houslisti. Byl to radostný, formální valčík. 
Každý v místnosti věděl, co dělat. Každý, to znamená kromě Caitlin. Stála bokem a cítila se jako idiot, zatímco se všichni perfektně seřadili po stranách. Hledala Polly, téměř ji v tom davu ztratila, a náhlila se za ní.
“Neměj strach, je to jednoduchý tanec,” řekla Polly. “Vždycky začínají s jednoduchými.”
Celá místnost se pohybovala v dokonalé synchronicitě, drželi své ruce vbok, dělali jeden krok vpřed a pak dva kroky vzad, polovina otočky doprava a pak polovina otočky doleva. Caitlin se snažila následovat je, no nikdy se necítila tak neohrabaně jako teď. Nikdy nebyla dobrá tanečnice a neměla tušení, co za druh tance to bylo. Jediným její spasením bylo, že tempo bylo dostatečně pomalé na to, aby stíhala ostatním.
Caitlin se znovu rozhlédla po davu v naději, že někde zahlédne Caleba. No se všemi těmi kostýmy a maskami bylo nemožné dokonce jenom říct, kdo byl opravdu muž nebo žena. Příležitostně se vzadu objevili dlouhé vlasy a to to ulehčilo, no některé ženy nosili své vlasy zastrčené, zakryté vysokým rolákem a byly oblečené v mužském oblečení. A někteří muži, jak si Caitlin všimla, se kupodivu oblékli do šatů; jediné, podle čeho dokázala říct, že to byli muži, byli jejich lýtkové svaly. Nikdy si nepředstavovala, že v tomto století existuje takovéto oblékání. Bylo tady vůbec něco za hranicí?
Caitlin se právě začínala dostávat písni na kloub, když najednou hudba přestala hrát. Mozart s hlasitým smíchem začal hrát další, tentokrát v mnohem rychlejším tempu.
Začal nový tanec. Na opačných stranách místnosti se vytvořili čtyři řady, místnost se spárovala, všichni se pochytali za ruce s v širokých kruzích tančili přes místnost valčík.
“Můj bože, tam je,” řekla Polly a sledovala Roberta, jak tančí s kyprou blondýnou. Caitlin se koukala, no nedokázala vidět to, co na něm viděla Polly.
Patrick se náhlil za Polly, dal si dolů masku a usmál se. Natáhl ruku.
“Tanec?” zeptal se, doufajíc.
Zablokoval Polly výhled na Roberta a ona otráveně natáhla krk.
“Možná později,” řekla Polly.
Jeho úsměv se vytratil a odplížil se pryč.
“Musím se pokusit o tanec s ním,” řekla a směřovala za Robertem do davu.
Caitlin tam stála, cítila se osamělejší než kdy předtím a znovu zkoumala všechny tváře. Nešlo to vůbec tak, jak si představovala. Mihali se před ní rozmazané masky, jedna za druhou. Jak vůbec mohla doufat, že najde Caleba? Když se pokoušela představit si jeho tvář, bylo to těžší a těžší. Začínala váhat, jestli ho vůbec kdy opravdu znala. Když si začala zoufat, že možná ani nepřežil cestu do minulosti, v žaludku pocítila velkou díru.
Caitlin se snažila koncentrovat, použít své smysly. Zavřela oči a zhluboka dýchala, snažila se odstřihnout od vší té hudby, hluku a pohybu. Když cítila, že do ní pořád někdo strká, pokoušela se to ignorovat, soustředit se na Caleba. Zhluboka se nadechla a doufala, že by nějak mohla vycítit jeho přítomnost. Hluboce uvnitř cítila, že by prostě věděla, kdyby byli v té samé místnosti. 
“Caitlin?” ozval se najednou mužský hlas.
Caitlin vzrušeně otevřela oči a její srdce tlouklo.
Před ní stál muž se složitou zelenou maskou a usmíval sr. Fungovalo to?
Caitlin se taky začala usmívat a doufala, že ano.
Ale když si muž dal masku dolů, zlomilo jí to srdce.
Na její zlost to byl Tyler.
Ten samý, starý Tyler. Po všech těch stoletích se ji pořád pokoušel sbalit. “Můžu tě požádat o tenhle tanec?” zeptal se.
Caitlin byla otrávená. Zničil její chvíli.
“Ne,” vyštěkla a otočila se.
Když odcházel, viděla v jeho tváři velké zklamání.
Najednou se cítila zle. Neměla k němu být tak krutá. Určitě si to nezasloužil; koneckonců, jenom ji požádal o tanec a nebyla to jeho vina. Ale zachytil ji v nesprávnou chvíli. A tak se teď cítila ještě hůř.
Když se Caitlin rozhlédla po místnosti, začala být zoufalá. Nevěděla, jak by vůbec v téhle místosti Caleba mohla najít. A její smysly jí očividně nepomáhali. Dělo se tady toho příliš, příliš mnoho věcí jí bránilo v soustředění se.
Hudba se znovu změnila a místnost přešla do nového tance, takového, při kterém spolu tancovali páry, pak se vyměnili a každý tancoval pár kroků s někým novým. Jak to Caitlin sledovala, uvědomila si, že to je přesně to, co potřebuje, aby ho našla. Musí se zapojit, projít celou místnost, tancovat s tolika lidmi, s kolika to jenom půjde. To, že tam jenom stála, jí nedělalo dobře. Potřebovala se držet za ruce s co nejvíce lidmi. Věděla, prostě věděla, že pokud se její ruky opravdu dotknou Calebových, není šance, není žádná šance, že by to necítila.
Caitlin se odhodlaně náhlila na parket s novým zapálením, popadla ruce nejbližšího partnera, neobratně následovala tříkrokový tanec, pak se spolu s ostatními vyměnila a chytla ruce někoho dalšího.
Ruce, které chytala, byly upocené a ona cítila alkohol, který vycházel zpod jejich masek.
Tancovala a tancovala, konečně se tomu dostala na kloub, vyměnila se s tolika lidmi a tak rychle, že se jí nakonec místnost začala rozmazávat. V jednu chvíli dokonce ani nevěděla, jestli omylem netancovala se ženou. Každý se prostě pořád měnil, rychleji a rychleji, zatímco hudba nabírala na tempu. Tancovala z jedné strany sály na druhou—znovu a znovu a znovu.
Vždycky to byla nová ruka. Nové rameno. Nový tanec, nový partner. Nízcí a vysocí a chudí a tlustí. Každá nová osoba měla dokonce ještě složitější masku; některé byly legrační a přinutili ji se smát, zatímco jiné byly strašidelné.
No Caleb pořád nikde.
Nakonec hudba přestala hrát. Caitlin, fyzicky i psychicky vyčerpaná, se zastavila a odpočívala v rohu místnosti. Jak se každý nadechoval, ona si sundala masku a otřela si z čela pot. Zhluboka dýchala, bylo tam pořád větší teplo.
“Mohu požádat o to potěšení zatančit si?” ozval se hlas.
Caitlin se otočila a doufala.
No nebyl to Caleb—věděla to už podle hlasu.
Ne, byl to Robert. Vévoda.
Byl tím posledním člověkem, se kterým by si chtěla zatančit. Nejenom proto, že byl arogantní, ale co bylo důležitější, líbil se Polly.
Stál tam, díval se na ní, tváře měl červené od přílišného množství vína a ze zadní části masky mu vyčnívalo směšné bílé peří, které se zvedalo několik stop do vzduchu.
Tentokrát bude více taktní.
“Omlouvám se,” řekla, “no dávám si přestávku.”
Jeho tvář zrudla. “Jak se opovažuješ! Opravdu si dovolíš odmítnout tanec se mnou? Ty nevíš, kdo jsem? Koneckonců, ty jsi jenom prostý člověk. Dobře ti radím přijmout moji nabídku—dokud trvá.”
Caitlin se najednou rozesmála. Přinutilo ji to uvědomit si obrovský rozdíl mezi 21. stoletím a 18. stoletím. Třídy tady pořád sehrávali významnou roli. Tento muž potřeboval pořádnou dávku její doby. Teď byla naštvaná.
“Netancovala bych s tebou, ani kdybys mi zaplatil,” řekla chladně.
Mužova tvář se svraštila rozhořčením. Dupajíc se vyřítil pryč. Pravděpodobně s ním v celém jeho životě nikdo takhle nemluvil.
Dobře, pomyslela si Caitlin. Bylo načase.
Caitlin potřebovala jít na vzduch. Bylo tam tak dusno; nebylo otevřené jediné okno a stovky pohybujících se těl vytvořili ohromné teplo.
Procházela přes taneční parket, když začala hrát nová píseň, romantičtější. Partneři se opět začali párovat. Caitlin se je pokoušela ignorovat, projít kolem nich, no byla to další nová píseň a partneři se neptali. Lidé popadli toho, kdo byl na parketě, tančili s ním pár kroků a nechali ho jít. Caitlin cítila, jak ji někdo chytl a zatočil. Jednoduše se z toho nedalo dostat.
Vzdala se, rozhodla se, že bude prostě tancovat přes sál ještě jednou naposled a pak půjde k východu. Měnila jednoho partnera za druhým, chytala ruce a nechávala je jít.
A pak se to stalo. Jak se její ruce dotkli těch jejího posledního partnera, tělem jí probehl elektrický šok.
Jeho ruce, jeho energie. Cítila to od hlavy až k patám.
Opatrně se na něj podívala. Měl na sobě masku, hrdou, zlatou královskou masku, a ona mu neviděla do očí. Ale její tělo jí to říkalo.
Ztratila dech. Celá místnost kolem ní se zastavila.
Musel to být Caleb.
Ale když otevřela ústa a chtěla promluvit, odtáhl ji pryč náhodný tanečník a zatočil ji opačným směrem. V tu samou chvíli popadla další tanečnice i jeho a taky ho zatočila opačným směrem.
Caitlin se snažila vykroutit, no on byl příliš těžký a silný. Když se nakonec dokázala vyslobodit, byla už v polovině místnosti a zoufale hledala Caleba. Prohledala každý směr, hledala tu zlatou masku, no zdálo se, že je pryč, ztracený v moři těl.
Caitlin se zuřivě náhlila přes místnost, strkala do každého, kdo jí stál v cestě a byla absolutně odhodlaná ho najít.
Dělala to znovu a znovu, křižovala místnost od jednoho východu k druhému.
Nakonec, po téměř hodině, byla vyčerpaná. Nedokázala ho nikde najít. Pokud to byl on, byl pryč.
Nebo si to všechno jenom představovala?
Caitlin se sklonila, sundala si masku a dýchala. Nemohla to vydržet. Bylo toho na ní příliš.
Vyběhla z nejbližších dveří a utíkala přes předsíň a přes další dveře.
Konečně byla venku na náměstí a lapala po čerstvém vzduchu. Sundala si masku a přemohli ji emoce.
Plakala a plakala a plakala.
 
*
 
Ozval se zvon, Caitlin zvedla pohled a podívala se na obří věž s hodinami na opačné straně náměstí a viděla, že jsou čtyři hodiny ráno. Nemohla uvěřit tomu, jak pozdě byla venku. Pokud by byla doma, v moderní době, a byl by pracovní den, její máma by ji zabila. Tady to nikoho nezajímalo. V sále bylo mnoho náctiletých dívek a mnoho dalších bylo taky tady na náměstí, ve čtyři ráno.
Caitlin byla vyčerpaná. Chtěla jenom jít domů, vrátit se na Pollyin ostrov a spát. Potřebovala spánek, potřebovala si vyčistit hlavu, zformovat si plán na nalezení Caleba—pokud byl vůbec naživu. Byla hloupá, jak si teď uvědomovala, když čekala, že ho najde na tom bále. Pokud by to i byl on, bylo jasné, že teď byl nadobro pryč.
Potřebovala se tam vrátit, najít Polly a zeptat se jí, jestli je připravená jít. Doufala, že ano. Poslední věc, kterou teď chtěla, bylo čekat tam další hodiny, než bude Polly chtít odejít. A neměla jinou možnost, jak se dostat zpátky na ostrov—nebo jiné místo, kam jít.
Caitlin vešla zpátky do tanečního sálu a trochu se jí ulevilo, když viděla, že se lidé pomalu vytráceli. Byl z poloviny tak plný, jak předtím a lidé odcházeli každou minutu. 
Caitlin našla Polly, naštěstí, a byla znepokojena tím, že ji viděla brečet. Náhlila se za ní.
“Co je?” zeptala se. “Co se stalo?”
“Robert,” řekla Polly. “Požádala jsem ho o tanec. Nejdřív řekl ne. Pak změnil názor a tančil se mnou, no vypadalo to, že to ani opravdu nechtěl. Tančil příliš rychle, jako kdyby se přes to chtěl co nejdřív dostat a dělal si ze mě srandu. Podrazil mě. Řekl, že jsem nemotorná tanečnice. Dělal si ze mě srandu a lidé se smáli. Tak moc se stydím,” řekla a plakala.
Caitlin zrudla a popadla ji zuřivost. Pokud potřebovala další důvod, proč nenávidět Roberta, právě ho dostala.
“Můžeme odejít?” zeptala se Polly. “Chci jít domů.”
Caitlin odlehlo, když uslyšela ta slova, no po vyslechnutí Pollyinho příběhu si nebyla jistá, že už je připravená jít. “Samozřejmě, řekla, “no můžeš mi dát jednu minutku?”
Polly přikývla přes slzy, její make-up jí stékal po tváři a Caitlin si vykračovala přes místnost.
Roberta spatřila ihned—ze všech lidí na bále bylo nejlehčí najít právě jeho, s tím obrovským bílým peřím vyčnívajícím ze zadní strany jeho masky byl o tři stopy vyšší než kdokoliv jiný. Viděla, jak se při tanci s několika dívkami chichotá.
Caitlin spatřila procházejícího číšníka, natáhla se a vzala stříbrnou číši plnou šampaňskýho a náhlila se směrem k němu. Připlížila se za něj a když tančil, nenuceně předstírala, že zakopla a vylila celý pohár šampaňskýho na jeho záda. Ujistila se, že ho vylila na jeho krk, takže mu stékalo po holé kůži.
Robert zaječel a začal poskakovat po místnosti, skákal z jedné nohy na druhou, zatímco mu studená tekutina stékala přímo po zádech.
Caitlin se vnořila do davu a ukryla se. Robert se otáčel, znovu a znovu, hledal útočníka, no bylo to marný. Dívky všude kolem něj se na něm smáli.
Caitlin, spokojená, položila číši na zem a náhlila se za Polly.
Sál se teď opravdu vyprázdňoval a začala hrát nová píseň, pomalejší, romantičtější—pravděpodobně, jak Caitlin předpokládala, poslední píseň noci. Rozhlédla se a viděla, že Mozart pořád hrál, z obličeje mu stékal pot, byl bledý a nevypadal velmi zdravě.
A tehdy to ucítila.
Prsty na jejím rameně. Proběhlo ní elektrizující chvění.
Na místě se zastavila. Bála se otočit a podívat se na něj. Měla strach, že to byl opravdu on. A že ho opět ztratí.
Pomalu se otočila.
A tam stál, s tou samu zlatou maskou. S jednou rukou nataženou, čekal na její ruku. Našel ji. Na poslední tanec noci.
Její srdce tlouklo, Caitlin ho chytila za ruku a on si druhou položil na její pás. Tentokrát jeho ruku držela pevně a druhou mu položila na rameno, odhodlaná nikomu nedovolit je rozdělit.
Pomalu tančili valčík přes místnost a s každým krokem cítila, jak se její srdce vznáší. Byl to opravdu on. Byla tak šťastná, že byl naživu. Že to dokázal. Znovu se jí potvrdilo, že všechno má svůj důvod, Že ať se už mezi ně postaví cokoliv, vždy jim bude souzeno být spolu.
Tanec pokračoval a místnost se pomalu vyprázdňovala.
Nakonec tanec skončil a oni se zastavili, oba se pevně drželi a nechtěli se pustit.
On nakonec uvolnil své sevření, zvedl ruku a připravil se zvednout si masku.
Caitlinino srdce tlouklo tak rychle, že sotva dokázala přemýšlet.
Stáhl si svou masku dozadu.
A tehdy Caitlin omdlela.
 
 





KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Kyle rychle letěl nocí a klesal přímo k Benátkám. Ten kněz byl tvrdý oříšek—dostat z něj odpovědi, zjistit, kam šla Caitlin, vyžadovalo tvrdší mučení, jak si Kyle představoval. No nakonec, předtím, jak ho zabil, Kyle zvítězil. Při tom pomyšlení se usmál.
Kyle zletěl k bočním ulickám Benátek. Byl to rychlý a tvrdý skok a on si vybral neosvětlenou uličku, tu, kterou využíval vždycky, když potřeboval navštívit tohle smradlavé město. Přesně, jak si pamatoval, ulička byla špinavá a černá jako úhel. Poskytovala mu to nejlepší krytí na noční přistání.
Byla taková tma, že Kyle přesně neviděl, kam směřuje, přiletěl příliš rychle a omylem na něco sesedl. Nejdřív byl překvapený tím, jak měkká zem je, no pak uslyšel bručet muže a uvědomil si, že přistál na spícím vanrákovi.


Vandrák vyskočil a mračil se na Kyla. “Co si myslíš, že děláš!?” křičel.
Kyle, už tak otrávený, mu nedal šanci dokončit myšlenku. Tvrdě ho kopl a poslal ho na let uličkou a přímo do zdi. Vandrák se v bezvědomí sesunul k zemi. To Kylovi pomohlo, aby se cítil alespoň o něco lépe. 
Kyle se rozhlédl kolem a ke své spokojenosti zjistil, že ho nikdo neviděl přistávat. Jak kráčel uličkou, zarazil ho pach, smrad tohoto města. Málem začal toužit po 21. století.
Kyle si natáhl triko a vyšel na náměstí. Ocitl se v narážejícím, hustém Benátském davu. Pošetilí lidé tančili a hráli a zpívali všude kolem. Strašně ho to iritovalo. Nemohl pochopit, proč mohou být tak šťastní. Byli jenom skupinou smrtelníků bez nějakého smyslu života, narozdíl od něj. Nikoho z nich nehnala touha dosáhnout takové věci, nikdo z nich nepracoval ani zdaleka tak tvrdě jako on.
Čím víc se smáli, tím víc měl pocit, že se mu vysmívají. Jeho vztek rostl. Z davu si vybral jednoho z nich, obzvláště šťastného klauna. Připlížil se za něj a tvrdě ho kopl přímo za kolenem a poslal ho k zemi, jeho žongléřské koule se rozkutáleli všude kolem.
Muž se otočil a rozhlížel se kolem, aby viděl, kdo to udělal, no v tom davu si nikoho nevšiml. Alespoň se přestal smát. To přinutilo Kyla usmát se a alespoň trochu mu to pozvedlo ducha.
Kyle si lokty probíjel cestu z davu, prošel přes náměstí a pak zahl do další uličky. Nakonec došel na nábřeží a k přístavu. Bylo tam o něco méně lidí.
A tam byl, přesně takový, jak si pamatoval: Most vzdechů. Malý most pro pěší, možná 20 schodů na každé straně, most dlouhý patnáct stop, byl akorát velký, aby pod ním propluli malé lodě. Stál oproti vězení a odtud bylo možné sledovat, jak byli vězni přiváženi. Most měl své jméno, vzpomínal Kyle, od „vzdechů“ lidí, kteří tady stáli a pozorovali, jak jejich milované odvádějí pryč. Bylo to jedno z Kyleových nejoblíbenějších míst v Benátkách.
Co bylo důležitější, bylo to přesně to místo, kde potřeboval být. Předtím, jak vystopuje Caitlin, chtěl nejprve v tomto odporném městě rozpoutat peklo. Nejenom proto, že mu to způsobí obrovskou radost, ale taky proto, že to bylo pro jeho plán rozhodující. Potřeboval rozptýlení. Nechtěl se utkat sám s celým jejím sabatem; nechtěl, aby ho zaskočili a aby mu ta holka znovu unikla. Potřeboval nějaké posily. A protože mu Velký Koncil nechtěl žádné poskytnout, potřeboval sám vymyslet nějaký plán: vězení. Jakmile otevře jejich cely, roztrhají tohle město na kusy. To by mělo být více než dostačující rozptýlení, které potřeboval, aby měli lidé a sabaty plné ruce práce.
Kyle sestoupil z mostu, zamířil dolů do uličky, přes zadní vchod a do velké stavby, ve které sídlilo vězení.
Vykračoval si prázdnou, mramorovou chodbou a zamířil na schodiště. Tam dolů, jak věděl, v útrobách Benátek, bylo městské vězení. Tam najde stovky lidských vězňů, které vyslobodí a kteří ve městě rozpoutají peklo—a dokonce i nějací vězni patřící k jeho rase.
Několik policistů stálo před schodištěm na stráži a když se přiblížil, ztuhli. Jeden z nich začal zvedat svůj bajonet.
Ale Kyle jim nedal žádnou šanci. Najednou vyskočil do vzduchu a jednoho z nich tvrdě kopl do hrudě. Ještě předtím, jak stihli zareagovat, udíral ve víru rychlosti pěstmi a lokty ostatní, dalšímu vytrhl z ruky bajonet a pobodal je.
Za chvíli před ním všichni strážci leželi mrtví.
Kyle se rychle rozhlédl na všechny strany, ujistil se, že ho nikdo neviděl a náhlil se přes schodiště.
Tohle bude vskutku nádherná noc.
 





KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Když Caitlin otevřela oči, uvědomila si, že se dívá na strop. Byl tak vysoko, tak daleko od ní a ona si všimla, že byl nádherně namalován freskami. Byla tak dezorientovaná, pokoušela se vzpomenout si, kde je. Cítila, že leží na svých zádech a cítila, že její hlava ležela v někoho klíně. Ihned si vzpomněla.
Podívala se nahoru, mrkala a snažila se zjistit, kdo to je. Srdce jí tlouklo.
Ale ten, kdo se na ní koukal, nebyl Caleb.
Byla to Polly.
Caitlin se rychle posadila, setřásla se sebe pavučiny a rozhlížela se všude kolem.
“Konečně,” řekla Polly. “Myslela jsem, že už jsi navždy pryč. Co se stalo?”
Caitlin se rozhlédla po místnosti, procházela masky v davu, který se rychle vytrácel. Skrze ní se prohnal záchvěv hrůzy.
“Kde je?” zeptala se Caitlin.
“Kdo?” zeptala se Polly.
Znovu prozkoumala místnost. Ne. Tohle se nemůže dít. Ne znovu.
Caitlin přemýšlela zpátky. Pokoušela se vzpomenout si na chvíli, kdy si sundal masku. Na pohled do jeho očí.
Nebyl to Caleb. A to ji šokovalo úplně nejvíc.
Ne, Caleb se celou noc neobjevil.
Muž, který se na ní díval, muž, se kterým tancovala, muž, se kterým cítila tak silné spojení, byl Blake.
A teď byl pryč.
Byla na sebe tak naštvaná. Proč musela odpadnout? Proč se jí takové věci pořád stávali? A v tu nejnevhodnější chvíli?
“Viděla jsem tě omdlít,” řekla Polly, “a viděla jsem, jak tě zachytil nějaký kluk a přišla jsem na pomoc.”
“Kde je?” úzkostlivě se ptala Caitlin.
“Poté, co si byla bezpečně v mém náručí, odešel.”
Najednou se ozval další hlas: “Jenom na chvíli.”
Caitlin se otočila a srdce se jí v hrudi zastavilo. 
Jenom pár stop od ní stál Blake. Pomalu si sundal masku a díval se na ní se stejnou intenzitou, jakou si pamatovala z jejich úplně prvního setkání.
Všechno se jí to začalo vracet. Jejich strážní služba na Pollepelu, jeho hra na čelo, ta noc na pláži, jejich rozhovor—všechno si to pamatovala, jako kdyby to bylo včera.
Přemýšlela, jestli si to taky pamatuje. Způsob, jakým se na ní díval jí říkal, že ano.
Ale jak by vlastně mohl? To bylo v budoucnosti a ona teď byla v minulosti. Pokud tedy neměl schopnost vidět do budoucnosti. Zdálo se, že většina upírů ji má, někteří silnější než jiní, a tak si říkala, že je možné, že si vzpomíná, nebo spíše, že vidí do budoucnosti.
“Ano,” řekl a s přesností četl její myšlenky. “Pamatuju si.”
Caitlin cítila, že se červená, opět jednou byla zahanbena tím, že jí někdo čte myšlenky. No zároveň cítila obrovský nával emocí z toho, že si to pamatoval. 
Pamatuje si to. Všechno. Opravdu si to pamatuje.
Samo o sobě to pro ni hodně znamenalo. Konečně měla pocit, že není úplný blázen, že není úplně sama. Měla pocit, jako by to byl její první kontakt s 21. stoletím. Konečně se tady necítila jako úplný cizinec, jako kdyby se nic z toho nikdy nestalo.
“Caitlin?” řekla pomalu zmatená Polly a koukala se střídavě na ně dva. “Nepředstavila jsi mě svému příteli.”
Caitlin tam bez slova stála a nebyla si jistá, co by měla udělat.
“Hm…” začala, no pak se zastavila. Snažila se přemýšlet nad tím, jak to vysvětlit, no netušila, kde začít.
A tak tam stála, beze slova, až to začalo být trapné.
“Jsem Blake,” řekl nakonec a natáhl ruku směrem k Polly.
Polly ho opatrně chytla za ruku. Podívala se na Caitlin, která pořád civěla na Blakea, jako kdyby viděla ducha. Nejenže Caitlin ohromili emoce kvůli tomuto propojení s její minulostí—ale taky se cítila být ohromená pocity z propojení s ním. Zapomněla, jak pozoruhodně vypadal.
“Jsi v pořádku?” zeptala se Polly.
Caitlin pomalu přikývla, porád jako přikovaná. Ten pocit, který měla když tančili, když se drželi za ruce…věděla, že to bylo opravdové. Byla si jistá, že to byl Caleb. To spojení bylo neskutečné. Jak je možné, že to nebyl Caleb? Že to byl Blake? A jak je možné, že se Caleb celou noc neobjevil?
Caitlin si byla jistá, že pokud se Caleb neobjevil dnes v noci, když po něm tak důkladně pátrala, když po něm tak moc toužila, tak tady není. Cítila směs emocí, když její srdce pokleslo, když jí začala docházet realita, to, že Caleb nemusel přežít cestu do minulosti. Nebo možná přežil, no skončil na jiném místě a v jiném čase.
No zároveň jí srdce tlouklo kvůli jejím pocitům z propojení s Blakem. Mezi nimi toho zůstalo tolik nevypovězeného. A ona neměla potuchy, kde začít. Na jedné straně měla pocit, že je nelojální voči Calebovi, když s Blakem i jenom mluvila. No zároveň to vypadalo tak, že Caleb tady už víc není.
Polly se dívala na jednoho a na druhého, oba na sebe civěli, a zdálo se, že se cítí nepříjemně.
“Caitlin,” řekla, “Myslím si, že ty a já bychom měli jít domů. Je téměř pět. V podstatě všichni už odešli.”
Caitlin přikývla, no nic neřekla, nebyla schopná odtrhnout svůj pohled od Blakea. Byl tak nádherný, tak dokonalý,  tak tvarovaný, jeho vytesané čelisti stáli proti jeho perfektní pleti. Jeho tmavě hnědé oči zářili a díval se na ní s energii, jakou nikdy v životě necítila.
“Ve skutečnosti, pokud ti to nevadí, bych se k ní na chvíli rád připojil,” řekl Blake.
Polly začala protestovat, no on rychle dodal, “Neměj strach—přivedu ji bezpečně zpátky.”
“Caitlin?” zeptala se Polly. “To je to, co chceš?”
Je to to, co chci? přemýšlela. Bylo to něco, co chtěla více než cokoliv jiného. Vlastně si v tu chvíli sebe neuměla představit nikde jinde než s ním. Cítila se, jako kdyby neměla na výběr. Jako kdyby nechtěla mít na výběr.
“Ano,” bylo vše, co Caitlin nakonec dokázala říct.
“Víš, kde bydlíme?” zeptala se Polly, vždy ochranářská kamarátka.
Blake přikývl. “Samozřejmě. Všichni to vědí. Isola di San Michele.”
Polly se pořád zdráhala odejít.
Nakonec Blake vykročil vpřed a natáhl otevřenou dlaň směrem ke Caitlin.
Caitlin zaváhala jenom na okamih, a pak položila svou dlaň do té jeho.
 





KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Caitlin seděla v gondole, Blake stál na přídi za ní a jemně vesloval přes malé, úzké kanály v centru Benátek. Bylo teď tak pozdě, zdálo se, že město spí, úplně ztichlo a pořád bylo tmavší, jak zhasínalo víc a víc pochodní. Jediná věc, která osvětlovala noc byl velký měsíc nad nimi a občasné hořící svíčky na parapetech. Caitlin slyšela pouze zvuky Blakeova dřevěného vesla, prořezávajícího vodu. Bylo to tak klidné, tak romantické.
Tohle byly úplně jiné Benátky, takové, jaké Caitlin doteď neviděla. Byly tiché a prázdné. Tohle byly vnitřní Benátky, úzké kanály, které se zařezávali do srdce středu města, točili se, tak jako uličky, no na vodě. Každých asi sto stop se ona a Blake museli sehnout, aby hlavami nenarazili do malého mostu pro pěší. Kanály byli tak úzké, že tam bylo místo sotva pro dvě vedle sebe se plavící gondoly.
Caitlin se během plavby rozhlížela a viděla rozpadající se interiéry domů vybudovaných ve městě. Všechny měli dveře, které se otevírali přímo do vody a většina měla své vlastní gondoly, přivázané k pilířům. Vysoko nad nimi viselo všude na šňůrách oblečení. Tohle byla tichá, vnitřní část Benátek, ve které žili místní. Vypadala starodávně. 
Caitlin přemýšlela, co si Blake myslí, když se spolu mlčky plavili. Byl jeden z nejtichších lidí, jaké kdy potkala a vždy pro ní bylo těžké říct, co si asi myslí. Celkem dlouho spolu byli potichu. Na jedné straně měla million otázek, které se ho strašně chtěla zeptat; no na druhé, co bylo dost zvláštní, se s ním cítila dobře přesně takhle, v tichu. Opravdu necítila potřebu při něm mluvit, aby se cítila dobře a viděla, že on taky ne. Přemýšlela nad jejich společně stráveným časem na Pollepelu, nad tím, jak tichý tehdy byl. Nic se doopravdy nezměnilo. Století se mohlo změnit, ale lidé byli takoví, jací byli.
Což jí nepřekáželo. Byla jenom unešená z toho, že byla s ním, z této plavby. Zavřela oči, vdechovala slaný mořský vzduch a snažila se zastavit tu chvíli. Měsíční svit, plavba na Gondole v Benátkách. Co víc si mohla přát?
Nakonec však Caitlinina mysl hořela od zvědavosti a ona se prostě některé otázky musela zeptat. Zhluboka se nadechla a doufala, že nezničí tuto chvíli.
“Kolik si toho pamatuješ?” zeptala se konečně Caitlin.
Otázka visela ve vzduchu snad celou věčnost, tak dlouho, že Caitlin začala přemýšlet, jestli ji slyšel, jestli se vůbec opravdu zeptala.
Nakonec přišla jeho odpověď: “Dost.”
Caitlin přemýšlela, co to mělo znamenat. To byl Blake. Vždycky byl tak záhadný, nikdy neřekl více než musel. “Pamatuješ si Pollepel?” zeptala se.
Znovu ticho. Pak nakonec: “Nenazval bych to, že si pamatuju,” řekl. “Je to spíše jako koukání do budoucnosti. Koukání se do života, který budeš vést. Vidím to. No neprožil jsem to.”
“Pak…” odmlčela se Caitlin. “Dokážeš vidět čas, který jsme strávili spolu?”
Odmlčel se. “Něco z toho,” řekl. “Je to spíš jako dojem. Mám z tebe dojem z jiného času, který je velmi silný. Detaily, ovšem…jsou zamlžené. Myslím, že takové mají být. Koneckonců, vždycky musíme začít odznova, viď?”
“A jaký je tvůj dojem?” zeptala se.
Nemohla ho vidět, protože stál za ní a vesloval, no myslela si, v tom tichu, že ho slyšela se usmát. “Velmi pozitivní,” řekl.
Pak dodal, “Říká se, že jsou konkrétní lidé, které je nám souzeno potkat znovu a znovu, v každém životě, na každém místě….s tebou mám takový pocit.”
Caitlin přesně věděla, co myslí. Ona to cítila taky. Nebyla to otázka lásky. Bylo to něco silnější. Osud. Předurčení. Nevyhnutelnost. Mít být s nějakou osobou, ať se vám to líbí nebo ne. Byla to ta magická chvíle, kdy vesmír přinutil cesty, aby se potkali, nedbal na kohokoliv právo na svobodnou vůli. Byla to ta jedna chvíle v životě, kdy se byla svobodná vůle nucena podřídit něčemu dokonce většímu, důležitějšímu. Osudu. A to, měla pocit, bylo ještě větší než láska. Lásku, jak cítila, pravou lásku, mohla mít jenom s jednou osobou v jednom životě a to bylo něco, co si mohla sama zvolit. No osud—cítila, že osud ji může spojit s mnoha lidmi a v tomhle nemá na výběr.
Bála se zeptat další otázku, srdce jí tlouklo.
“Věděl si, že tady dneska v noci budu?” zeptala se.
Následovalo dlouhé ticho. Nakonec řekl: “Ano. Proto jsem přišel.”
“Je nám souzeno být v tomhle životě spolu?” zeptala se.
“Já nevím,” řekl. “Ale vím, že s tebou chci být.”
Jak zatočil za roh, malý kanál se změnil v obrovský kanál. Před nimi se rozprostírala laguna, její čisté modré vody byly zakryté mlhou, která nad vším visela a dělala měsíční zář neskutečnou. Caitlinina mysl zavrávorala. Její emoce ji přemáhali a ona měla problém si pamatovat, proč se pro začátek vrátila do této doby. Bylo těžší a těžší myslet na Caleba. Byla tak soustředěná na to, aby ho našla. Ale teď si byla jistá, jistější než kdy jindy, že tady prostě nebyl. Tak proč tedy přišla? Bylo jí souzeno, místo toho, najít Blakea? Být s ním?
Blake potlačil loď podél přístavu, přivázal ji a posadil se vedle ní. Začínalo svítat a obloha zářila směsí barev.
Otočila se a pohlédla mu do tváře, byla šťastná, že se na něj konečně dokáže podívat.
“Čas je tak vzácná věc,” řekl. “Máš pocit, že bude trvat navždy, no není to tak. Život se mění tak rychle. V jednu minutu můžeme být spolu a v tu další navěky rozdělení.”
Přemýšlela nad tím a uvědomila si, že měl pravdu.
“Je to ironie,” řekla, “že pro tak nesmrtelnou rasu, jakou jsme my, je čas jedinou věcí, které asi nikdy nemáme dostatek.”
Díval se na ní se spalující intenzitou a ona se zase dívala na něj, přemožená svými vlastními emocemi.
“Bydlím v paláci na venkově,” řekl. “Chci, abys šla se mnou.”
Caitlin nevěděla, co říct. Ztratila řeč. Její srdce jí tlouklo v hrudi a cítila, že jí vyschlo v ústech. Neměla sílu mu říct ne. Měla pocit, jako kdyby stála mimo svého těla a sledovala, jak se to všechno děje, jako kdyby byla jenom bezmocný cestující na cestě.
Blake se najednou předklonil a ona věděla, že se ji chystá políbit. Její svět se začal točit a ona ztuhla. Zavřela oči.
A pak, o vteřinu později, cítila, jak se jeho jemné rty dotýkají těch jejích.
A tehdy uslyšela ten zvuk.
Oba náhle přerušili polibek a společně se otočili.
Po mole tam kráčel mladý pár a houpal mezi sebou dítě. Dítě prakticky skákalo radostí naproti ranní obloze a oba rodiče jenom zářili. Směřovali k lodi, jenom několik stop od Caitlin a Blakea, a když se tam dostali, otec se otočil a podíval se jejich směrem.
Caitlin se zastavilo srdce.
Toho člověka musel pohled na Caitlin taky zasáhnout, protože jeho obrovský úsměv náhle klesl a jak se otáčel, pomalu pustil ruku dítěte a díval se přímo na ní.
Žena stojící vedle něho, vysoká červenovláska, se taky otočila a koukala na Caitlin.
Blake, překvapený a nechápající, se střídavě díval na ní a na něj.
Caitlinin svět se právě obrátil vzhůru nohama.
Tam, jenom několik stop od ní, stál Caleb.
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Caitlin se na malé loďce opřela, dívala se na začínající svítání a přála si, aby svět skončil. Jak směřovali dále do Velkého kanálu, na obzoru nebyla žádná pevnina a všechno co viděla, byla voda—a část z ní chtěla, aby mohla jenom jít k horizontu, nikdy nezastavit, a pryč z povrchu zemského. Byla tak smutná, tak zmatená...jenom se chtěla schoulit do klubka a zemřít.
Nikdy se necítila tak sama. Osoba, která veslovala na lodi nebyl Blake nebo Caleb, ale úplně cizí člověk, gondoliér, kterého našla na molu, aby ji odvezl zpátky na Pollyin ostrov. Naštěstí jí Polly dříve v noci dala peníze pro případ, že by se náhodou něco stalo.
Blake trval na tom, že ji alespoň doprovodí domů, no ona odmítla. Její city k němu byli příliš silné a po tom, jak viděla Caleba, s ním už na lodi nemohla vydržet ani vteřinu. Potřebovala čas, aby si ujasnila své city a pokusila se to všechno zpracovat.
Ironii bylo, že pokud by v tu přesnou chvíli nenarazili na Caleba, Caitlin si byla jistá, že by byla pořád na gondole s Blakem, možná na cestě, právě teď, do jeho paláce. Pravděpodobně by prožili nádhernou noc, takovou, na kterou by nikdy nezapomněla, ať by žila jakkoliv dlouho. Pokud by v tu chvíli nenarazili na Caleba, možná by dokonce s Blakem strávila zbytek svého života.
Ale očividně to tak nemělo být. Prostě jim to nebylo souzeno.
Ne. V tu přesnou chvíli, v tu přesnou vteřinu, kdy se Blakeovi rty dotkli těch jejích, v tu chvíli, kdy konečně vzdala pátrání po Calebovi, osud musel skřížit její cestu s Calebovou. Byl venku a chystal ne na ranní projížďku lodí se svou ženou a jejich synem. Byli vzhůru brzy a dychtivý malý chlapec se snažil dostat na loď a jít na ranní plavbu.
Proč si ho musela všimnout? A proč si on musel všimnout ji? A proč se to všechno muselo stát přesně v tu chvíli, kdy se Blakeovi rty dotkli těch jejich? Nejen, že se teď cítila být ještě více zmatená ohledně Blakea, no teď se taky cítila, jako by zradila Caleba, jako kdyby udělala něco strašného. Opravdu život musel být tak krutý?
Když poprvé spatřila Caleba, po tom, jak překonala první šok a vinu za to, že se líbala s Blakem, její první pocit byl radost, byla šťastná, že je Caleb naživu, na tomhle místě a v tomhle čase. Bez přemýšlení vyskočila z Blakeovy lodě, téměř ji převrhla a utíkala přes molo, přímo za ním a zastavila se jenom stopu od něj.
Civěla vzhůru na něj a on zase civěl dolů na ní. Přísahala by, že nejdřív viděla na jeho tváři něco jako záblesk poznání. 
Ale o vteřinu později se jeho tvář skřivila a vypadal zmateně. Pořád se na ní díval, no nebyl to pohled milovaného člověka, dokonce ani přítele. Byl to pohled někoho, kdo vás možná jednou potkal, no neví si vzpomenout, kdo jste..
“Kdo je to, tati?” zeptal se kluk, možná tak desetiletý, a táhl Caleba za rukáv.
Caleb ho ignoroval a civěl na Caitlin. Nakonec Caleb, pořád se dívající na Caitlin, řekl, “Já nevím, Jade.”
Caitlin poznala z jeho hlasu, z jeho chování, že opravdu nevěděl. A to bylo to, co ji bolelo více než cokoliv jiného, bolelo ji to více než kdyby ji někdo milionkrát zabil. Tady byla, absolvovala celou tu cestu v čase jenom kvůli němu, ztratila jejich společné dítě—a to všechno kvůli čemu?
Na jedné straně to fungovalo—byl naživu a v pořádku v jiném čase. Díky tomu cítila velkou dávku úlevy.
A přesto ji už nepoznával. Aiden ji před tím varoval. Řekl, že cestování v čase je nepředvídatelné. Blake, kterého sotva znala, si ji pamatoval. A Caleb, kterého milovala více než cokoliv na světě, ne. Bylo to příliš kruté.
Nejprve doufala, že Caleb potřebuje jenom nějaký čas na to, aby si vzpomenul—ale jak tam stála a dívala se na něj, na jeho tváři se neobjevoval žádný náznak poznání a ona se cítila víc a víc jako idiot.
“Omlouvám se, my se známe?” zeptal se nakonec.
Sera přistoupila k nim a postavila se vedle Caleba, ochranářská jako vždycky. Vypadala šťastněji, jemněji než ji kdy předtím Caitlin viděla. Samozřejmě, že byla. Byla ženou v nejlepších letech, se svým manželem a s jejich žijícím dítětem. Nebyla to ta zatrpklá Sera z budoucnosti.
“Caleb?” řekla Caitlin pomalu, pořád doufajíc, i když jí to lámalo srdce. “To jsem já. Caitlin.”
Caleb na vteřinu přimhouřil oči a pak pomalu zatočil hlavou.
“Omlouvám se,” řekl, “ale obávám se, že vás neznám.”
Caitlin viděla Seřino sevřetí Calebova ramene, když se ho netrpělivě pokoušela dostat zpátky do lodě. Sera si ji očividně taky nepamatovala; stejně ovšem vypadala, že se cítí nepříjemně. Majetnická, žárlivá. Jako kdyby něco vycítila. Některé věci, jak si Caitlin uvědomila, se nikdy nemění.
“Caleb,” řekla Sera. “Musíme jít.”
A s těmi slovy Caleb, jeho žena a jich dítě nastoupili do lodě a s několika silnými záběry veslem směřovali do vody. Jak se plavili kanálem dál a dál, Caleb se ještě jednou otočil a podíval se na ní.
Pak se otočil zpátky.
Blake se postavil vedle Caitlin a stál. Caitlin, která teď byla více zahanbená jako kdy předtím, nevěděla, co říct.
“Kdo to byl?” zeptal se Blake.
Ona nevěděla, jak mu na to odpovědět. Znepokojilo ji, že ani Blake si na něj vůbec nepamatoval. Byla paměť opravdu tak selektivní?
A jak by na to měla odpovědět? Kdo vlastně byl?
Teď, když tam seděla, vezla se směrem k východu slunce a směřovala na Pollyin ostrov, všechno jí to probíhalo myslí, znovu a znovu. Její chvíle s Blakem; jejich tanec; jejich plavba na gondole; jejich polibek; když spatřila Caleba....Zdálo se, že se to vše prolíná a dělalo jí problém to dokázat oddělit. Proč se to všechno muselo stát najednou?
Cítila se být rozpolcená, v koncích. Byla teď celá její cesta nesmyslná? Teď, když ho našla, teď, když viděla, že byl se Serou, že měli dítě, jaký to vůbec mělo smysl? Cítila se beznadějne, byla naprosto deprimovaná. A cítila se tak hloupě. Teď si, samozřejmě, vzpomínala, že Caleb byl kdysi jednou šťastně ženatý a měl dítě. Jenom si prostě nemyslela, že to bude tento čas. Právě tady, právě teď. Právě ve chvíli, kdy byla připravená se s ním znovu setkat.
Byl ženatý a měl dítě. Musela to akceptovat. To byla posvátná věc. Byl zadaný. Ta představa ji zraňovala více než cokoliv jiného, no prostě to musela akceptovat. Bylo to manželské pouto a bez ohledu na to, co se v budoucnosti může stát, nemohla do toho zasahovat. Bude ho muset nechat jít.
Pokud tomu tak bylo, jaký byl smysl jejího cestování v čase do minulosti? Bylo to opravdu nalezení jejího táty, jak říkal kněz? Byl Caleb pouze návnada, která ji měla odvést z cesty?
Nebo bylo místo toho jejím osudem být s Blakem? Byl to ten pravý důvod, proč se vrátila zpátky? Byl to způsob, jakým na ní osud mrkal?
Na jedné straně, jak si uvědomila, když byl Caleb zadaný, nebylo nic zlého na tom, být s Blakem. No obrovská část z ní pořád milovala Caleba, pořád po něm toužila. Představa toho, že bude s Blakem, v ní i navzdory tomu všemu vyvolávala pocit nelojálnosti. Nelojálnosti vůči komu? přemýšlela.
Proč ji nikdy nenapadlo, že se věci můžou vyvinout špatně? Představovala si, že možná Caleba nikdy nenajde. No nikdy si nepředstavovala, že se stane něco dokonce ještě horšího: že ho najde, a že on bude s někým jiným. A dokonce si ji ani nebude pamatovat. Byla to ta nejhorší věc, kterou si vůbec dokázala představit. Mohla to předvídat. Ale pokud by to i předpokládala, udělala by něco jinak?
Na obzoru se teď už úplně rozednívalo, odstíny červené, oranžové a růžové zaplavili oblohu, osvětlovali lagunu a vodní plochu. Byla vzhůru celou noc, uvědomila si, a teď svět začínal odznovu.
Na obzoru viděla ostrov a věděla, že tam bude každou chvíli.
No část z ní si přála, aby tomu tak nebylo. Část z ní si přála, aby jejich loď prostě jela dál a zmizela z povrchu zemského.
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Caitlin utíkala. Slunce bylo vysoko na obloze, když běžela přes květinové pole, tisíce růží, neskutečně vysokých, sahajících jí až po pás. Všechny byly různých barev, červené, růžové, žluté a bílé a jak běžela, jemně se o ní otírali. Překvapivě neměli žádné trny a hladili ji na nohách, zatímco se jejich vůně šířila vzduchem.
Na obzoru stál její táta, vyšší než kdy předtím, blíže, jak si pamatovala. Téměř dokázala rozeznat rysy jeho tváře a jak utíkala, cítila, jako kdyby se k němu měla každou chvíli dostat.
Ale když se podívala dolů, pole růží se vytratilo a nahradil ho malý, zlatý most. Její otec byl taky pryč a na obzoru bylo město s nízkými budovami, které všechny měli červené cihlové střechy. Malý, zlatý most stoupal do oblouku a na druhé straně zase klesal.


Utíkala přes něj a pod sebou spatřila křišťálově čistou vodu, zářivě modrou. Přešla pres most, chystala se vstoupit do města a její táta se znovu objevil, při vstupu do městských bran. Stál na druhé straně a jak za ním utíkala, najednou se objevili obrovské dveře, volně stojící ve středu cesty, a blokovali jí cestu.
Věděla, že se kolem nich nedostane. Byly vysoké, třikrát vyšší než ona a jak se před nimi zastavila, byla okouzlená tím, že byly vyrobeny z ryzího zlata. Byly složitě vyřezávané, měli ty nejkrásnější tvary, tvary, jakým nerozuměla. Věděla, že je za nimi její táta, jenom na druhé straně. Věděla, že pokud by mohla jenom otevřít dveře, mohla by se s ním setkat, že čekal, než ji bude moci obejmout.
Hledala všude, no nedokázala najít žádnou kliku. A tak se místo toho natáhla a prošla prsty po vyřezávaných zlatých tvarech. Cítila jemné obrysy a kontury, byla okouzlená hloubkou jejich detailů. Bylo to jako kus opravdového umění.
“Caitlin,” ozval se hlas. Ona věděla, že to byl hlas jejího táty. Byl to hluboký, jemný, uklidňující hlas. Toužila po tom, znovu ho slyšet.
“Čekám na tebe,” řekl. “Otevři ty dveře.”
“Já nemůžu!” vykřikla zoufale.
“Caitlin!”
Caitlin otevřela oči a viděla, že nad ní stojí Polly a třese s ní.
Caitlin se vzbudila, dezorientovaná. Byl to hlas jejího táty? Nebo Pollyin?
Posadila se a rozhlédla se po místnosti, hledala svého otce. Ale byl to jenom další sen. Byl tak živý, jako setkání.
Posadila se, protřela si oči a přimhouřila je kvůli drsnému slunečnímu světlu, které jí pronikalo do pokoje. Den. Snažila se vzpomenout si. Kdy usnula? Spala celý den? 
Růže k ní přiběhla a olizovala jí tvář.
“Kolik je hodin?” zeptala se Caitlin ospale.
“Je pozdní odpoledne,” řekla Polly, “spala jsi celý den. Nechtěla jsem tě vzbudit. Nechala jsem tě spát tak dlouho, jak jsem mohla. Ale teď už uběhla většina dne, a tak jsem si řekla, že je to ok. Spala jsi dost, ano? Já jenom umírám touhou mluvit s tebou. Jak všechno minulou noc šlo? Co se stalo? Proč jsi se nevrátila se mnou? Přivedl tě Blake zpátky? Jak jsi se s ním měla?”
Jako vždycky, Polly střílela otázku za otázkou a sotva dala Caitlin šanci přemýšlet. Nevěděla, na kterou otázku odpovědět dřív.
“Nevrátila jsem se s ním,” řekla. “Vrátila jsem se sama. Najala jsem si loď, která mě odvezla zpátky.”
Pollyiny oči se vztekem doširoka otevřeli.
“Co se stalo?” Její výraz v tváři potemněl. “Jestli tě tam opustil, tak ho zabiju—”
“Ne, ne,” řekla Caitlin, “nic takového. On mě chtěl přivést zpátky. Já jsem ho požádala, ať do nedělá.”
“Proč” Pollyin výraz se znovu změnil. “Ach, chápu,” řekla. “Věci se nevyvíjeli velmi dobře? Nelíbí se ti? Proč, co řekl? Co se stalo!?”
“Ne, ani nic takového,” řekla Caitlin.
Postavila se, ponatahovala si nohy a potřebovala se trochu nadechnout, všechno to zpracovat. Chtěla odpovědět Polly, no sama sotva znala odpovědě.
“Myslím, že jsem jenom…potřebovala čas,” řekla. “Všechno si to promyslet, víš? Já vlastně…já…jsem včera v noci na někoho narazila…někoho, koho jsem kdysi znala.”
Polly váhala. “Ten…Caleb, o kterém jsi mluvila?”
Caitlin odvrátila pohled a její srdce tlouklo už jenom při zvuku Calebova jména.
“Ano,” odpověděla nakonec Caitlin.
“A? Co se stalo?”
Caitlin přemýšlela. Co se stalo? Pořád tomu jenom těžko dokázala uvěřit. Že si na ní Caleb nepamatuje. Cítila se, jako by ji někdo pobodal přímo do srdce. A vidět ho spolu se Serou, tak šťastné....Bylo to víc, než dokázala unést.
“Věci…myslím…prostě se nevyvinuli tak, jak jsem očekávala,” řekla Caitlin.
“A? Co Blake? Co je na něm špatné? Zdálo se, že se k sobě tak hodíte.”
Caitlin se pokoušela přemýšlet. Blake byl úžasný. O tom nebylo pochyb. A její city k němu—byly opravdové. Proč se to všechno muselo stát najednou? Cítila se tak rozpolceně, tak bezradně. Věděla, logicky, že Caleb byl zadaný, a že nebylo zdravé na něm déle lpět. Ale být s Blakem, tak rychle, v tuhle chvíli...prostě to bylo příliš brzy.
“Není na něm nic špatného,” řekla Caitlin. “Já jenom… já nevím. Myslím, že jsem si to prostě zatím všechno nevyjasnila.”
Polly přikývla. “Chápu tě,” řekla. “Kluci jsou nemožní.” Povzdechla si. “Mimochodem, promiň mi všechny ty otázky. Jenom jsem byla opravdu zvědavá.Chyběla si mi. Víš jak lidem přirůst k srdci. A to nemluvím o tom, že je čas večeře. A někdo důležitý chce s tebou mluvit.”
Caitlin si namáhala mozek. Kdo to asi tak může být?
“Aiden,” řekla Polly. “Pořádal mě, abych tě zavolala.”
 
*
 
Caitlin kráčela vnější cestou kláštera, míjela sloup za sloupem, procházela popod nízké, klenuté stropy podél vnitřního nádvoří. Všude po nádvoří viděla členy jejího sabatu, kteří trénovali, slyšela řinčení jejich mečů, když mezi sebou vytrvale zápasili. Donutilo ji to přemýšlet nad Pollepelem, přinutilo ji to uvědomit si, že za ty století se nic doopravdy nezměnilo.
Caitlin pokračovala, směřovala do kostela Sv. Michala, kde jí Polly řekla, že najde Aidena.
Aiden. Byla nadšená, že ho znovu uvidí, další spojení s její minulostí, no zároveň byla i nervózní. Bude si ji pamatovat? Zdálo se, že někteří lidé, jako Caleb a Polly, si ji nepamatují, zatímco jiní, jako Blake, ano—nebo alespoň něco takového. A co Aiden? Zdálo se, že vidí víc než většina lidí, jak do budoucnosti, tak i do minulosti. Měla pocit, že jestli si ji někdo bude pamatovat, tak to bude on.
Jako vždycky se zdálo, že její setkání s Aidenem přichází v příhodnou chvíli. Sama měla v hlavě množství otázek, které zůstali nezodpovězené a cítila se jako na křižovatce. Nemohla přestat myslet na její ranní sen, na svého tátu, na ty obrovské zlaté dveře. Přemýšlela nad tím, jaký to mělo význam. Cítila, více než kdy jindy, že v ní hořelo poslání, a že se potřebovala vydat na cestu. Ale nevěděla, co přesně to bylo, nebo kam jít. Měla by se úplně vzdát Caleba? Měla by hledat svého tátu? Jestli ano, kde? A co s Blakem?
Byla její cesta do minulosti obrovským omylem?
Nebo to všechno mělo svůj důvod?
Cítila, že jestli někdo zná všechny ty odpovědi, je to Aiden.


Caitlin otevřela dveře do starověkého kostela a vešla dovnitř.
Byl úplně prázdný, až na jednu osobu, klečící na opačné straně místnosti, před oltářem. Caitlin nepotřebovala jít ani o kousek blíž aby věděla, kdo to byl. Aiden.
Kráčela středem dlouhé uličky a její kroky se ozývali.
Zastavila pár stop před ním. Klečel tam, zády k ní, ruce zvednuté, očividně v modlitbě. Byl tak nehybný, tak pevný, přemýšlela, jestli je vůbec naživu. Před ním, na oltáři, byl obrovský kříž.
Nakonec, po čase, který se zdál jako věčnost, těsně předtím, jak se chystala říct jeho jméno, promluvil:
“Caitlin,” řekl.
Bylo to stanovisko, ne otázka. Jako vždy, dokázal dokonce i ty nejjednodušší věci udělat tajemnými.
“Jsem rád, že tě znovu vidím,” dodal.
Jako vždycky se zdálo, že to, co řekl, se dalo interpretovat více způsoby. Znamenalo to, že si ji pamatoval?
Caitlin si nebyla jistá, jak odpovědět.
Nakonec se postavil na nohy, otočil se a podíval se na ní. Jeho oči svítili intenzivní, bledě modrou barvou a zdálo se, jako kdyby jí viděli přímo do duše. Pořád měl dlouhé stříbrné vlasy a stříbrnou bradu a vypadal přesně jako na Pollepelu. Bylo to neskutečné. Vypadal, jako kdyby vůbec nestárnul.
“Díky, že jste mě znovu přijali,” řekla Caitlin. A pak dodala: “Znovu.”
Na Aidenově tváři se objevil malý úsměv. “Tohle není tak úplně Pollepel, viď?”
Caitlinino srdce poskočilo. Tak. On si vzpomíná. Znamenalo to, že si pamatuje všechno?
“Co myslíš?” řekl v odpovědi na její myšlenky.
Pak: “Následuj mě.”
 
*
 
Caitlin a Aiden kráčeli pomalu, bok po boku, podél okraje ostrova, přímo vedle vodního břehu. Caitlin byla okouzlená pohodou a krásou tohoto místa. Ostrov byl pokrytý svěží, zelenou trávou, tu a tam byly roztroušené italské cypřiše a v dálce byl lemován malými hřbitovy. Vodu bylo vidět odevšad.
Pomalu a v tichu kráčeli. Caitlin se začala obávat, jestli Aiden vůbec někdy promluví.
Nakonec to už nemohla déle vydržet. Pálilo ji tolik otázek, které se chtěla zeptat.
“Kolik si toho pamatujete?”
“Pamatuju je legrační slovo,” řekl. “Je to spíš jako…vidět, co by mohlo být.”
Caitlin byla zděšená jeho výběrem slov. “Mohlo by být?” zeptala se.
“Když cestuješ zpátky v čase, samozřejmě, že to ovlyvní tvou budoucnost. Všechno je propojené. Tvá budoucnost je, koneckonců, jenom součtem tvé minulosti. Vše se vším souvisí... Cokoliv teď děláš, tvé činy minulou noc, tahle konverzace, kterou vedeme—všechny tvé činy v tomhle čase a na tomhle místě—změní tvou budoucnost, kterou by si měla mít. Je to všechno řetězec událostí. Změň jednu část řetězce a s ní se změní celý řetězec. Měníš svou budoucnost právě teď, tím, že jsi tady. A budeš pokračovat v jejím měnění s každým rozhodnutím, které učiníš.”
Otočil se a podíval se na ní.
“Důsledky jsou nekonečné. Neovlyvňuješ jenom tenhle čas. Ovlyvňuješ všechny časy, které přijdou.”
Caitlin v hlavě vířili všechny důsledky. Měla strach něco říct, něco udělat; cítila silné břemeno. Udělala chybu, když se sem vrátila? No měla vůbec jinou možnost? Nechat Caleba zemřít?
“Jsem tak zmatená,” řekla. “Nevím, proč tady pořád jsem. Nejdřív jsem si myslela, že to je kvůli Calebovi. Bylo to kvůli Calebovi. Chtěla jsem ho zachránit. Chtěla jsem být s ním. No teď...je s někým jiným.”
Aiden si povzdechl. “Čas je záludná věc, viď? Chceš, aby byly věci přesně tak, jako předtím. Ale to nikdy nejsou.”
“Pak mi tedy povězte,” řekla. “Proč jsem tady?”
“To je něco, na co budeš muset přijít sama.”
“Ale existuje nějaký důvod? Pointa všeho toho?” tlačila na něj.
“Vždy existuje důvod. Díváš se na to přes příliš úzký objektiv. To, co pořád nedokážeš vidět je, že Caleb je jenom jednou součástí velmi složité a komplexní skládačky. Byl tím, co tě hnalo jít sem do minulosti, to ano. Ale možná tě přivedl zpátky v čase z jiného důvodu. Předpokládáš, že jsi ho přivedla zpátky. No možná tě celý ten čas vedl on.”
V Caitlinině mysli vířili myšlenky.
“Ty opravdu máš misi, nemám pravdu?”
Caitlin civěla a najednou se jí vrátil její sen.
“Dnes ráno jsem měla sen se svým otcem,” řekla. “Stejný sen, jako mávám pořád, no tentokrát jsem viděla ty zlaté dveře. Byly tak vysoké, tak nádherné. Pokoušela jsem se je otevřít, no nešlo to. Věděla jsem, že pokud je otevřu, dostanu se k němu.”
“A jak ty dveře vypadali?” zeptal se.
“Byly zlaté a všude na sobě měli řezby.”
“Výjevy z Bible?” zeptal se.
Když to řekl, Caitlin si najednou uvědomila, že měl pravdu.
“Ano,” řekla vzrušeně. “Jak to víte? Znáte ty dveře? Co to znamená?”
“Jaký to má význam, to musíš zjistit ty,” řekl. “Ty dveře, které opisuješ, existujou jenom na jediném místě na světě. Florencie.”
Florencie. Caitlin si vzpomněla na slova kněze: najdeš svého otce ve Florencii.
“Tvůj otec ti poslal zprávu. Chce, abys ho tam našla.”
Caitlin přemýšlela. Selhala, když tam nešla hned? Měla se vyhnout Benátkám jako začátku své mise?
“Caitlin, pocházíš ze zvláštního rodu. Neřeknu nic nového když povím, že osud celé upířské a taky lidské rasy je ve tvých rukou. A stejně jsi se plně nerozhodla přijmout svou misi. Místo toho honíš své bývalé lásky. Pořád následuješ své srdce. Jak už víš od začátku, tvoje mise začíná ve Florencii. Je čas, abys přijala svou zodpovědnost. Musíš nás přivést ke štítu. A najít svého pravého otce.”
“Ale já nevím, jak to udělat,” hájila se.
“Ale ano, víš,” odpověděl. “Odpověď máš ve svém snu.”
Podívala se na něj. Florencie. Ty dveře. V tu chvíli věděla, že to je to místo, kam musí jít.
Obloha náhle ztemněla a zvedl se silný vítr, který mu foukal do vlasů a jeho oči svítili ještě intenzivněji než kdy předtím.
“Nemůžeš uniknout svému osudu.”


 





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Caitlin stála sama na konci gondoly a veslovala přes široký Benátský kanál. Polly se obávala, že chce jít sama, no po dlouhém přesvědčování jí dovolila půjčit si její loď. Caitlin cítila, že to může zvládnout a opravdu potřebovala být osamotě. Potřebovala čas a prostor na přemýšlení. A co bylo ještě důležitější, na místě kam šla, nechtěla mít nikoho po svém boku. Bylo to místo, kam musela jít sama. Růže byla jediná, koho vzala sebou; seděla vděčně a šťastně na jejich nohách, jako vždy, když byla po jejím boku.
Po jejím setkání s Aidenem si Caitlin uvědomila, že měl pravdu. Musela splnit svou misi. Musela to alespoň zkusit, jít na cestu, sledovat stopy, vidět, kam ji to přivede.
No zároveň si uvědomila, že nemůže odejít bez toho, aby neuzavřela záležitost s Calebem. Potřebovala s absolutní jistotou vědět, že si ji opravdu nepamatuje, že ji opravdu nemiluje, že je opravdu šťastný se Serou. Po tom všem, čím si prošla, po tom všem, čím si prošli spolu, prostě to musela vědět. Včera v noci se všechno stalo tak rychle, možná jenom na okamžik zapomněl. Teď, na další den, možná budou věci jinak. Možná se mu to všechno v noci začalo vracet.
Pokud se mu podívá do očí, teď, za denního světla, a on ji znovu řekne, že si ji nepamatuje, nebo že ji už nemiluje, to jí bude stačit. Bude to mít vyřešené a bude moct jít svou cestou. Nechá Benátky za sebou a sama bude pokračovat ve své misi. No do té doby se pořád cítila jako ve vězení a nemohla se pohnout dopředu.
Slunce zapadalo a jak veslovala, vzduch se ochlazoval a spolu s větrem se zvedali i proudy. Veslovala rychleji a směřovala na ostrov na obzoru, následujíc Aidenovy instrukce. Když řekla Aidenovi, že odmítá odejít bez toho, aby viděla Caleba, musel jí nakonec říct, kde ho najde. Malý ostrov Murano, na předměstí Benátek. Ale také ji varoval, aby po něm nepátrala, že to přinese problémy.
Ale co ještě vlastně mohla ztratit, když už ztratila jeho? Musela to risknout. Musela následovat své srdce. Věděla, že to nebylo bezpečné. Ale láska také není bezpečná.
Caitlin nakonec udělala oblouk a před ní se najednou ukázal ostrov Murano. Byl nádherný, jiný jako všechno, co kdy viděla. Vypadal jako miniaturní verze Benátek, kromě toho, že všechny budovy byly jasně namalované různými barvami. Jak je odpolední slunce osvítilo, vypadalo to, jako živá duha. Bylo to útulné a veselé.
Jak veslovala kanálem mezi malými budovami, cítila tady klid a pohodu. Překvapilo ji, že si Calebův sabat vybral toto místo. Představovala by si něco mnohem gotičtějšího. Jak směřovala hlouběji do útrob ostrova, rozhlížela se po kostele, který jí Aiden popsal: kostel Sv. Marie v San Donato. To bylo údajně místo, kde žil Calebův sabat.
Veslovala a veslovala, její ramena začínali pociťovat únavu a po tom, jak se zeptala místního na cestu, byla nasměřovaná tím správním směrem. Plavila se přes další malý kanál a pak se před ní ukázal kostel. Všechno to najednou dávalo smysl: stál tam masivní kostel ve středu malého ostrova. Vypadal starodávně, zlověstně, byl obrovský, půlkruhový a všude měl sloupy. Nějakým způsobem jí připomínal klášter v New Yorku. Rozuměla tomu, proč se tady Calebovi lidi cítili dobře.
Caitlin přivázala svou loď a vystoupila, Růže vedle ní, šťastná, že je na suché zemi.
Kráčela přes široké, kamenné náměstí, v pozdním odpoledni prázdné a zamířila po schodech a přes vchodové dveře do kostela.
Byla tam tma a ticho. Byl to další enormní, starodávný kostel, s nekonečně vysokými stropy a barevnými okny na každé straně. Byly tam stovky lavic, jednoduchých a dřevěných, a všechny byly prázdné. Vlastně, pokud dobře viděla, celý kostel byl prázdný. Žádný kněz, nic.
Caitlin pomalu kráčela uličkou a všechno to zpracovávala. Nakonec přišla k oltáři a podívala se nahoru, prozkoumávala ho. Byla tam obrovská socha anděla na piedestálu a za ní, na stěně, několik obrovských zvířecích kostí. Nikdy neviděla tak obrovské kosti. Vypadali prehistoricky.
“Dračí kosti,” ozval se hlas.
Caitlin se otočila.
Tam, kráčejíc směrem k ní v prázdném kostele, byla osoba, kterou poznávala. Nejdřív si nevěděla vzpomenout, kdo to je. Pak, když se přiblížil, uvědomila si s překvapením: byl to Samuel. Calebův bratr.
Vypadal tak jako vždycky, měl dlouhé vlasy a bradu, byl seriózní, přímý, zocelený bojem. Byl to zádumčivý muž, to si pamatovala, no vždy se zdál být dobrým člověkem.
Postavil se vedle ní a díval se na zeď.
“Legenda říká, že jsou to dračí kosti,” řekl. “Zabitého hrdinou před stovkami let. Samozřejmě to není legenda. Byl zabit jedním z nás. I když, samozřejmě, si nenárokujeme zásluhy.”
Prozkoumávala kosti vysoko na zdi a přemýšlela. Pak se otočila a podívala se na Samuela. Hádala, jestli si na ni pamatuje.
“Mrzí mě tenhle můj prohřešek” řekla. “Někoho jsem hledala.”
“Mého bratra,” řekl rozhodně. Nebyla to otázka. Dívala se mu do očí a přemýšlela, jak moc toho ví.
“Vzpomínáš si?” zeptala se.
Jemně přikývl. Přemýšlela, jestli to bylo ano.
“Caleb je se svým synem,” řekl Samuel.
Slovo syn znělo jako pokárání a Caitlin přemýšlela, jestli jí posílal zprávu: odejdi. Nech Caleba, Seru a jejich syna tak.
“Ráda bych ho viděla,” řekla. “Potřebuju ho vidět.”
Díval se na ní a přemýšlel.
“Náš sabat tady žije už po stovky let,” řekl, navzdory její otázce. “Muránské sklo—lidé vždycky říkali, že vypadá nelidsky. Nechápali, jak může být tak kvalitní, nejlepší sklo na světě. Samozřejmě je to naše ruční práce. Nemůžeme používat zrcadla, takže sklo téhle kvality je druhá nejlepší věc.
“Neprosperujeme díky ubližování jiným. Prosperujeme díky průmyslu, tak jako lidská rasa. Jsme teď v míru.
“Ale když se objeví někdo nový, někdo z jiného sabatu, neohlášeně přijde na návštěvu a chce mluvit s lidmi, se kterými by neměl, může nám to přinést jenom problémy.”
“Já nechci způsobit žádné problémy,” řekla. “Chci pouze mluvit s Calebem. Prosím.”
“Víš, co dělá upíra zranitelným?” zeptal se Samuel.
Přemýšlela.
“Nejsou to lidi. Zřídkakdy jsou to zbraně. Zřídkakdy jsou to ostatní upíři. Dokážeme zvládnout téměř všechno.” Odmlčel se. Pak dodal: “Je to láska.”
Caitlin přemýšlela.
“Láska je slabou stránkou upírů. Může nás změnit. Může vést k naší destrukci,” řekl. “Ty máš dobré úmysly,” dodal. “Ale to neznamená, že to přinese dobré výsledky.”
S těmi slovy se jí otočil zády a kráčel přes uličku.
Jak ho sledovala odcházet, chtěla říct milion věcí, no byla příliš zmatená ze všech jeho slov. Nevěděla, jak má reagovat.
Pak se, najednou, když kráčela pryč, zastavil ve dveřích. Odmlčel se a pak zavolal: “Caleba najdeš v docích. S jeho synem.”
 
*
 
Jak Caitlin kráčela přes široké kamenné náměstí a směřovala na molo, začalo zapadat slunce, krásné oranžové a červené světlo se lámalo přes oblaky a všechno zahalovalo do neskutečných barev.
Jak šla, s Růží po svém boku, spatřila v dálce doky a byla vděčná, že ostrov Murano, narozdíl od Benátek, byl prakticky prázdný, s velmi málo lidmi v dohledu.
Neviděla však Caleba a její srdce pokleslo. Zaváděl ji Samuel? Proč měl takové obavy z její přítomnosti? Viděl něco, co ona neviděla? Když si vzpomněla na varování od nich obou, měla pořád hrozivější pocit.
Skoumala každý směr, no pořád ani stopy po Calebovi.


Pak, když se podívala dolů, spatřila na okraji doku sedícího chlapce. Vypadal tak na deset let a když se podívala blíž, uvědomila si, že to byl jeho syn. Jade.
Jade tam seděl úplně sám, civěl do vody a jeho nohy se hompáleli přes okraj. Byl tak roztomilý, jak tam tak seděl, dokonalá replika Caleba. Lámalo jí to srdce, protože přemýšlela nad tím, jaký by mohl být jejich život s Calebem. Nutilo ji to přemýšlet nad jejich dítětem, které spolu mohli mít, nutilo ji to znovu za ním truchlit. Musela přemýšlet nad tím, jestli udělala špatné rozhodnutí, když se vrátila v čase.
Jak se Caitlin přiblížila, Jade se najednou otočil. Byl rychlý a ve střehu, jako jeho táta.
Podívala se dolů do jeho planoucích modrých očí a přemýšlela, jestli byl upírem, člověkem, nebo něco mezi tím. Vágně si vzpomínala na to, jak jí Caleb říkal, že když se oženil se Serou, ona byla člověkem. A ona věděla, že upíři nemůžou zplodit dítě s jiným upírem. A tak předpokládala, že dítě bylo míšenec. Jako kdysi ona sama.
Ve skutečnosti, jak na sebe zírali, dokonce i z této vzdálenosti, cítila s chlapcem silnou spřízněnost. Její srdce ji hřálo a ona se cítila téměř, jako kdyby to byl její vlastní syn.
Jade vykočil a jeho oči se doširoka otevřeli, protože spatřil Růži. Utíkal směrem k ní, pevně ji objal a ona byla stejně tak nadšená z něj. Natahovala své packy, taky se ho snažila obejmout a olizovala ho po celém obličeji.
“Jak se jmenuje?” zeptal se, když ji hladil po srsti. Pořád měl vysoký klučičí hlas. 
“Růže.”
“Můžu si ji nechat?” zeptal se.
Caitlin se přemáhala, no i tak vybuchla smíchy. Zapomněla, jak nepředvídatelné dokážou děti být. “Hm…Nejsem si jistá. Ale můžeš ji pohladit. Očividně se jí líbíš.”
“Opravdu?” zeptal se Jade a jeho oči se ještě víc otevřeli. On a Růže si spolu hráli a zápasili: on jí házel hlavou sem a tam a ona předstírala, že ho kouše do ruky a pak ji nechala být. Caitlin nad tím žasla. Vypadali jako dva staří přátelé, kteří se celou věčnost neviděli.
“Růže, opatrně,” pokárala ji Caitlin, znepokojena jejich drsnou hrou.
Růže okamžitě ustoupila a utíkala vedle Caitlin.
“Jenom si hrála,” řekl Jade. Pak dodal: “Kdo vlastně jsi?”
Bylo těžké se soustředit, když se na ní díval těma očima. Vypadal tak moc jako Caleb. Caitlin dokázala vycítit, že tohle byl velmi mocný chlapec. 
“Mám pocit, že tě odněkud znám,” dodal.
“Já jsem Caitlin,” řekla a natáhla ruku.
Jade ji chytl a potřásl ní, co nejvíce se snažil vypadat jako dospělý. Caitlin se usmála a musela v sobě potlačit další výbuch smíchu.
“Já jsem Jade,” řekl.
“Co tady děláš tak sám, Jade?”
“Čekám na svého tátu,” řekl, a pak se najednou otočil zpátky k vodě.
Caitlin se taky rozhlédla, no nikde po něm nebylo ani stopy.
“Většinou přijde asi v tomhle čase. Před setměním. Máma říkala, že sem můžu jít a čekat.”
Jade se posadil zpátky na své místo, na kraj doku, jeho nohy se hompáleli, zády ke Caitlin a díval se kolem.
“Můžeš počkat se mnou, pokud chceš,” řekl pokusně.
Caitlin se cítila být za tuto nabídku vděčná. Nevěděla, co přesně říct. Nepředpokládala, že se věci vyvinou takhle. Pokud s ním počká, nebude Caleb naštvaný, když ji tam uvidí sedět s jeho synem? Neudělá to zlý dojem? A co když se objeví Sera?
No Caitlin opět nevěděla, co jiného dělat.
Růže neváhala. Přešla kolem a posadila se vedle Jadea. Caitlin se rozhodla ji následovat.
Všichni tři seděli na kraji mola, dívali se do vody a slunce zapadalo. Jade se natáhl a pohladil Růži po hlavě.
“Ty jsi ta paní, kterou jsme viděli včera, viď?” zeptal se najednou Jade.
“Ano,” řekla Caitlin.
“Když jsme odešli, moje máma se naštvala. Pořád se táty ptala, kdo jsi. On říkal, že neví. Ona si myslela, že lže,” řekl Jade.
Caitlin potlačila úsměv. Děti byly tak upřímné. Měla nutkání zeptat se víc, ale potlačila ho. Nebylo by to fér.
Seděli tam beze slova, dívali se do vody a Caitlin byla překvapená z toho, jak pohodlné bylo ticho mezi nimi. Bylo to téměř, jako kdyby patřil do její rodiny.
“Čekáš tady na svého tátu každý den?” zeptala se.
Jade pokrčil rameny. “Většinou,” řekl. “Řekl, že když budu větší, příští rok, můžu jít s ním. Tento ostrov je nudný. Já chci trénovat. Chci se naučit bojovat,” řekl rozhodným hlasem.
Caitlin se na něj podívala, překvapená náhlou sílou jeho hlasu.
“Proč bys to chtěl udělat?” zeptala se.
“Protože budu jednou velký bojovník,” řekl. Nebyla to troufalost. Uvedl to pouze, jako kdyby uváděl fakt. A Caitlin mu věřila. Vycítila to, sálalo to z něj, z každého póru v jeho těle. Tohle bylo hrdé malé dítě, rozený bojovník. Byl jako starobylá duše, vznešená bytost.
“A co si o tom myslí tvůj táta?”
Jade pokrčil rameny. “On chce, abych chodil do školy,” řekl. “Nenávidím školu.”
Jadův pohled klesl do Caitlinina výstřihu a najednou doširoka otevřel oči.
“Wau!” vykřikl. “To je náhrdelník! Je nádherný. Můžu si ho vzít?”
Caitlin sáhla dolů a chytla svůj náhrdelník; zapomněla, jako vždycky, že ho má na sobě. Překvapilo ji, jak ním byl chlapec ohromen; cítila se špatně, že mu musí říct ne, no nemohla mu ho darovat.
No na druhou stranu, proč ne? A ze všech lidí právě Jadeovi? Pokud by ji o to požádal kdokoliv jiný, odmítla by—ale na tom, jak se na něj díval, něco bylo. Nějak, z nějakého zvláštního důvodu se najednou zdálo být správné, aby mu ho dala. Možná ji to nějakým drobným způsobem spojí s Calebem, dokončí nějaký druh řetězce.
Opatrně si ho sundala a podala klukovi.
Jeho oči se doširoka otevřeli, jak si náhrdelník bral.
“Opravdu?” řekl, očividně překvapený, že souhlasila. “Můj táta by mě zabil, kdyby věděl, že jsem tě o to požádal. Řekl, že bych neměl lidi žádat o věci.”
Caitlin se usmála. “Já mu to neřeknu.”
Jade si ho nasadil a okamžitě vypadal, jako kdyby ho nosil celý život. Byl nadšený.
Otočil se zpátky k vodě, seděli tam v tichu a dívali se na hladinu. Sledovali společně, jak obloha potemnívá.
Nakonec, po dlouhé chvíli, se na ní otočil a podíval se svým intenzivním pohledem přímo do jejich očí.
“Budeš moje maminka?” zeptal se.
Caitlin byla v šoku. Byla tak zaskočená, že vůbec nevěděla, jak zareagovat. Úplně ztratila řeč. Proč by se ptal takovou otázku? Viděl něco v budoucnosti? V minulosti?
Když otevřela ústa a chystala se promluvit, z vody se náhle ozval nějaký zvuk.
“Tati!” zvolal chlapec, vyskočil na nohy, téměř nadšením vyletěl z kůže.
Caleb najednou zastavil svou gondolu na kraji doku. Zabezpečil loď a vyskočil na molo.
Caitlin taky rychle vyskočila na nohy, zaskočená rychlostí, se kterou se k nim přiblížil.
Jade pevně objal Calebovy nohy.
“Tati, znáš Růži?” zeptal se.
Caleb se podíval dolů a Růže mu olizovala ruku.
Caleb položil Jadeovi ruku na hlavu a díval se na Caitlin. 
Odmlčel se. “Jade, můžeš nám dát minutu?” zeptal se a pořád koukal na Caitlin. “Utíkej domů za mámou. Hned tam budu.”


Jade spěchal přes náměstí, prakticky skákal nadšením.
“Pojď, Růže!” zakřičel.
Růže vystartovala a sprintovala za ním. Caitlin to šokovalo. Růže od ní nikdy neutekla, kvůli nikomu. Byla z toho smutná, no také ji těšilo, že Růže našla někoho, koho má tak moc ráda.
Caitlin tam stála a dívala se na Caleba, který se zase s intenzitou díval na ní. Její srdce tlouklo, když přemýšlela nad tím, co asi tak řekne. Sama neměla představu, co by měla říct.
Vzpomněl si na ní konečně?
 





KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Kyle se náhlil dolů schodištěm hluboko do Benátské věznice a když dosáhl nižších poschodí, viděl, že bylo přesně takové, jak si ho pamatoval. Byl tam nízký, obloukovitý strop, jako ve vinné pivnici, a na každé straně byly za tlustými železnými tyčemi desítky cel. Byl tam velký hluk, desítky vězňů vystrkovali přes mříže své ruce a křičeli na Kyla, když kráčel přes uličku.
On neztrácel čas. Trhal železné mříže holýma rukama, železo se podalo, a on je za zvuku vrzání dokázal ohnout akorát na to, aby se kolem nich dokázali vězni protáhnout. Udělal to na každé cele, otevíral jednu za druhou a za chvíli byla chodba plná hlučných vězňů, nadšených a zároveň zmatených. Všichni se dívali na Kyla, zdálo se, že všichni přemýšlí, kdo to vlastně je, jak se jim vůbec něco takového poštěstilo. Jásali, křičeli a oslavovali vítězství.
Kyle zvedl ruku a oni ztichli.
“Všechny jsem vás dnes v noci vysvobodil,” začal Kyle hlasitým, dominantním hlasem, “aby jste pro mě splnili misi. Benátské ulice jsou dnes v noci vaše. Budete znásilňovat, plenit, krást, ničit a způsobovat tolik neštěstí, kolik jenom dokážete. Nebudete znovu zatčeni, za to vám ručím. Kvůli tomuto jsem vás osvobodil. Udělal jsem vám velkou službu. Očekávám, že vy pro mě uděláte to samé. Má tady někdo nějaké námitky?”
Nastalo krátké, ohromené ticho.
“Proč si myslíš, že nám můžeš říkat, co máme dělat?” náhle vykřikl jeden obzvláště ošklivě vypadající vězeň, velký plešatý muž s velkou jizvou přes nos, a hrozivě přistupoval ke Kylovi.
Kyle k němu přiskočil a jedním pohybem oddělil mužovu hlavu od jeho těla. Když tělo padlo na zem, všude stříkala krev.
Dav vězňů na něj šokovaně civěl. 
“Má někdo z vás nějaké další námitky?” zeptal se Kyle. No nebyla to otázka.
Nikdo se neodvážil mu odporovat.
“Pak tedy jděte!” zakřičel Kyle.
S tímto výkřikem se všichni rozprchli jako myši, předbíhali se a utíkali nahoru po schodech. Na základě jejich jásavých výkřiků Kyle usoudil, že způsobí problémy, které si přál.
Ale Kylova práce ještě nebyla u konce. Utíkal přes chodbu a sešel po dalším malém schodišti.
Dorazil na ještě nižší, podzemní poschodí vězení, tohle bylo tmavší, bídněji osvětlené, s menším počtem cel. A bylo tam ticho jako na hřbitově. Slabě tam svítilo několik pochodní a on se vybral blíž k cele. Sebral ze zdi pochodeň, přidržel ji při kovu a prozkoumával ho: jak se obával, tyhle mříže nebyly ze železa. Byly stříbrné.
Jak držel pochodeň, najednou se v jejím světle objevil obličej—groteskní tvář upíra ze Sabatu laguny, jednoho z nejtemnějších a nejodpornějších ze všech. Z úst mu trčeli obrovské tesáky, měl tenké rty a oči, které byly úplně červené. Při dýchání prakticky vrčel. Bylo to nechutné stvoření.
Všude kolem něj tyhle kreatury pomalu přicházeli k mřížím, všichni na Kyla vrčeli.
Kyle sáhl do kapsy na svém opasku, vybral prášek, kousek ustoupil a hodil ho na stříbro. Počkal, pak se natáhl, popadl mříže a vyrval je ze zdi.
Deset upírů, jedny z nejodpornějších bytostí, jaké kdy Kyle viděl, pomalu vylezli, připraveni pustošit.
“Následujte mě,” řekl Kyle.
Cítil, že ho všichni následují, že se drží těsně za ním. Tihle nepotřebovali žádné instrukce. Ničení pro ně bylo přirozené.
Když stoupali výš a směřovali do noci, Kyle se usmál.
 
 





KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Caitlin se podívala do Calebových očí. Jak tam stál, cítila, že nějaká část z něho ji poznává a on se opravdu snaží vzpomenout si.
“Je to zvláštní,” řekl. “Včera v noci se mi o tobě zdálo. Sotva tě znám, no i tak se nedokážu zbavit pomyšlení na tebe.”
Caitlinino srdce rostlo nadějí.
“Pamatuješ si na mně alespoň trochu?” zeptala se.
“Nějak…cítím, že ano,” řekl. “Ale…prostě si nemůžu vzpomenout. Jak dobře se známe?”
Odmlčela se a přemýšlela, co říct. Ovlyvní všechny její slova, všechny její činy, tak jak ji varoval Aiden, její budoucnost? Co když řekne nesprávnou věc?
Rozhodla se mu prostě říct pravdu. Tohle byla její chvíle. Bylo to teď nebo nikdy.
“V buducnosti jeden druhého známe,” řekla a srdce ji tlouklo.
Bude si myslet, že se zbláznila?
Už když to řekla, přála si, aby to nikdy neudělala. Bála se, že když to pověděla, nějak by mohla vytvořit díru v čase, že mu řekla něco, co neměl vědět, že tím ovlyvnila, jak se věci budou dál vyvíjet.
On se zamračil a díval se na ní.
“Kdysi jsme byli spolu,” dodala. Nemohla se zastavit; teď už bylo příliš pozdě. “Nebo, spíš, jednou budeme spolu. Vrátila jsem se zpátky v čase, abych tě zachránila. Já nevěděla… Nevěděla jsem, že budeš s někým jiným. Nevěděla jsem, že budeš mít dítě. Tedy alespoň ne v tomto čase…mrzí mě to,” řekla koktajíc a cítila se hloupě, “Já…nechtěla jsem obtěžovat. Netušila jsem. Doufala jsem, že si budeš pamatovat…Myslím…Já jsem…doufala, že věci budou jinak. Uvědomuji si…vím, že to všechno musí znít šíleně.”
rychle se otočila a chtěla odejít.
Ale jak to udělala, na svém zápěstí pocítila silnou ruku.
Caleb ji chytil a zastavil. Cítila, jak jeho dlaní pulzuje tep.
Pomalu se otočila. Jak se mu dívala do očí, po tvářích jí stékali slzy.
“Omlouvám se,” řekl. “Nechtěl jsem ti ublížit. Něco mezi námi cítím. Opravdu cítím. Ale nevím, co to je. A…” řekl a odmlčel se, “Mrzí mě to, ale já si tě nepamatuju.”
Caitlin pomalu přikývla, pochopila. V tu chvíli si uvědomila, že pro ně dva už neexistovala žádná naděje. Cítila se tak hloupě, že se vrátila, že tady stála, že mu narušila takovým způsobem život. Cítila se otřesně. Byla tak sobecká. Měla prostě minulou noc považovat za uzavření toho všeho. Proč se prostě nedokázala pohnout dál?
Teď o tom alespoň konečně nebylo pochyb. Ať to jakkoliv bolelo, očividně ji už neznal. Musela se přes to přenést.
“Omlouvám se,” řekla a otírala si slzy, když uvolnil své sevřetí.
Otočila se a chtěla odejít. Pak, předtím než to udělala, se na něj ještě jednou naposled podívala.
“Jenom jsem ti chtěla říct, že tě pořád miluju. A vždycky budu.”
A s tím se rozeběhla, vyletěla do vzduchu, její křídla se rozprostřeli a nesli ji do západu slunce.
 





KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Když tam Caleb stál a viděl, jak Caitlin odchází, cítil se být ohromený, zmatený. Lomcovalo ním množství emocí, jak jeho mozek odmítal pochopit, vzpomenout si. Nějakým způsobem si byl jistý, že část z něho tuhle záhadnou dívku znala. Ale prostě netušil jak.
Jak ji viděl odcházet, cítil v sobě smutek, který si nedokázal vysvětlt. Nikdy nic takového nezažil. Část z něj za ní chtěla běžet, křičet na ní, aby zastavila. Ale pokud by ho poslechla, netušil by, co jí má vlastně říct. Koneckonců, neznal ji. A nerozuměl ani svým vlastním pocitům.
Možná se jenom zbláznil, nechal nějaké iracionální emoce, nějaké zvláštní předtuchy, aby ho ovládali a dostali z něj to nejhorší. Musel zůstat silný, připomínal si, zůstat racionální. Koneckonců, nic z toho nedávalo žádný smysl. Dokonce ji ani neznal.
Ale jak tam stál a sledoval ji, nemohl uniknout pocitu, že nechává odejít někoho vzácného. Jeho emoce z něj najednou dostali to nejlepší a on se připravil vyrazit za ní.
Byl připraven začít sprintovat, vyletět do vzduchu, když najednou jeden z členů jeho sabatu vykřikl jeho jméno a utíkal směrem k němu.
“Slyšel jsi to?” zeptal se ho a oči měl vytřeštěné šílenstvím. “Co se děje v Benátkách? Utekli vězni. Ničí celé město. Pokud něco neuděláme, všichni lidé umřou.”
Caleb v obavách svraštil obočí.
“Ale jak je to možné? Kdo je za tím?”
“To my nevíme. Ale nemůžeme mrhat časem.”
Člen sabatu běžel pryč, směřoval do vody.
Když se Caleb otočil a rozhlédl, viděl, že všichni členové jeho sabatu proudí ven z kostela, ven z okolních klášterů a směřují k vodě. Když se přiblížili, vzlétli, rozprostřeli křídla a nesli se vysoko ve vzduchu. Byl povolán celý jeho sabat.
Jeho bratr Samuel k němu přiběhl. “Slyšel jsi to?” zeptal se naléhavě.
Caleb přikývl a když to udělal, Samuel se natáhl a podal Calebovi jeho slonovinovou hůl, zatímco Samuel si vytáhl svou zlatou rukavici.
“Poletíš do boje po mém boku?” zeptal se Samuel.
“Vždycky,” řekl Caleb.
Právě když se chystali vzlétnout, přiběhla Sera, oblečena v těsném, černém kostýmu, odolném vůči téměř každé zbrani a nesla krátký oštěp. Vypadala divoce, ostatně jako vždycky před bitvou.
Caleb byl naštvaný, že ji tam vidí.
“Potřebujeme, aby někdo zůstal s Jadem,” pokáral ji Caleb. “Neměl by přece zůstat úplně sám.”
“Nenechám tě jít do boje beze mě,” řekla Sera. “Jade bude v pořádku. Bitva je v Benátkách, ne tady. Není se čeho bát. A já mu nařídila, ať neopouští kostel.”
“Nelíbí se mi to,” řekl Caleb.
“Můj bratře,” přerušil je Samuel, “nemáme času nazvyš.”
Caleb se ještě jednou na Seru podíval, no viděl, že ta je už pevně rozhodnutá. Byla to ta nejtvrdohlavější osoba, jakou kdy potkal.
“Dobře,” řekl. “Pojďme.”
A s tím se všichni tři otočili a sprintovali směrem k vodě. Za chvíli už letěli do přicházející noci. 
 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Kyle s radostí pozoroval, jak byl jeho plán perfektně vykonáván. Všude kolem něj byly Benátky v troskách. Patetičtí lidé utíkali o život, když je stovky osvobozených vězňů děsili z každé strany. Nakonec lidé museli přestat být tak šťastní, museli zastavit jejich hloupé hry, zastavit jejich hudbu, strhnout si jejich masky a běžet o své životy.
Nedostali se moc daleko. Odsouzenci prahli po plenění, znásilňování a zabíjení, zatímco vypuštění upíři prahli po krvi. Zabíjeli lidi na místě, buď jim usekávali hlavy, nebo šli přímo po jejich krku a potápěli své tesáky hluboko do něj. Krmili se a krmili a brzy Benátské náměstí vypadali jako bojové pole. Všude leželi těla, výklady byly rozbité a stoly převrácené…
A to vše byl jenom začátek. Kyle nebyl tak šťastný už roky.
Kyle čekal, prozkoumával oblohu, díval se na vodní hladinu a konečně uviděl to, co hledal. Obloha ztmavla, jak množství upírů letělo nad jeho hlavou. Byl to Calebův sabat, jak viděl, a směřovali přímo do Benátek. Byli tak lehce manipulovatelní. Náhlili se potlačit násilí, jak přesně předpokládal, a díky tomu nechali svůj ostrov bez ochrany. Kyle na tom ostrově silně cítil Caitlininu přítomnost. Teď, konečně, bude moct jít a zabít ji.
Když pokryli oblohu jako hejno netopýrů a sestoupili ke břehům Benátek, Kyle vycítil svou příležitost. Zvedl se do vzduchu, jediný upír letící opačným směrem, úplně nepovšimnut, a směřoval přímo na Calebův ostrov.
Představa, že ji tam úplně sám najde a zajme ji, nebo ji pomalu zabije, ho naplňovala štěstím.
Konečně přišel čas jeho odplaty.
 
*
 
Jade stál při vodě a sledoval oblohu. Růže věrně seděla po jeho boku a ani na chvíli ho neopustila.
Jade věděl, že by neměl opouštět kostel, tak jak to slíbil své matce. Cítil se špatně, že porušil své slovo, no prostě musel vidět, co se děje, sledovat bitvu. Bitvy jako tato se neuskutečňovali často a on mohl od vzrušení vyskočit z kůže. Ve vteřině, kdy odešli, utíkal k vodě a sledoval, jak jeho táta stoupal na obloze. Byl na něj tak pyšný, a taky na svého strýčka Samuela, že téměř cítil, jak mu vyskočilo srdce z hrudě.
Také ho však spalovala frustrace. Udělal by všechno, aby teď mohl být s nimi, letět po jejich boku, nést své zbraně, pomáhat jim v boji. Koneckonců, už mu bylo téměř deset let. Proč se už k němu nechovali jako k dospělému? Chtěl jenom jednu šanci. Věděl, že kdyby byl s nimi, ukázal by, že na to má. Už se toho dne nemohl dočkat.
Jade věděl, že nemůže jít zpátky dovnitř. Byl příliš vzrušený. Bude tam stát celou noc, jestli bude muset, bude sledovat oblohu, čekat, až se každý jeden z nich vrátí. Neexistovalo jiné místo, kde by teď mohl být.
Mezitím, protože byl jediný, kdo na ostrově zůstal, si představoval sám sebe jako jediného ochránce, osamělého vojáka ustanoveného stát na stráži, dohlížet na všechen jejich vzácný majetek. Ano, uvědomoval si, tohle byla velice posvátná povinnost a když se jeho táta, strýc a máma vrátí, budou na něj pyšní. Všichni budou říkat, podívejte se na Jadea: stál pro nás nebojácně na stráži. Je tak skvělý bojovník jako my.
Jak Jade sledoval, jestli se na obloze neobjeví nejmenší pohyb, najednou se objevila, někde v dálce, osamocená postava, která letěla jeho směrem. Jadovi srdce silně tlouklo. Dokonce i z této vzdálenosti mohl říct, že to byl upír, a že nebyl z jeho vlastního sabatu. Kdo to mohl asi tak být? Přemýšlel. A proč letěl tímhle směrem?
Možná, uvědomil si Jade s tlukoucím srdcem, tohle bude jeho první test jako vojáka. Narovnal se a vysoko zvedl svůj oštěp. Sáhl do své kapsy a uklidnilo ho, když nahmatal jeho oblíbený prak a malé pouzdro plné kamenů. Strávil mnoho dní hledáním těch nejhladších, nejokrouhlejších kamenů dolů při vodě a všechny perfektně seděli do praku, který si vyrobil. Strávil nespočetně odpoledni trénováním s ním, střílel kameny na větve stromů, na cíle ve vodě. Dokonce si nedávno vzal na mušku ptáky a několik z nich dokázal i zabít. Nikdo ho nebral vážně, no on věděl, že s touto zbraní, kterou sám sestrojil, je sílou, se kterou je nutno počítat.
Jak Jade sledoval oblohu, postava se najednou hodně přiblížila, sletěla níže a přístála před ním, jenom stopu od něj.
Jadovo srdce tlouklo a on cítil, že mu vyschlo v ústech, když spatřil velikost tohto upíra: byl obrovský. Byl oblečený celý v černém, v nějakém druhu bojového brnění, a když zatáhl své křídla, Jade uviděl, jak je svalnatý. Byl dokonce větší než jeho táta. Co bylo ještě horší, vypadal hrozivě: polovina jeho tváře byla úplně zjizvená, jako kdyby ji někdo vytrhl ven.
Růže také znervózněla a začala vrčet.
Jade si sáhl na bok, hledal svůj prak. Ale jeho ruka se třásla a nebyl si jistý, jestli by mu to vůbec něco pomohlo. Tenhle muž vypadal jako čistý ďábel.
Jade polkl.
Muž udělal několik kroků směrem k němu. Jade chtěl ustoupit, no přinutil se to neudělat. Místo toho se snažil ze všech sil chovat jako muž, stojící si za svým. Vypl hruď a zvedl bradu. Snažil se nasadit svůj nejhorší výraz. Nikdy by si nedovolil chovat se jako zbabělec. Ať se už k němu přibližovalo cokoliv.
“Zůstaň stát a řekni, kdo jsi!” zakřičel Jade a snažil se použít svůj nejzuřivější hlas. Bohužel, jeho hlas se zatím nezměnil—byl pořád příliš vysoký a trochu se třásl.
Muž se nahlas zasmál a udělal dva další kroky směrem k němu.
“Varuji tě,” křičel Jade, “Jsem Calebův syn! Tohle je náš ostrov! Uděláš to, co ti řeknu!”
Muž se zastavil a tentokrát vypadal opravdu překvapeně.
“Caleb, říkáš?” zeptal se. Mužův hlas byl temný a hluboký, zněl téměř jako vrčení.
Jadea to trochu posmělilo. Zdálo se, že jméno jeho táty na toho muže zapůsobilo.
“Je to tak,” řekl Jade povzbuzeně. “A nikdo tady nepřistane bez povolení. Bude tedy nejlepší, když teď odejdeš!”
Jade se opět snažil nahmatat prak, no jeho ruce se třásli a bylo pro něj těžké zjistit, kde přesně byl.
Muž se na něj usmál.
“Hodně zajímavé,” řekl.
Muž se rozhlédl po ostrově, jako kdyby očichával vzduch, jako kdyby se snažil něco vycítit. Po chvíli se zdál být zklamaný.


“Tvůj táta měl návštěvníka. Ženu jménem Caitlin. Kde je?” zeptal se.
“Ona odešla ještě dříve, než všichni ostatní,” řekl Jade. “Ale dala mi svůj náhrdelník. Teď je můj. Řekla mi, že si ho můžu nechat, A jestli teď neodejdeš, můj táta se vrátí každou minutu,” řekl Jade a dostal ze sebe to nejstrašnější, co ho napadlo.
Muž se zamračil, vypadal zklamaně.
“Kam šla?” zeptal se.
“Nemám tušení,” řekl Jade. “A i kdybych to věděl, neřekl bych ti to.”
Muž se znovu usmál, no tentokrát byl jeho úsměv ďábelštější než předtím.
“Ty jsi jeden vzdorovitý malý chlapec,” řekl. “Přesně jako tvůj táta. No narozdíl od tvého tátu zaplatíš za to, že ses mi postavil do cesty. Tvůj táta mi způsobil zármutek, táhnoucí se přes celá staletí. Když přijde čas, sám ho zabiju, svýma vlastníma rukama. Ale mezitím mi bude stačit, když zabiju tebe. Uděláme z toho pro něj lekci.”
S těmi slovy začal muž dělat několik kroků směrem k Jadeovi.
Jade vytřeštil oči a srdce mu v hrudi divoce tlouklo. Ten čas opravdu přišel: čas na boj. Jeho přání se splnilo.
Ale teď, když to bylo tady, jeho ruce se tak silně třásli, že pro něj bylo těžké je kontrolovat. Bylo pro něj těžké jasně přemýšlet, vzpomenout si. Prak. Kameny. Stál jako přikovaný, nebyl schopný se pohnout.
Chtěl konat, no když se muž přiblížil, část z něj byla příliš vystrašená, aby opravdu něco udělal.
Růže, jako kdyby vycítila Jadovu neschopnost konat, najednou zavrčela a rozeběhla se přímo na muže.
Vyskočila do vzduchu a skočila mu přímo po krku. Stalo se to tak rychle, že to muže zastihlo nepřipraveného. Růže zaťala své tesáky tvrdě do jeho krku a donutila šokovaného muže odpotácet se několik kroků zpátky. Popadl Růži a pokoušel se ji setřást, no nedokázal to. Zakousla se příliš pevně. Krev byla všude, jak se držela na jeho krku a nechtěla ho pustit.
Nakonec ji muž chytil a setřásl ji ze sebe. Praštil s Růží o kámen tak tvrdě, že zakňučela a upadla do bezvědomí. Pak zamračený zvedl svou botu a Jade viděl, že se chystá rozdrvit jí hlavu.
Jade se pustil do akce. Jedním rychlým pohybem sáhl za opasek, vybral prak, vložil do něj kámen a tak, jak to dělal snad milionkrát předtím, natáhl rameno, namířil přímo na mužovo oko a vymrštil kámen vší sílou, kterou v sobě měl.
Na Jadeův šok a úžas to fungovalo. Kámen letěl rychlostí světla a trefil muže, jenom několik stop dál, přímo do jednoho z jeho očí a vyrazil mu ho z lebky.


Muž popadl svůj prázdný oční důlek a řval a řval, otřesný řev, zatímco se mu z hlavy valila krev. Jade zachránil Růži život.
No teď se muž otočil  na Jadea a podíval se na něj s pekelným zavrčením. Jade se natáhl pro další kámen, no tentokrát nebyl dost rychlý. Muž se na něj vrhl s rychlostí světla, rychleji než cokoliv, co kdy Jade viděl.
Poslední věc, kterou Jade spatřil, byla jeho groteskní tvář plná zuřivosti a hněvu, která směřovala přímo na něj.
 





KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Caleb bojoval se svým sabatem v ulicích Benátek, ve středu největších bojů. Se Samuelem po jedném boku a Serou po druhém divoce šermoval svou slonovinovou holí a zabíjel odsouzence nalevo i napravo. Oni tři stáli proti přesile, napádali je desítky vězňů, no tihle byli jenom lidé a oni tři vítězili.
No Caleb byl zastižen nepřipravený, když se náhle jejich směrem rozeběhlo deset upírů. Okamžitě je rozeznal—patřili k Sabatu laguny, těžcí zločinci, o kterých si myslel, že hnijou ve vězení. Jejich přítomnost ho okamžitě upozornila, že je určitě někdo vysvobodil, někdo byl za vším tímhle chaosem. Že tohle všechno bylo úmyslné spiknutí.
Neměl však mnoho času nad tím přemýšlet, protože se brzy ocitli ve víru boje.
Caleb a jeho lidi se rozdělili. Jeden upír skočil Calebovi na obličej, no Caleb ho bodl do krku. Další ho popadl za rameno, no Caleb se otočil a praštil ho do hlavy. Daší na něj zaútočil zezadu, no Caleb popadl svou hůl, udělal s ní výpad dozadu a ostrý konec zabodl muži přímo do hrdla.
Dva další na něj zaútočili zepředu, no on potáhl hůl zpátky a šermoval s ní. Oba je silně praštil přes hlavu a sesypali se na zem.
Caleb popadl dech, rozhlédl se kolem a viděl, že jeho bratr Samuel si počíná dobře; no Sera, s jejím krátkým mečem, byla přepadená zezadu. Přistoupil k ní, strhl z ní upíra a složil ho k zemi.
Upír natahoval své dlouhé drápy a snažil se Calebovi vyškrábat oči. No Caleb je popadl, vykroutil je a zlámal upírovi zápěstí. Caleb se pak převalil, vzal svou hůl a přebodl upírovi srdce. Ten umřel se strašlivým výkřikem.
Po minutách těžkého boje konečně zvítězili. Několik odsouzenců, kteří přežili, vyrazilo do ulic, zatímco zbytek byl mrtvý a ležel na náměstí. Upíři tam také všichni leželi mrtví.
Caleb se koukal po členech svého sabatu a viděl, že i když několik z nich mělo pohmožděniny a byli dobití, nikdo nezemřel.
Caleb na svém rameně ucítil ruku a otočil se.
Samuel ukázal na oblohu.
“Kouř,” řekl Samuel. “Přichází z našeho ostrova.”
Caleb a Samantha si ve stejnou chvíli vyměnili ustaraný pohled. Začali sprintovat a vyletěli do vzduchu, členové jejich sabatu blízko za nimi.
Caleb cítil, jak mu v hrudi tluče srdce, měl teď větší obavy jako kdykoliv v boji. Jeho ostrov hořel. A jeho syn tam byl úplně sám.
 
*
 
Caleb přistál na ostrově se všemi členy sabatu a rychle se začal ohlížet po Jadeovi.
“Jade!” křičel Caleb. 
Utíkal sem a tam, zatímco Samantha utíkala do kostela a Samuel běžel do kláštera. Pokryli všechny své základny a prohlíželi každý směr.
Ohně hořeli všude, osvětlovali noc a Caleb věděl, že tady někdo útočil. Teď si uvědomil, že to, co se událo v Benátkách, to byla jenom propracovaná past; že opravdovým cílem byl jeho ostrov. Že oni všichni naletěli.
Caleb prohledal doky, díval se všude—a nakonec se zastavil.
A jeho srdce se zastavilo s ním.
Ležela tam před ním Růže.
Mrtvá.
Nebyla žádná šance, to věděl, že by Růže opustila Jadea. Jedině, že by se Jadeovi něco stalo.
Caleb hledal znovu a tam, ve tmě, spatřil obrysy těla. Těla malého chlapce, ležícího na kameni.
Cítil, jak se celý jeho svět zhroutil. Cítil, že uvnitř zemřel.
Nebyl schopný se hnout, nebyl schopný dýchat, myslet. Cítil v sobě naprosté popření, sám na sebe křičel, že to nemůže být Jade.
No už když se začal přibližovat, věděl, že to nemůže být nikdo jiný.
Poklekl vedle těla a pomalu ho obrátil.
Caleb se zaklonil a vypustil strašný nářek, jako od zvířete, které se už nikdy neuzdraví. Byl to nářek, který vyplnil noc, který zastavil celý sabat, a který se zvedal až do samotných nebes.
 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Caitlin letěla a nebe pruhovali miliony barev zapadajícího slunce.
Po jejím srdcervoucím sbohem s Calebem se zvedla na oblohu a pořád letěla. Brečela hodiny, no teď, konečně, slzy ustoupili a zaschly jí na tváři. Pomalu přicházela k novému, pevnému odhodlání. Tak jako po celý svůj život, i teď byla sama za sebe. Nikdy se nemohla spolehnout na pomoc a útěchu svého otce, bratra nebo přítele.
Chtěla říct zbohem Polly, Aidenovi a ostatním. Ale nedokázala se k tomu přimět. Cítila, že musí jít od Benátek tak daleko, jak to jenom bude možné. Nemohla vystát myšlenku, že je někde poblíž Caleba, když si ji ani nepamatuje. Příliš to bolelo.
Věděla, že musí jít do Florencie—věděla to, už když sem přišla—a i když se zatím nerozhodla pro žádné konkrétní místo, uvědomila si, že letí tím směrem. Na jih. Stovky mil daleko od Benátek.
Po tom, jak přešli hodiny, po tom, co přestala brečet, se sama sebe pomalu začala ptát, kam přesně směřuje—a tehdy si uvědomila, že to opravdu byla Florencie. Měla z toho dobrý pocit. Následovala své srdce a vedlo to jenom k žalu. Teď potřebovala splnit svou misi.
Litovala, že to neudělala už dřív. Byla sobecká. Očividně byla důležitou osobou a mohla by pro tuto záležitost udělat hodně. A čím víc nad tím přemýšlela, tím víc v ní myšlenka na nalezení jejího tátu vytvářela nový druh odhodlání. Jeho nalezení bylo něco, co vždycky chtěla, a pokud měla cesta do Florencie pomoct najít odpověď, nechtěla váhat.
Jedinou osobou v Benátkách, u které opravdu litovala, že jí neřekla své sbohem, byl Blake. Teď, když byl Caleb očividně zadaný, víc a víc přemýšlela o její noci s Blakem. O jejich tanci. O jejich plavbě na gondole. Bylo mezi nimi něco opravdového. A ona to jenom tak zahodila. Pravděpodobně jí to nikdy neodpustí a ona si mohla jenom přát, aby měla šanci to všechno vysvětlit, říct mu řádné sbohem. No v jejím momentálním citovém rozpoložení si nevěřila natolik, aby si s ním promluvila.
Kluci pro ni byli příliš složití, příliš matoucí. Ovládali její emoce, nemohla kvůli nim racionálně myslet. Zdálo se, že ji pořád rozptylují. Měla před sebou misi, kterou musela splnit a musela se soustředit. Když bude sama, bude to mnohem jednodušší.
Caitlin byla taky smutná, že opouští Růži, no předtím jak odešla, cítila, jak silné spojení je mezi ní a Jadem. U něj byla v dobrých rukou. Oni dva si byli očividně souzeni a alespoň bude Caitlin nějakým způsobem pořád ve spojení s Calebem.
Caitlin za sebou nechala pohoří a když klesala, uviděla v dálce před sebou překvapující obraz: masivní, rozléhající se město Florencie.
Zletěla níž a kroužila nad ním. Bylo to úžasné město, jiné jako všechny, které doteď viděla. Zasazena v údolí, v dálce obklopená malým pohořím, Florencie byla lemována řekami, ponad které vedli malé, nádherné, obloukovité mosty. Na obloze ještě zůstávali poslední zvyšky světla zapadajícího slunce a bylo to tak akorát, aby si Caitlin mohla vychutnat nádherný pohled z ptačí perspektivy.
Všude byly červené, šindelové střechy, svažující se jemně dolů, díky kterým město vypadalo, jako kdyby hořelo červenou a oranžovou barvou. Budovy byly nízké, většina z nich neměla více než pár poschodí a panorama bylo přerušované přemírou kostelních věží. Některé kostely měli kopule, jiné hranaté věže. Největší kostel ze všech se tyčil nad vším ostatním a jeho masivní oranžová kupole vypadala, že se tyčí ze samotného středu města.
Jak přiletěla blíž k centru, viděla obrovské usadlosti a paláce, masivní budovy vypínající se nad všechny ty menší kolem nich. Mezi budovami, každých několik bloků, byla otevřená náměstí. Už teď mohla vidět, že město není zdaleka tak přecpané lidmi jako Benátky. Díkybohu se zdálo, že dolů je hodně místa k nadechnutí.
Caitlin kroužila nad městem už potřetí a všechno to nasávala. Architektura byla nádherná, tak čistá, tak starodávná. Na všech náměstích stáli sochy a lidé se uvolněně procházeli, v klidu, zatímco jiní jezdili na koních. Řeky obklopující město byly díky obloze ponořené do červené barvy a lidé se pohodlně procházeli přes mnoho mostů pro pěší.
Caitlin netušila, kde začít její hledání. Nikdy ve Florencii nebyla a město bylo tak rozlehlé. Jak letěla, doufala, že ji nakopne nějaká skrytá intuice, smysl, odkaz, možná od jejího táty. No nic se nestalo.
Rozhodla se vstoupit do města zvenku, aby si vychutnala ten zážitek z jeho první návštěvy. Také si myslela, že je moudřejší nepřistát přímo ve městě pro případ, že by ji spozorovali.
Přeletěla ponad řeku, právě když se stmívalo a přistála v lesích na druhé straně.
Caitlin kráčela po prašné, špinavé cestě a směřovala ke břehu řeky. Její nejbližší starostí bylo najít úkryt a jídlo. Byla hladová. Ne po jídle, ale po krvi. To, že byla mezi stromy, v hustém lese, v ní probudilo hlas. Někde poblíž cítila jelena.
Caitlin uslyšela šustení ve větvích, otočila se a spatřila jelení rodinku, která od ní stála ne víc než 30 stop a všichni na ni civěli.
Skočila do akce, jednoho si vybrala a pronásledovala ho.
Jak uskakoval doleva a doprava, ona zůstávala těsně v jeho stopách. Pamatovala si čas strávený s Calebem v Salemu, to, jak ji učil lovit.
Naučil ji to dobře: o chvilku se vrhla na malého jelena a zabořila své tesáky do jeho krku. Byl to přesný zásah. Jelen se sesunul k zemi a Caitlin se držela na něm. Několik vteřin kopal, no pak přestal, jak Caitlin vysávala krev z jeho těla.
Jak se Caitlin krmila, cítila, že se jí vrací její životní síla.
A pak najednou za sebou uslyšela cvaknutí—hlasité, výrazné cvaknutí.
Okamžitě to rozpoznala jako cvaknutí pušky.
Zamrzla a pomalu se otočila.
Nad ní stál lovec, elegantně oblečený, držící pušku namířenou přímo na ní.
“Ani hnout,” řekl jí výhružne.
Caitlin uslyšela další šustění a viděla, že byl doprovázen skupinou asi 30 lidí a všichni na ní mířili svými kušemi. Byla v úplném obklíčení.
Nevěděla, co dělat. Tyto lidi mohla jednoduše zabít, no opravdu jim nechtěla ublížit. Nechtěla strávit svůj zdejší čas na útěku, utíkat z města ještě dřív, než najde to, co potřebuje.
Pomalu se otočila a zvedla ruce.
“Postav se,” řekl. “Na nohy.”
Pomalu se postavila, ruce držela vysoko nad hlavou a přemýšlela nad tím, jak to bude celé pokračovat. Zdálo se, že všichni lovci za ním hořeli nedočkavostí. Šípy a kulky by ji nezabili, no určitě by boleli.
“Já vám nechci ublížit,” řekla.
“Víme, co jsi zač,” zavrčel. “Upír. Tvůj druh nepřináší nic než zlo. Jednoho z vás jsem včera zabil. Očividně to nestačilo.”
Muž odjistil svou pušku a namířil ji výš, přímo na Caitlininu hlavu.
Uvědomila si, že se chystá vystřelit.
Najednou se v lese ozvalo šustění a celá skupinka se otočila a koukala. Z oblohy seskočil upír a přistál přímo za nimi.
Caitlin byla v šoku když si uvědomila, že je to Blake.
Bylo to rozptýlení, které Caitlin potřebovala. Předtím, jak se stihli otočit jejím směrem, vyskočila do akce, popadla lovcovu pušku a trhla ní přesně tehdy, když vystřelil. Podařilo se jí pušku zvednout dostatečně vysoko, aby ji kulka minula o chlup.
Vytrhla mu pušku, udeřila ho pažbou po čelisti a poslala ho k zemi.
Blake taky vyskočil do akce a jediným kopancem složil tři z nich.
Ostatní lučištníci se obrátili zpátky na Caitlin a stříleli, no ona byla rychlejší než oni a už vyskočila do vzduchu. Rychle a tvrdě je všechny kopla do obličeje. Divoce šermovala pažbou pušky a poslala k zemi několik dalších. Bylo by jednodušší je zabít, no to ona udělat nechtěla.
Blake taky zuřil, udíral, kopal a posílal je všechny k zemi.
Jenom jednomu z celé skupiny se podařilo trefit cíl. Šíp propíchl Blakovu ruku a on zařval.
Caitlin se otočila, identifikovala lovce a kopla ho tak tvrdě, oběma jejíma nohama do hrudě, že v obrovské rychlosti odletěl a vrazil do stromu. Na jeho smůlu vletěl přímo na ostrou, vyčnívající větev, která mu prorazila hrdlo. Byl přibitý ke stromu, mrtvý.
Všichni ostatní lidé leželi v bezvědomí na zemi.
Caitlin se otočila směrem k Blakeovi a utíkala za ním, cítila se být zodpovědná za jeho poranění. Stál tam a svíral v ruce šíp, který měl pořád uvíznutý v paži.
“Vytrhni mi ho,” řekl přes zaťaté zuby.
Caitlin zaváhala, no pak popadla šíp. Když to udělala, Blake zařval.
“Teď táhni,” řekl.
Podívala se na něj, nejistá, no on přikývl a zaťal zuby.
Jedním rychlým pohybem trhla šípem tak rychle, jak to jenom dokázala. Blake zařval, jak mu celý procházel ramenem. Krev tekla úplně všude a Caitlin ji zastavila rukou.
Blake se sehnul, utrhl si zuby z trička kus látky a podal ho Caitlin. Ona ho vzala a těsně ho omotala kolem jeho rány.
Nakonec krvácení ustalo.
Blake se sklonil, vzal hrot šípu a zkoumal ho v měsíčním světle.
“Jak jsem si myslel,” řekl. “Se stříbrným hrotem. Tohle nebyli lovci. Tohle byli lovci upírů. Hledali někoho přesně takového, jako jsme my.”
Caitlin se podívala na hrot šípu a viděla, že měl pravdu. S obavami si prohlížela jeho ránu.
“Budeš v pořádku?” zeptala se.
Přikývl, no ne moc přesvědčivě.
“Vypadnime odsud,” řekl.
 
*
 
Caitlin stála vedle Blakea na kamenné terase a opírala se o zdobené mramorové zábradlí. Vysoko na kopci sledovala les, řeku, město Florencie. Její mysl pořád vířila, pořád se pokoušela zpracovat to, jak se tam dostala, jak se to všechno stalo.
Nikdy by nečekala, že bude tak rychle obklíčena lidmi, zejména vyzbrojenými zbraněmi, které byly schopné ublížit upírům. Nevěděla o lovcích upírů a bylo od ní hloupé, že ztratila ostražitost. Byla příliš soustředěná na Florencii, příliš vzrušená z toho, že je tady—a příliš hladová, příliš koncentrovaná na krmení. Byl to hloupý omyl.
Díky bohu za Blakea. Byl pro ní velký šok, když ho tam spatřila. Myslela, že na ní zapomněl, a že pokud na ní vůbec myslí, bude to jenom ve zlém. Koneckonců, tak náhle ho opustila, zatímco on na ní byl tak hodný.
Po jejich setkání ji vedl přes les, nahoru po tomto kopci a do jeho úžasné usadlosti. Byl to, jak jí vysvětlil, palác. Pyšně sídlil vysoko na kopci, měl vysoké, mramorové schodiště s hrubým, zdobeným zábradlím, které se táhlo nahoru na tuhle obrovskou kamennou terasu. Všechno to vedlo do neskutečného, mramorového domu s obrovskými dubovými dvěrmi a nádhernými, klenutými okny na každé straně. Blake ji uvedl dovnitř a vysvětlil jí, že tohle je jeden z jeho mnoha domů. Byl překrásný, jako pro krále. Určitě to bylo lepší než strávit noc v lese.
Po tom, jak se pozbírala a pomohla mu obvázat ránu, se Caitlin vybrala ven na terasu, nadýchat se trochu čerstvého vzduchu, všechno to vstřebat. On vyšel za ní a teď stál po jejím boku.
Ona a Blake toho moc neříkali, oba se ještě vzpamatovávali z boje. Vypadal, jako kdyby měl bolesti způsobené zásahem šípu a Caitlin se kvůli tomu cítila hrozně. Hluboce ji zasáhlo, že za ní přišel, že ji zachránil. Ktoví, co by se stalo, kdyby se tam neobjevil.
Stáli tam na teplém večerním vzduchu, oba se dívali před sebe, oba ztraceni ve svých vlastních myšlenkách.
Ticho houstlo a Caitlin se začala cítit nervózně. Cítila, že její srdce začalo tlouct rychleji. Neměla ponětí, co říct. Chtěla mu poděkovat. Ale nevěděla, jak začít.
“Šel si tam dolů jenom kvůli mně?” zeptala se tiše v letní tmě.
Chvíli čekal a pak přikývl.
“Proč?” zeptala se.
“Nedokážu na tebe zapomenout,” řekl.
Otočil se a podíval se jí do očí.
“Náš tanec. Naše plavba. Myslel jsem si, že mezi námi bylo něco opravdového.”
Podíval se na ní.
“Bylo?”
Podívala se na něj, na spalující intenzitu v jeho očích, a viděla, jak hluboce věci cítil.
“Ano,” odpověděla.
Zdálo se, že se jeho tvář uvolnila.
“Proč jsi mě tedy opustila?” zeptal se.
Caitlin si povzdechla a přemýšlela, co říct.
Nakonec prostě řekla, “Promiň.”


“Vždycky utečeš, když máš o někoho zájem?” zeptal se s jemným úsměvem.
Ona se taky usmála. “Teď, když nad tím přemýšlím, myslím, že ano.”
“To je špatný zvyk,” řekl a usmál se ještě víc.
Otočil se a podíval se na město, zatímco ho ona pozorovala. Byl pro ní pořád velkou záhadou. Nebyl to muž mnoha slov a měl tak jemný hlas. Cítila intenzitu, která z něj vyzařovala a to ji děsilo. Měla z něho pocit, že to byl muž, který žil život na hraně. Vypadal jako beznadějný romantik, jako někdo, kdo byl pořád zapletený do nějaké vášnivé aféry.
“Ten muž, s nímž jsi minulou noc mluvila,” pokračoval Blake, “ten s dítětem. Odkud ho znáš?”
Caitlin byla v rozpacích. Netušila, jak to vysvětlit. “Je to komplikované,” řekla nakonec.
“Cítíš k němu něco?” zeptal se.
Caitlin se odmlčela.
“Ano,” řekla pravdivě.
Viděla, jak Blakeova tvář poklesla zklamáním.
“Ale,” dodala, “to bylo v minulosti.”
Zmateně se na ní podíval.
“Co chci říct je, že…už víc nejsme spolu.”
Když ty slova řekla nahlas, bolelo ji to—ale když je říkala, věděla, že je to pravda.
Blake se na ní podíval s novou nadějí.
“Následoval jsem tě do Florencie, protože jsem doufal, že to řekneš,” řekl. “Od chvíle, kdy jsem tě potkal, na tebe nedokážu přestat myslet. Včera v noci jsem navštívil tvůj ostrov a Aiden mi řekl, že jsi odjela do Florencie. Nevím, proč přesně tady jsi, no cítím, že něco hledáš. Chci ti pomoci. Chci být s tebou.”
Otočil se, podíval se na ní a udělal krok blíž.
Podívala se mu do očí, na jeho hladkou, dokonalou pleť a cítila se být úplně ohromena jeho přítomností. Nebyla schopná vzdorovat. Podíval se na ní, naklonil se a pomalu ji pohladil po tváři hřbetem ruky. Zavřela oči. Vzpomněla si na tu noc na Pollepelu, na ten samý pocit, který měla. Teď se opět vracel, no byl ještě silnější.
A když se naklonil a jeho rty se dotkly těch jejích, cítila, znovu cítila, jak jí tluče srdce. Taky ho políbila a jejich rty se potkali se stejnou intenzitou.
Cítila, jak se ztrácí a věděla, že něco uvnitř v ní opět pomalu ožívá.
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Caitlin se vzbudila, když se ranní slunce prodíralo přes obloukové okno. Natáhla se na noční stolek, do každého oka si dala dvě kapky, zavřela je a čekala, až pálení ustoupí.
Otevřela oči a rozhlédla se kolem. Viděla, že leží na obrovské posteli, ve velké ložnici s vysokými stropy, okrasnými lištami všude po stěnách a mramorovou podlahou zahalenou obrovským kobercem z ovčí kůže. Ležela na nejkvalitnějším hedvábí, přikrytá jemným prádlem a přikrývkami a hlavu měla položenou na neskutečně jemném polštáři. Nikdy v životě nebyla na tak luxusním místě.
A když se rozhlédla kolem sebe, všimla si, že tam nebyla sama.
Blake ležel vedle ní. A oba byli nazí.
Pokoušela se vzpomenout si. Po tom polibku šli dovnitř a strávili spolu noc. Byla to kouzelná noc a myšlenky o Blakovi jí úplně ovládli mysl. Část z ní, samozřejmě, pořád přemýšlela nad Calebem.
Ale ta část pomalu bledla, stávala se menší a menší. Ležela vedle Blakea, cítila jeho energii, cítila, že je přesně tam, kde má právě teď být.
Caitlin tam ležela, studovala jeho tvář. On pořád spal, vypadal tak klidně. Přemýšlela, jak daleko do minulosti sahá jejich historie, přesně kolik životů se znají.
Nakonec vylezla z postele, její bosé nohy se na studené mramorové podlaze cítili skvěle. Prošla přes ložnici k obrovskému oknu. Podívala se nahoru: okno bylo alespoň patnáct stop vysoké, s krajkovými záclonami, které váli ve větru.
Vyklonila se a sledovala, jak nad Florencii svítá. Řeka byla osvětlená, zářila jemným světlem. Vtáci zpívali v korunách stromů všude kolem ní.
Zvedl se silný vánek, který ji v horkém letním ránu příjemně schladil a vháněl záclony zpátky dovnitř. Váli ve větru všude kolem ní a cítila, jak jí vítr vane kolem tváří.
Caitlin se podívala do dálky na Florencii a poprvé za dlouhou dobu se těšila na den, který ji čekal. Nemohla se dočkat, až bude prozkoumávat toto město, jak bude hledat svého otce, štít. Zejména s Blakem po svém boku.
Konečně nebyla sama.
 
*
 
Když Caitlin a Blake vycházeli z paláce, drželi se za ruce a kráčeli dolů nekonečným mramorovým schodištěm. Cítila se jako nová žena. Vykoupala se v obrovské vaně a převlékla se do nového oblečení, které jí Blake dal. Vlastně jí nabídl několik kusů oblečení. Ona si vybrala jednoduché, černé, ne příliš těsné, takové, které bylo elegantní a zároveň se hodilo do tohoto období. Měla dlouhé, černé nohavice a tenké triko s dlouhými rukávy, všechno černé a všechno udělané z hedvábného materiálu. Outfit byl doplněn párem sandálů s otevřenou špičkou. Toužila po tom vidět, jak vypadá v zrcadle.
Na vteřinu se zamyslela, odkud má Blake všechno to oblečení, no nechtěla se ho na to ptát a zničit pěknou chvíli. Koneckonců, řekla si, že žil už tisíce let a je přirozené, že za sebou měl nějaké vztahy. Nevadilo jí to a byla vděčná za oblečení.
Jak kráčeli směrem k řece, cesta se rozšířila, stala se rušnější a občas je doprovázel náhodný člověk či kůň. Ponořili se do davu a drželi se za ruce. Podívala se na něj a byla ráda, když viděla, že jeho rána se už zahojila.
Přešli přes malý most, který vedl řekou Arno do Florencie.
“ Ponte Vecchio,” řekl Blake.
Caitlin se na něj podívala. Vypadal šťastně a spokojeně, ve svém živlu.
“Je známý jako ‘zlatý most.’ Vidíš ty obchodníky? Všechny ty malé stolky? Tady prodávají zlato. Nejlepší zlato v celé Evropě. Je to jediný vstupní most do Florencie, no taky je to to místo, kam se vybrat pro šperky.”
Když kráčeli přes most, nabízeli se jim neskutečné výhledy na vodu a na město. Caitlin se lépe podívala: malé stolky lemovali most a kolem nich stáli obchodníci a zákazníci, všichni si prohlíželi různé kusy šperků.
Vzal ji za ruku a vedl ji do malého stánku.
Rozhlédla se a byla ohromena, když viděla, že je plný zlatých náramků, náhrdelníků, prstenů, přívěsků…. Všechny ve světle zářily.
Caitlin vzala do ruky náramek.
“Vyzkoušej si ho,” řekl a usmíval se.
Zatočila hlavou a položila ho zpátky. “Jenom jsem se dívala. Nemám žádné peníze.”


On ho znovu zvedl.
“Prosím,” přesvědčoval ji. “Peníze pro náš druh nejsou žádný problém. Mám dost peněz, aby mi vydrželi ještě tisíc životů a pak tisíc dalších.”
Caitlin váhala.
Blake se natáhl a dal jí ho na zápěstí. Byl tenký a elegantní, zlatý a světle žlutý a byl lemován malými kousky mořského skla. Přinutilo to Caitlin vzpomenout si na jejich čas strávený na Pollepelu, když jí daroval ten kousek mořského skla. Pamatoval si na to?
No náramek jí na zápěstí dobře neseděl.
Pokusila se otevřít sponu, no ta nepovolila.
“Potřebujete klíč,” řekl prodavač.
Zvedla pohled a viděla, že v ruce drží malý klíč. Blake ho vzal, vložil ho do spony a ta se otevřela. Udivila se. 
“Je navržen tak, aby se dal otevřít jenom pomocí klíče,” řekl prodavač. “Jenom někdo blízký vášmu srdci to může udělat. Jenom on ho může otevřít.”
Blake jí ho navlékl na zápěstí, pak zavřel sponu a zamkl ji. Pokoušela se ho sundat, no nepodařilo se jí to.
Prohlížela si ho a zvedla ho proti světlu. Byl nádherný, mořské světlo odráželo všechny možné barvy. Měla pocit, jako kdyby na sobě nosila část z Blakea.
“Jsi si jistý?” zeptala se.
Ještě předtím, než stihla otázku dokončit, Blake už zaplatil usmívavému prodavači.
Vzal ji za ruku a pokračovali v cestě přes most.
 
*
 
Když vstoupili do Florencie, Caitlin byla v úžasu. Bylo to jedno z nejhezčích míst, na jakém kdy byla. Ulice byly mnohem širší než v Benátkách a ani zdaleka ne tak přeplněné lidmi. Byly lemovány nádhernými fasádami budov, řadových domů, vitrín…. Lidé, elegantně oblečení, počas chůze skláněli klobouky a občas kolem nich pomalu prošel kůň. Všude byly sochy a fontány. Ulice byly lemovány kočičími hlavami a každých pár bloků se otevírali na prívětivé náměstí. Tohle opravdu bylo město světla.
“Tak,” zeptal se Blake po chvíli ticha, “kam?”
“Musím najít svého tátu,” řekla Caitlin. “A starodávný štít. Ten, ke kterému mě on přivede.”
“Tvůj táta patří k našemu druhu?”
Caitlin přikývla. “Bylo mi řečeno, že pochází z velmi zvláštního rodu. Nikdy jsem se s ním nepotkala.”
Blake taky přikývl. “To je mezi upíry poměrně běžné. Rodiče opustí své děti. Je to tak bezpečnější. Když pak rodiče chytí nebo zabijou, dítě je v bezpečí. Plus, nemají takovou potřebu být spolu: upíří spojení je mezi rodičema a dětma mnohem silnější. Upíři nepotřebujou fyzicky být se svýma dětma, aby jim byli nablízku. My umíme komunikovat pomocí myšlenek, i když sme tisíce mil vzdálení. A pomocí snů.”
To Caitlin rozrušilo, přinutilo ji to přemýšlet. Její sen. Ty zlaté dveře.
“To mě sem vlastně přivedlo,” řekla. “Zdálo se mi o mém tátovi. A těch nádherných, zlatých dveřích. Bylo to jako…Nedokážu to vysvětlit, no bylo to jako…jako kdyby mě vedl směrem do Florencie. Cítila jsem, že odpověď je za těmi dveřmi. Byly tak neobvyklé, tak vysoké a nádherné a všude po sobě měli řezby.”
Blake se zastavil a podíval se na ni. “Mluvíš o Rajských dveřích,” řekl se vší vážností. “Nemůže to být nic jiného.”
Caitlininy oči se doširoka otevřeli.
“Oni opravdu existují?”
“Ano, samozřejmě,” řekl. “Je to jedno z nejznámějších míst ve Florencii.”
Caitlinino srdce poskočilo nadšením. Konečně něco hmatatelného. Opravdová, skutečná stopa.
Blake ji vzal za ruku. “Následuj mě.”
 
*
 
Když Caitlin a Blake kráčeli přes Via Dei Calzaiuoli, otevřela se před nimi do velkého náměstí Piazza del Duomo a Caitlin byla ohromena tím, co spatřila. Oproti nim stál jeden z největších, nejvíce zdobených kostelů, jaký kdy viděla. Byl postaven z kamene, každý kousek byl pokrytý řezbami, sochami, kresbami a protkán barvami—oranžovými a zelenými lemy. Byl tak přezdobený, tak přeplněný.
Jeho zadní katedrála rostla v enormní, oranžovou kupoli—tu, kterou viděla, když poprvé letěla nad městem, stejnou kupoli, která dominovala panoramatu města. Byla to velmi krásná a očividně nejdůležitější budova ve městě.
“Ach,” zašeptala.
“Duomo,” řekl. “Hlavní kostel Florencie už po stovky let. Celkem ohromující, viď?”
Byl. No ona neviděla žádné zlaté dveře.


“Ale ty dveře…” řekla, “…to nejsou oni.”
“Ne,” řekl. “Ty dveře, o kterých mluvíš, jsou oproti Duomu. V Křtitelnici.”
Chytl ji za ramena, otočil ji a ukázal. “Koukni,” řekl.
Najednou to Caitlin spatřila. Tam, přímo naproti Duomu, byla budova osmibokého tvaru, která sice v porovnání s Duomem vypadala drobně, no pořád byla celkem velká, měla asi sto stop průměr a zvedala se asi sto stop do výšky. Byla tak ozdobně vyřezávaná jako samotné Duomo, byla ze stejného kamene a stejných barev. Ale co ji dělalo speciální, díky čemu jste na ní mohli oči nechat, byli její neskutečné, vysoké dveře. Celé ze světlého, zářícího zlata. Celé bohatě vyřezávané, s všudepřítomnými obrazy.
Přesně takové, jaké je Caitlin viděla ve snu.
Srdce jí tlouklo. Bylo to tak neskutečné, vidět ve skutečném životě něco, o čem se jí jenom zdálo. Teď více než kdy jindy cítila, že to byla zpráva, že byla opět jednou blízko k nalezení svého táty.
Caitlin omámeně přistoupila ke dveřím, pomalu na ně položila ruku a dotkla se jich.
Bylo to přesně takové, jak si pamatovala. Nemohla uvěřit tomu, jak hladký kov byl. Žasla nad všemi těmi tvary, nad složitými detaily.
Blake se postavil vedle ní. “Tohle je nejstarší budova ve Florencii,” řekl. “Postavěná v roku 1100. Trvalo jim 21 let jenom postavit tyto dveře. Všechno ručně. Vypadají jako zlaté. No ve skutečnosti jsou z bronzu.”
Podívala se nahoru a žasla nad tím, jak vysoké dveře byly. Podívala se blíže na vyobrazení, na malé tvary lidí, zvířat a andělů.
“Tyhle postavy,” zeptala se Caitlin. “Co jsou zač?”
“Výjevy z Bible,” odpověděl Blake. “Zejména ze Starého Zákona. Vidíš: je tam Mojžíš, dostává kamenné tabule od Boha.”
Caitlin se podívala blíž. Viděla anděly, démony, lidi stojící s křídly…Připomínali jí její druh.
“Ano,” řekl Blake, který jí četl myšlenky. “Náš druh je tam taky. Opravdu si myslíš, že by to dokázali vytesat lidé? Tyhle dveře byly vytesány jedním z nás.”
Caitlin je s úžasem zkoumala.
“Můj sen…říkal mi, že můj táta bude za těmito dveřmi.”
Blake jedny z nich otevřel.
Caitlin pomalu zatáhla další. Byly těžké, udělané z masivního železa.
“Pojďme to zjistit,” řekl.
 
*
 
Uvnitř křtitelnice bylo šero, světlo vcházelo dovnitř pouze přes vitráže. Caitlin se podívala nahoru na vysoké stropy a až tady opravdu viděla efekt budovy osmibokého tvaru. Panely stropu, všechny jasně zabarvené freskami na zlatém pozadí, se zbíhali do středu, do malého kruhu. Jak kráčeli, zvuk jejich kroků se odrážel od nádherné mramorové podlahy a když se rozhlédla, viděla, že se to tam hemží lidmi. Turisté.
Navzdory té velké nádheře Caitlin nemohla najít žádné skryté stopy, nic významného. Byla to v podstatě jenom prázdná stavba s malým oltářem na jejím konci. A její táta, samozřejmě, nebyl nikde v dohledu.
Rozhlížela se kolem, znovu a znovu, hledala nějakou stopu, nějakou zprávu. Frustrovaná to nakonec vzdala.
“Nic nevidím,” řekla.
“Já taky ne,” řekl.
Přemýšlela znovu a znovu.
“Co přesně se stalo ve tvém snu?” zeptal se.
Opět přemýšlela, snažila se vybavit si každý jeden detail, váhala, jestli nic nevynechala.
Najednou jí to došlo.
“Co když odpověď neleží za těmi dveřmi?” zeptala se vzrušeně. “Co když jsou odpovědí dveře samotné?”
Zmateně se na ní podíval.
Vzala ho za ruku a vyvedla ho ven z budovy.
Znovu stáli venku před dveřmi a ona si intenzivně prohlížela všechny vyřezané postavy. Pomalu procházela celou stavbu, chodila kolem a prozkoumávala všechny dveře. Každé měli jiné řezby. Cítila, že jí v žilách proudí elektřina. Zpráva byla uložená v jedné z těchto řezeb, tím si byla jistá.
Jak kráčela, všechny je procházela prsty a snažila se vycítit, která z nich by to mohla být. Zavřela oči a procházela stavbu znovu a znovu.
Nakonec se zastavila, protože něco ucítila. Otevřela oči a dívala se.
Tam to bylo. Před ní byl vyřezaný tvar starého kostela výrazného tvaru, vysokého, přikrytého třemi trojůhelníky, před kterým stála postava s křídly. Lidem se mohlo zdát, že je to anděl, no Caitlin věděla, že to je jeden z nich. Tohle bylo ono. Byla si tím jistá.
“Toto místo,” zeptala se Blakea naléhavě, se zatajeným dychem. “Co to je?”
Přistoupil blíž a prozkoumával to. “To je kostel Santa Croce. Není odsud daleko.”
Cítila to, mnohem silněji jak kdy předtím. Její táta byl tady. A to bylo místo, kam musela jít.
Otočila se a vzala ho za ruku. “Pojďme.”
 
*
 
Jak Caitlin pokračovala s Blakem ulicemi Florencie, její srdce bylo zaplaveno množstvím různých emocí. Cítila, že se přibližuje, opět, k nalezení svého otce a její srdce při té myšlence tlouklo mnohem rychleji. Taky jí to přinášelo celou řadu otázek. Žil po celý ten čas ve Florencii? Na co čekal? Jaký byl? Po tom, co jí dá štít, to bude všechno? Bude to konec? Nebo budou schopni trávit spolu čas jako otec s dcerou?
No co bylo nejdůležitější, bude ji milovat? Bude na ni pyšný? Ve svých snech cítila, že byl. No tohle byl opravdový svět. Bude to stejné?
Taky byla nervózní kvůli Blakovi. Jenom díky tomu, že s ním byla, držela ho za ruku, kráčela s ním ulicemi Florencie, se cítila být v úplném klidu, v pohodě. Pociťovala takový žal kvůli Calebovi a teď byl opravdu skvělý pocit mít po svém boku muže.
Ale všechno se to stalo tak rychle a bylo tak těžké při něm přemýšlet racionálně. Caitlin si pořád všechno tak úplně neujasnila. Milovala Blakea proto, kým byl? Nebo ho teď milovala jenom proto, co se stalo s Calebem? Chtěla v tom mít jasno, vědět, že ho opravdu miluje kvůli němu; no vzhledem na její momentální citové rozpoložení to bylo velmi těžké říct.
Cokoliv to mezi nima bylo, nechtěla, aby se to skončilo. Alespoň na chvíli se to zdálo být správné. Chtěla ho mít po svém boku. 
Ale jak dál kráčeli majestátními ulicemi Florencie a každý blok byl romantičtější než ten před ním, nemohla si pomoci a obávala se, že se to všechno už brzy skončí. Chtěla zastavit tuto chvíli, chtěla, aby trvala navěky—no věděla, že tak jako všechno v jejím životě, ani tohle nevydrží. Bála se, co dalšího se stane. Co když tam její táta opravdu bude? Co Blake? Zůstane? A plánoval vůbec zůstat? Nebo poletí zpátky do Benátek? Měla strach se ho na to zeptat. Nechtěla znát odpověď.
Ale někde hluboko ve své mysli měla pocit, že tuto odpověď už zná: nic nemůže vydržet věčně. Byli spolu na nádherné, úžasné cestě, no nakonec, jak se obávala, najde to, co hledala a on bude muset jít zpátky domů. Kdy nebo jak se jejich cesty rozdělí, nad tím právě teď nechtěla přemýšlet. Jenom chtěla, aby to trvalo dál. Tak hrozně chtěla, aby všechno zůstalo takové, jak to bylo teď.
A to jí kazilo radost z okamžiku. Přála si, aby mohla vytlačit z hlavy všechny své obavy a prostě si užít moment, prostě si užít nádherné počasí, vánek, procházku idylickými ulicemi Florencie. A ona si to užívala. No ne tak moc, jak by sama chtěla. Nemohla si pomoci, no cítila se, jako kdyby se blížila velká bouře.
Taky se obávala, protože se po hodně dlouhé době opět někde cítila jako doma. Tak moc, jak nesnášela Benátky, tak moc milovala Florencii. Cítila se tady tak dobře, všude kolem byly červené střechy, překypovalo to tady uměním, byla tu úžasná architektura, fontány, řeky, mosty…..Poprvé, odkdy se vrátila v čase, se cítila opravdu v pohodě, jako doma. Chtěla tady zůstat žít. Chtěla se usadit na jednom místě, v jedné čtvrti, v jednom čase. Chtěla jednu rodinu, jednoho manžela, jeden domov. Vezmou jí to všechno?
Když zabočili do další postranní uličky, otevřela se do velkého náměstí s nápisem, na kterém stálo “Santa Croce.” Bylo to jedno z větších náměstí ve Florencii, rozléhající se na stovkách stop, lemované obchody a kavárnami. Dominoval mu obrovský kostel, téměř tak velký jako Duomo, se stejnými barvami. Zvedal se do výšky ve zvláštním tvaru. Okamžitě ho poznala díky obrázku na dveřích. Tohle byl on.
“Kostel Santa Croce,” řekl Blake a díval se na něj. “Velmi zvláštní místo. Je to místo posledního odpočinku pro mnoho zajímavých osobností včetně Michelangela a Galilea. Také je to domov kláštera.”
Caitlin si byla jistější než kdy předtím. Cokoliv bylo tím tajemstvím, které hledali, najde ho za těmito dveřmi.
Prošli kolem něj a dívali se po všech vchodech. Jak se ocitli za ním, Caitlin viděla, že stavba se táhne stovky stop dozadu a je připojená ke klášteru.
“Kdysi tady po tisíce let žil náš druh,” řekl Blake. “Je to velmi zvláštní místo.”
“A teď?” zeptala se Caitlin a srdce jí tlouklo. Přemýšlela, jestli tam teď žil její táta.
“To si nemyslím,” odpověděl Blake. “Myslím si, že je už stovky let opuštěný.”
Caitlin našla velké, starodávné dveře, vedoucí do kláštera. Natáhla se, chytla kovový kroužek a zaklepala. Zvuk se ozýval po celém nádvoří.
Pokusila se dveře otevřít, no ty nepovolili.
Podívala se na Blakea a ten přikývl. Rozhlédla se oběma směry, pak se napřáhla a kopla do nich. Vykopla je, rychle vešli dovnitř, a pak je za nimi zavřela.
Byla tam tma, jediné světlo dovnitř pronikalo přes malé okno. Caitlininy oči si chvíli přivykali. Když si zvykli, uviděla, jak krásný klášter byl. Jako většina, ve kterých kdy byla, byl z jednoduchého kamene, měl nízké obloukové stropy, nádvoří a velká okna všude po stranách. Úzká chodba vedla podél nádvoří.
Jak přes ní kráčeli, Caitlin si prohlížela vnitřní, obdélníkové nádvoří lemované úhledně udržovanou trávou. Na všech čtyřech stranách byly obloukové zdi, tak typické pro kláštery. Bylo to tiché, velmi klidné a velmi prázdné místo. Měla pocit, že ho mají celé pro sebe.
“Je to tady prázdné,” řekla Caitlin se zklamáním v hlase. “Necítím tady přítomnost svého táty. Necítím tady nikoho.”
Kráčeli další chodbou. Když šli, Caitlin si uvědomila, jak moc to tady vypadá jako v klášteře v New Yorku a v klášteře na Isola di San Michele. Všechny byli tak starodávné, tak střídmé, tak prázdné.
“Mrzí mě to,” řekl nakonec Blake. “Není tady.”
Caitlin si povzdechla, zatímco zkoumala zdi a hledala jakoukoliv stopu. Jakoukoliv.
“Slyšel jsem o tomto místě zvěsti,” řekl Blake. “Jednou tady přebýval velmi mocný sabat. Před staletími. Možná byl tvůj táta jeho členem.”
“Možná,” řekla Caitlin a rozhlížela se kolem po jakékoliv možné stopě.
Nakonec si uvědomila, že už tady opravdu nic víc není.
“Pojďme se podívat do kostela,” řekla.
 
*
 
Jak Caitlin vešla do hlavního kostela Santa Croce, pocítila vlnu energie. Zavřela oči a v rukou a nohou pocítila mravenčení a ve vzduchu cítila téměř hmatatelnou elektřinu. Byla si jistá, že ať už hledá cokoliv, najde to právě v této místnosti.
“Co se děje?” zeptal se Blake.
Stála tam jako přikovaná a pomalu otevřela oči.
“Je to tady,” řekla. “Cokoliv chce, abych našla. Je to v téhle místnosti.”
Blake prozkoumával pokoj s novým pocitem zvědavosti. Tak jako i Caitlin.
Kostel Santa Croce byl úžasným kusem architektury. Byl největší, do jakého kdy Caitlin vešla. Hlavní místnost byla dlouhá stovky stop a taky měla stovky stop vysoký strop. Enormní místnost byla lemovaná gigantickými sloupy a všude po zdech byly namalovány nádherné fresky. Podlaha byla z mramoru a enormní vitráže dovnitř propouštěli krásné, roztříštěné světlo.
Jak kráčela podél kraje místnosti, v úžasu se zblízka dívala na zdi. Vsazené dovnitř, v malých výklencích, tam byly sarkofágy. Složitě vyřezávané, tyto sarkofágy vypadali jako ty, které viděla v klášteře v New Yorku. Vypadali jako perfektní místo odpočinku pro sabat upírů a ona si dovedla představit, že tady někdy v minulosti bydleli. Vskutku, když se teď na ně dívala, téměř cítila, jako kdyby měl z každého vstát upír.
Ale jak kráčela, to co ji opravdu zaujalo, byla podlaha. Tam, v dálce, byla řada tvarů, vystupujících z podlahy. Když se přiblížila, viděla, že to je skupina hrobek, vestavěných v podlaze, mramorové obrysy lidských bytostí, ležících na zádech, zvedajících se z podlahy. Bylo to, jako by podlaha byla živoucí pohřebiště, jako kdyby se tyto těla připravovali povstat. Přemýšlela nad sarkofágy v klášteře v New Yorku a byla si jistá, že tohle bylo pro upíry posvátné místo.
Z jedného z nich cítila vycházet energii, naklonila se blíž a přečetla si nápis. Její srdce se zastavilo.
“Co to je?” zeptal se Blake a přistoupil blíž.
“Ten sarkofág,” řekla Caitlin. “Jméno na něm. Elizabeth Payne.”
Blake se na něj podíval a pak se podíval na Caitlin.
“Kdo to je?” zeptal se.
“Moje máma,” řekla a civěla. “Říká se, že upíři můžou být pohřbeni na více místech. Tohle je druhá její hrobka, kterou jsem viděla.” Důkladně se rozhlédla po místnosti. “Nevím, co to má znamenat, no vím, že jsem na správném místě.”
Caitlin zkoumala všechno v místnosti novou optikou. Prohlížela si fresky, sochy, oltář, sarkofágy, hledala něco, sama nevěděla co. Ale byla si jistá, že když to spatří, bude vědět, že je to ono.
A pak se to najednou stalo.
Nemohla tomu uvěřit. Tam, ve středu místnosti, vedle velkého mramorového sloupu, bylo mramorové, kruhové schodiště, točící se sem a tam a vedoucí nahoru, asi patnáct stop, do velké, kamenné kazatelny. Vypadala přesně, jako kazatelna v Královi Kapli v Bostonu. Kazatelna byla místem, kde našla meč. Ale tahle byla větší a celá vytesaná z kamene.
Jak na ní Caitlin civěla, věděla, že odpověď, kterou tak hledá, je někde uvnitř.
Táhlo ji to k ní jako magnet a uvědomila si, že šplhá, stoupá po schodišti. Jak ji Blake sledoval, ona šla pořád výš a výš a nakonec dosáhla vrcholu.
Na vrcholu byla malá, kruhová plocha a ona odtud měla skvělý výhled na kostol. Přemýšlela, kolik knězů tady za ty století asi tak mohlo stát.
Prozkoumávala její malé, kamenné zdi, její lišty, hledala nějakou stopu. Vzpomněla si na kazatelnici v Bostonu, natáhla ruku a důkladně ní prošla zdi, hledala tajnou přihrádku.
Najednou její prsty narazili na něco, co tam tak úplně nepasovalo. Byla to ta nejmenší trhlina v mramoru. Vsunula dovnitř prst a proběhla ním podél trhliny, hledala tajnou západku.
Našla ji. Byla tam ta nejmenší páka. Zatlačila ji tak moc, jak to jenom dokázala.
Když to udělala, zaslechla syčení uzavřeného vzduchu, uvolněného poprvé za stovky let. Trhla kamenem a tam, vskutku, byla tajná západka.
Podívala se dovnitř a její oči se v úžase ještě víc otevřeli. Byla naprosto šokovaná z toho, co viděla.
No předtím, než stihla cokoliv udělat, ucítila, že ji něco svírá.
Dezorientovaná se podívala nahoru, snažila se pochopit, co se děje. Když to udělala, spatřila stříbrnou síť, zdálo se, že spadla z nebe. Viděla tucet upírů, kteří ji kolem ní pevně omotávali a cítila, že padá na zem.
Podívala se nahoru a to poslední, co viděla, byl Kyle, stál nad ní, polovinu tváře měl znetvořenou a chybělo mu jedno oko. Podíval se dolů na ni s ďábelským úsměvem. Zvedl svou nohu, namířil ji na její tvář a ona viděla, jak se pořád víc a víc přibližuje.
A pak se její svět ponořil do tmy.
 





KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Caleb stál na konci pohřební gondoly, stál vzpřímeně, brada hrdě vpřed, jel s veškerou důstojností, kterou v sobě dokázal nasbírat. V černém plášti před ním v lodi leželo tělo jeho chlapce. Byla to loď jenom pro ně dva, obvyklá pohřební gondola, celá černá a delší než obvykle.
Sera se k němu nepřipojila. Byla neutěšitelná a ze všeho obviňovala Caleba. I když to byl on, kdo ji žádal, aby zůstala s Jadem, byla iracionální a vinila jeho. Odmítla se zúčastnit pohřbu a odmítala dokonce i jeho přítomnost. Trvala na rozvodu.
S Calebem to otřáslo. Bylo toho příliš mnoho najednou, no ta největší bolest, zajisté, byl Jade. On a Sera měli v poslední době stejně mezi sebou rozpory a on věděl, že den jejich rozvodu se nezadržitelně blíží. No Jade—to bylo něco úplně jiného.
Caleb se ze všech sil snažil udržet své slzy, no byla to marná snaha. Miloval tohoto chlapce víc než dokázal vypovědět, vkládal do něj všechny svoje sny, přání, naděje. Pro čistokrevné upíry nebylo možné zplodit dítě a tento chlapec byl produktem jeho setkání se Serou ještě předtím, než ji proměnil. Byl to zakázaný vztah, který byl později potřestán, a tak byl Caleb jedním z mála upírů, který opravdu měl dítě. Ale dítě jako tohle se už nikdy neobjeví, to věděl. Jak se plavil, jak se díval dolů na jeho tělo, věděl, že všechny jeho sny a naděje pohřbí spolu s ním.
No co bylo mnohem důležitější, opravdu toho chlapce miloval. Měl bojového ducha, srdce větší než jakýkoliv dospělý, kterého kdy potkal. Caleb nebyl pyšný jenom na to, že byl jeho otcem, ale také na to, že ho znal jako přítele, jako krajana na této zemi. Caleba ničilo vědomí, že už s ním víc nebude. Bude mu chybět jeho přítomnost po ranním probuzení, jeho společnost, jejich rozhovory. Bylo to, jako kdyby někdo Calebovi usekl část z něj samotného.
Vedle Jadea, taky zabalená v černém plášti, byla Růže. I když spolu strávili jenom krátký čas, měli mezi sebou silnější spojení, jaké kdy viděl. Věděl, že chlapec by chtěl, aby je pohřbil společně.
Caleb vesloval, celý jeho sabat vesloval s ním, stovky pohřebních gondol, všechny černé, přímo za ním. Samuel vesloval nejblíže. Všichni vážně směřovali přes Velký kanál na Ostrov smrti.
Když dopluli na ostrov, vodní brány se před nimi otevřeli a přivítali je. Pro dva sabaty bylo výjimečné, že se spojili při jakékoliv příležitosti, no v tomto, v tomto byli všichni sjednoceni.
Desítky dalších pohřebních gondol čekalo, aby je pozdravili, Aidenův sabat je úzkostlivě očekával, chtěli složit svou poklonu. Aiden stál na vedoucí lodi. Jak Caleb vesloval středem, připojili se k němu a k jeho lidem.
Když nakonec přišli na místo vyhrazené pro Jadea, všichni jako jedna síla doprovodili chlapce a Růži na místo jejich posledního odpočinku. V pozadí odbíjely kostelní zvony a zvedl se nářek.
Aiden řídil rituální upíří pohřeb, zatímco Caleb osobně házel hlínu.
“…a vzkřísí se v další den,” dozpíval Aiden, “v nekonečné Boží milosti.”
Caleb tam stál, slzy v očích, a měl pocit, jako by to nebyla skutečnost, jako kdyby byl mimo svého těla.
Jeden po druhém k němu kráčeli a pokoušeli se nabídnout mu svou soustrast. 
Jak tam Caleb stál, jeho žal pomalu přecházel do hněvu, tiché zuřivosti. Jeho chlapec byl zavražděn. Nezemřel náhodou, nebyla to nehoda, no byl chladnokrevně a úmyslně zavražděn.  Byla to práce ďábelského sabatu, toho, který chtěl zničit Caleba a místo toho našel jeho chlapce. Caleb se chtěl pomstít. Potřeboval se pomstít.
A nebyl sám. Celý jeho sabat také požadoval odplatu, stejně jako i Aidenův sabat. Tohle byl útok na ně na všechny a byl absolutně nepřijatelný. Sabaty se sjednotili.
Caleb si nakonec odkašlal a promluvil silným hlasem.
“Moji přátelé,” začal. “To, co se dnes stalo, nebyl útok jenom na mně, ne jenom na mého syna, ale na nás všechny. Ďábelský sabat uspořádal tento útok, toto narušení našich břehů, a my musíme odpovědět stejnou sílou. Já dnes poletím vykonat pomstu za tuto strašnou, nespravedlivou vraždu. Vykonat pomstu za nás všechny. Pokud to bude potřebné, poletím sám. Ale uvítám, pokud se ke mně přidáte a pomstíme krutou a nelítostnou smrt mého nevinného chlapce.
“Přidá se někdo z vás?”
Zvedl se obrovský souhlasný řev a Calebovo srdce poskočilo.
“Pak tedy, leťte teď se mnou!” křičel.
A s tím Caleb udělal tři kroky a vyletěl do vzduchu, sám.
Trvalo jenom vteřinu, než za sebou uslyšel tisíce vlajících křídel.
Byla to celá armáda, zmobilizována do války.
 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Jak se Caitlin pokoušela otevřít oči, přepadla ji prudká bolest hlavy. Pomalu ji zvedla a rozhlédla se kolem sebe, snažila se zorientovat. Několikrát zamrkala a uvědomila si, že leží schoulená na podlaze kamenné cely.
Bylo tam malé, zamřížované okno, příliš vysoko, a ona dokázala vycítit, že mříže byly ze stříbra a bylo nemožné je zlomit. Z úhlu na ni zasvítil ostrý sluneční paprsek, osvítil jí tvář a ona bolestí přivřela oči. Překulila se slunci z cesty.
V tmavém rohu Caitlin zhluboka dýchala, pomalu se posadila a snažila se trochu posbírat. Její hlava ji úplně ničila, jak se pokoušela vzpomenout si.
Pamatovala si, že byla v kostele. Santa Croce. Pamatovala si, že byla s Blakem, stoupala do kazatelnice. Pamatovala si, že našla tu tajnou přihrádku, otevřela ji.…
A pak přes ni přehodili síť, složili ji k zemi. A pak se na ní shora díval Kyle s jeho groteskním obličejem. Kopal do ní.
Posadila se vzpřímeněji a rozhlédla se kolem sebe, na tváři zacítila pulzující ránu. Byla v nějakém druhu vězení, pravděpodobně ji sem přivedl Kyle. Přemýšlela, jak dlouho tady asi tak mohla být. Měla sucho v hrdle a cítila se zesláble. Poslouchala a v dálce uslyšela něco, co znělo jako slabý jásot, následován masivními otřesy, které zatřásli podlahou. Přemýšlela, kde to proboha může být.
Taky přemýšlela, proč je ještě naživu. Proč ji Kyle nezabil? On nebyl ten, který projevoval soucit. Jediný důvod, proč by ji nechával naživu byl ten, že ji plánuje mučit. Caitlin polkla.
Přemýšlela, jak se vůbec do těchto problémů dostala. Všechno šlo tak skvěle, její idylický čas ve Florencii, to, jak se přiblížila k nalezení svého táty, stopy pořád přibývali. Byla si tak jistá tím, že je skoro tam, na cílové čáře.
Věci se vyvinuli tak špatně, tak rychle. Ale jak se to stalo? Vůbec necítila Kylovu přítomnost nebo přítomnost jeho lidí. Podařilo se mu k ní připlížit tak rychle. Jak ji dokázal najít? Sledoval ji po celý ten čas?
Caitlin pěmýšlela, jak je to možné. Jediný kdo věděl, kde se nachází, byl Blake.
Blake.
Najednou se její srdce zastavilo. Přivedl ji Blake ku Kylovi? Lhal jí po celý ten čas? 
Ta myšlenka jí lámala srdce. Zraňovalo ji to více než cokoliv, co si dokázala představit.
To muselo být ono. Byla zrazená. Nedovedla si představit žádné jiné vysvětlení, které by mohlo existovat. Neexistoval jiný způsob, jak by ji mohl Kyle najít. A co Blake? Nemohla si vzpomenout, že by viděla, jak ho v kostele zajali. Je pravda, že toho nemohla moc vidět, protože ji složili tak rychle. Ale nepamatovala si, že by ho slyšela křičet, řvát. 
A kdyby Blakea zajali, nebyl by tady ve vězení, spolu s ní?
“Blake?” vykřikla.
Odkašlala si, postavila se na nohy a křičela: “Blake!”
Její křik se znovu a znovu ozýval v prázdných místnostech, jako kdyby se k ní vracel a posmíval se jí.
Žádná odpověď. Bylo to jasné. Musel ji zradit.
Připadala si jako blbec, že ho milovala. Cítila se tak oklamaná, tak zrazená. Tak hloupá.
Caitlin najednou uslyšela skřípání železných dveří následované kroky.
Stála na nohách, v rohu, a čekala, připravená bojovat o holý život, jestli to bude nutné.
Cítila však, že by to bylo zbytečné. Kyle nebyl muž, který by něco nechal na náhodu. Jak ho znala, zřejmě měl několik záložních plánů, aby ji mohl udržet pod zámkem, týrat nebo zabít. Její šance na útěk, jak dobře věděla, byly téměř nulové.
Kyle se najednou ukázal. Objevil se na druhé straně stříbrných mříží, koukal se na ni a usmíval se. Vypadalo to spíš jako zamračení.
Kyle už očividně zažil i lepší časy. Polovina jeho tváře byla znetvořená a teď mu taky chybělo jedno oko. Vypadal ohyzdně, groteskně.
“Jak se ti líbí tvé nové ubytování?” zeptal se.
Caitlin nic neřekla, jenom na něj civěla. Nakonec si odplivla na podlahu jeho směrem.
On se zasmál—ďábelský, příšerný zvuk.
“Máš pravdu,” řekl. “Blake nás přivedl rovnou k tobě. Beránek na porážku. Jak jsi mohla být tak naivní? No, konečně mám navrch. Byla si trnem v mé patě už hodně dlouho. Díky tobě mám takhle znetvořenou tvář. To byl můj trest za to, že jsem tě nechal utéct.…Ne tentokrát.”
Caitlin cítila, jak z něj vyzařovalo zlo, jako nějaká hmatatelná věc. Měla takový pocit, že tohle může být poslední chvíle jejího života a duševně se připravovala na naplnění svého osudu.
“Předtím, než tě zabiju,” pokračoval Kyle, “Chci, abys věděla, že jsem velmi laskavý člověk. Nabídnu ti dvě možnosti. Zemřít rychle, jednoduše a bezbolestně—nebo zemřít pomalu, brutálně. Pořád máš šanci z toho vyváznout poměrně dobře, pokud se podrobíš tomu, co řeknu. Pokud ne, nenech se pomýlit: tvůj osud bude neskutečně bolestivý.”
“Nemám strach z pomalé smrti,” odpověděla Caitlin s opovržením. “Radši bych zemřela v tisíci pekel, než abych ti dala to, co chceš.”
Kyle se ještě víc usmál.
“Ty jsi dívka podle mého gusta,” řekl a olízl si rty. “Je škoda, že jsme ty a já nikdy neměli příležitost být spolu. Byli bychom úžasný pár.”
Z té představy se jí zvedal žaludek. “Radši bych zemřela,” odpověděla.
Nahlas se zasmál. “Neboj se, zemřeš. Hodně brzy. Ale ještě předtím ti udělám tuto nabídku: dej mi tu věc, kterou si našla v kazatelně. Hledali jsme a nic jsme nenašli. Řekni mi, co si s tím udělala, kde se ti to podařilo skrýt ještě předtím, než jsme tě dopadli. Zničila si to? Polkla si to? Co to bylo? Řekni mi to a já se ti odměním. Vlastně, pokud se mi tvá odpověď bude zamlouvat, možná tě dokonce nechám jít.”
Caitlin přemýšlela, namáhala si mozek. Snažila se vzpomenout si, no všechno to bylo mlhavé. O jaké věci to mluvil? Co byla ta věc, o které si myslel, že ji našla?
Pomalu se jí to začínalo vracet. Co našla v tajné přihrádce. Kyle to neviděl, a tak si samozřejmě myslel, že to byla věc. Jaký blázen.
Co nevěděl a co mu ona nikdy neřekne bylo, že tam vůbec nebyla žádná věc. Byl tam odkaz. Vepsán do kamene. Odkaz jenom pro ni: Růže a Trn se setkají ve Vatikánu.
Nikdy by nerozuměl tomu, co to znamená. A ona by mu to nikdy neřekla.
Teď byla spokojená. Nechá ho myslet si, že tam byla nějaká chybějící věc. 
“Ano,” zalhala, “Našla jsem tu věc. A zničila jsem ji holýma rukama. Přesně tak, jak zničím i tebe, pokud budeš dost chlap, otevřeš ty mříže a dáš mi tu možnost,” vyštěkla na něj vzdorovitě.
Zpočátku se zamračil, no pak se mu na tváři objevil úsměv, větší a větší.
“Ty nikdy nezklameš,” řekl. “No, alespoň jsem to zkusil. Teď přichází ta dobrá část. Bude zábava sledovat tě pomalu a bolestivě umírat. Vlastně se hodlám ujistit, že budu mít sedadlo v první řadě.”
Caitlin najednou uslyšela další jásot, tenhle byl hlasitější, a cítila, jak se celá místnost třásla. Znovu přemýšlela nad tím, co to může být a kde to vlastně je.
“Pořád ani netušíš, kde to jsi, viď?” zeptal se. “Ne, vidím, že nemáš představu. Jsi sto stop pod zemí, ve sklepě Římského Kolosea. Nad námi je aréna v provozu. Využívá ji Velký Koncil. Tam nahoru jsou tisíce z nás, sledují hry. Sledují brutální boje mezi upírem a člověkem, mezi člověkem a člověkem a mezi upírem a upírem. Tyhle boje nám nabízejí brutalitu, o které se nám nikdy ani nesnilo, že ji jednou uvidíme. Je to jeden z našich divácky nejoblíbenějších sportů.”
Přišel k cele tak blízko, že mohla cítit jeho špatný dech.
“A víš, kdo bude následujícím účinkujícím v této šou?” zeptal se.
Hlasitě se zasmál.
“Myslela sis někdy, že zemřeš právě tady? Ze všech možných míst?”
Kyle se otočil a odcházel, no pak se ještě zastavil a podíval se na ní.
“Mimochodem,” řekl, “dárek pro tebe.”
Hodil něco mezi mříže a přistálo to na podlaze její cely.
Caitlin se podívala dolů: vypadalo to jako malý, stříbrný náhrdelník. Vypadalo to jako její náhrdelník.
“Jak chlapec umíral, volal na tebe. Zdálo se, že tě měl opravdu rád. Věčná škoda, že jsi tam nebyla, abys ho mohla ochránit,” řekl Kyle s úškrnem. Pak se otočil a odkráčel pryč.
Když se Caitlin sehnula a zvedla náhrdelník, zastavil se jí dech. Podívala se blíž a doufala, opravdu doufala, že to není ten její.
Ale byl. Byl to ten, který darovala Jadeovi.
Nebyla šance, že by ho Kyle měl. Jedině, že by to, co říkal, byla pravda. Jedině, že by opravdu zabil Jadea.
Caitlin v sobě cítila žal, o kterém nikdy předtím ani netušila. Ve středu podlahy se schoulila do klubka, zlomila se a plakala. Její pláč rostl, byl pořád hlasitější a míchal se se zvukem vzdáleného řevu.





KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Caitlin stála v stříbrných poutech před vstupem do Kolosea. Táhli ji dva upíří strážci, kteří jí spoutali v její cele ruce a nohy a vedli ji nahoru po kamenných schodech, dolů po rampě a na toto místo. Teď, když se dostala na vyšší poschodí, přešla dolů po rampě a byla opravdu tady, rozhlížela se a ten výhled byl vskutku velkolepý. A hrozivý.
Jednou šla na basketbalový zápas a pamatovala si ten pocit z kráčení přes tunel, pak vchod na tribunu a pak se před ní otevřel celý stadion a tisíce očí byly na ní. Tohle byl stejný pocit. No větší. Byla to ta největší a nejvíc zastrašující věc, jakou kdy viděla.
Před ní leželo Římské Koloseum, masivní aréna, kompletně vyrobena z kamene. Kámen se rozpadal a poškozoval a bylo očividné, že nejlepší časy zažil už před tisíci let. Ale tomuto sabatu se nějakým způsobem podařilo arénu opět přivést k životu. Nezdálo se, že by je trápilo, že sedí na rozpadajících se tribunách. A podařilo se jim zakrýt propadající se podlahu jejich vlastní podlahou a znovu proměnit tuto starověkou památku na funkční Koloseum.
Desítky tisíc zlovolných upírů sedělo na tribunách, dívali se dolů a jásali. Caitlin byla překvapena z toho, jak hluboko opravdu podlaha Kolosea sahala, vnářela se stovky stop pod zemský povrch, bylo to bludiště tunelů, pastí a komor. Podlaha, kterou přeložili, byla pokryta hlínou a prachem, který se na denním světle zvedal v oblacích. Dva upíří strážci ji pobízeli dopředu, táhli ji dolů vstupní cestou a ven na hlavní poschodí.
Když se Caitlin objevila venku, zvedl se obrovský řev. Slunce. Slunce na ni pražilo, ona přivřela oči a snažila se zorientovat. Strážci jí odemkli řetězy a opět do ní surově strčili a ona letěla na stadion a válela se po zemi.
V davu vypukl další řev.
Caitlin se postavila na své nohy a rozhlédla se kolem, její oči se pomalu přizpůsobovali jasnému světlu. Stála tam sama, zhora se na ni dívali tisíce ďábelsky vypadajících upírů a zvedali své pěsti. Prozkoumala tribuny a viděla, že vysoko nad ní, ve zvláštním boxu, stojí Kyle. Vedle něj stál Velký Koncil, staře, křehce vypadající upíři v černých pláštěch a kapucích.
Jeden z nich, stojící ve středu, předstoupil, zvedl ruku a dav utichl.
“Moji upíří přátelé,” řekl a dramaticky se odmlčel. “Nechť hry započnou!”
Koloseem zatřásl další silný řev.
Caitlin uslyšela kliknutí, pak další, podívala se dolů a viděla, že jí stráže k nohám hodili nějaké zbraně. Zvedla štít, meč a oštěp, který si dala za opasek. Byla oblečená v plátěné tunice, surové, jednoduché a drsné na její kůži.
Nemohla uvěřit tomu, že se tohle všechno doopravdy děje. Tito morbidní upíři ji opravdu chtěli pomalu zabít. Nějak se jim podařilo oživit krutý sport gladiátorů, který si tady lidé před tisíckami let užívali. Slabá, unavená a zmatená, ucítila pocit zoufalství a přemýšlela, jak by z tohoto mohla vyváznout živá.
Předtím, než měla Caitlin šanci zvednout své zbraně, se na ní vyřítil tucet obrovských, svalnatých bojovníků, všichni v plné zbroji a všichni ovládali nebezpečné zbraně.
Jak se přibližovali,Caitlin cítila, že jsou to lidé. No i tak vypadali jako impozantní bojovníci, zjizvení bojem a zdálo se, že tohle dělali už mnohokrát předtím. A přežili.
Sprintovali přímo k ní, křičeli bojový pokřik, očividně prahli po krvi.
Caitlin se soustředila, koncentrovala. Snažila se vzpomenout si na všechny věci, které ji Aiden naučil, na všechny techniky na Pollepelu. Pokoušela se dýchat, najít klid ve středu bouře. 
Čekala, jako disciplinovaný bojovník. Když se přiblížili jenom stopu od ní, najednou vyskočila do vzduchu, hodně vysoko, udělala nad jejich hlavami salto a přistála za nimi. Otočila se zpátky a jak to udělala, usekla třem z nich hlavy.
Ostatní utíkali, padali do prachu, váleli se jeden přes druhého.
Dav řval překvapením a nadšením.
Ostatní bojovníci se otočili a dívali se na ni, rozhořčeni. Znovu zaútočili.
Tentokrát stála a bojovala. Odrážela jednu jejich ránu za druhou.
Byli silní a když jejich meče udeřili do jejího štítu, cítila, jak to zatřáslo s celým jejím tělem.
Alo ona taky statečně bojovala. Koneckonců, byla rychlejší a silnější než oni všichni. Pořád byla upír.
I když se to na pohled nezdálo, byl to nerovný souboj. Oni byli lidé a taky padali jako lidé. Zřejmě jenom první pokus Velkého Koncilu ji rozehřát, zjistit, jestli dokáže zvládnout první vlnu bojovníků. Byla pořezaná a pohmožděná, no nebylo to natolik vážné, aby ji to složilo.
V průběhu několika minut zůstali z bojovníků jenom bezvládně ležící těla všude kolem.
Stála tam, vítězně, a dav se nejprve utišil a pak propukl do velkého řevu.
Dokonce i odsud Caitlin viděla, že Kyle a Koncil z toho nemají příliš velkou radost.
“Vypusťte lvy!” křičel vůdce Koncilu.
Ozval se souhlasný řev a Caitlin doufala, že to nebylo opravdu to, co slyšela.
Na její hrůzu tomu tak bylo. Otevřela se boční místnost Kolosea a dovnitř se vřítilo deset lvů a všichni utíkali přímo na ní. Byli to obrovskí lví samci, rychlejší, než si vůbec dokázala představit, s dlouhými drápy a vyceněnými tesáky. S každým krokem nabírali ještě větší rychlost.
Caitlin sáhla dolů, vytáhla svůj krátký oštěp a hodila ho do prvního lva.
Přímý zásah mezi oči. Zřítil se k zemi.
Ale ostatní nepřestávali útočit. Vyskočila vysoko do vzduchu právě ve chvíli, kdy se na ni jeden pokoušel zaútočit, vyskočila výš než lev a když to udělala, poslala mu za krkem svůj krátký meč do jeho hřívy. Složil se.
Přistála dalšímu z nich na zádech, natáhla ruku dolů, podřízla mu krk a spolu s ní klesl na zem.
Další lev na ní skočil zezadu, zvalil ji a bolestivě jí do jejich zad zaťal své drápy.
Jak ležela na zemi, otočila se a mečem mu odřízla hlavu.
Ostatní na ni taky skočili, no byla na ně až příliš rychlá. Utrpěla mnoho škrábanců a kousanců od jejich tesáků, no za použití svého meče se jí po dlouhém a strašném boji povedlo odrovnat i ostaní.
Dav opět souhlasně řval.
Podívala se nahoru a viděla, že Kyle a soudci byli naštvanější než kdy jindy. Vypadalo to tak, že nečekali, že se dostane až sem.
Vůdce Koncilu se otočil na Kyla a ten vážně přikývl. Soudce pak vystrčil svůj palec a otočil ním dolů.
Když to udělal, otevřeli se velké kovové dveře a ven vyšel jediný bojovník.
Byl celý oblečený v černé zbroji, s černou helmou, držel meč a štít.
Caitlin cítila, dokonce i z takové dálky, že to nebyl člověk. Byl to upír, mocný. To ji vystrašilo více než cokoliv jiného.
Kromě toho už teď cítila, že to nebyl obyčejný upír. Byl to někdo, koho znala. Dokonce i odsud to cítila.
A pak jí to došlo: byl to Blake.
Blake.
Sundal si helmu a díval se na ni. Caitlin při tomto pohledu trhalo srdce žalem.
Tak, uvědomila si. Byla to pravda. Nakonec ji opravdu podvedl.
Blake zatočil hlavou.
“Caitlin!” křičel. “Já tě nezradil. Taky mě zajali. Přísahám. Nepřivedl jsem je k tobě.”
“Tak proč tam stojíš, připravený bojovat se mnou?” křičela zpátky Caitlin.
“Přivedli mě na tento stadion proti mé vůli,” křičel zpátky. “Ale já s tebou nebudu bojovat. Jak jsem jim řekl už předtím.”
Blake vkráčel do středu stadionu, podíval se na Kyla a soudce a shodil na zem svůj štít, helmu a meč.
“Já s ní NEBUDU bojovat!” křičel na ně.
Dav nesouhlasně bučel.
Caitlin byla v šoku z toho, jak se situace vyvíjela. Byl to jenom další trik? Čekal, až ji bude moct znovu podvést? Nebo se v něm celý čas mýlila? Byl jí po celý ten čas věrný? Teď si tím nebyla tak úplně jistá.
Soudce se postavil. “Pokud s ní nebudeš bojovat, umřeš v nepředstavitelném utrpení!” křičel zpátky. “Vyber si!”
“Zabijte mě, když chcete,” křičel zpátky. “Já s ní nikdy nebudu bojovat!”


Dav znovu bučel a soudce kývl na stráže.
Najednou Caitlin cítila, že ji zezadu spoutává několik stráží, stríbrné řetězy ji nechávali bezmocnou, zatímco ji táhli po podlaze stadiona. Zaryla paty do země, snažila se jim vzdorovat, no nebylo jí to nic platné. Táhli ji stranou do ohrady.
Sledovala Blakea, který tam vzdorovitě stál. A v té chvíli jí to došlo. Nebyl to trik. On ji nikdy nezradil. Nejenom to, dokonce se připravoval kvůli ní obětovat svůj vlastní život.
Co však bylo horší, ona sama ho do těchto problémů dostala: pokud by se s ní nevydal na její misi, byl by teď zpátky doma a v bezpečí. Cítila se hůř než kdy předtím. A byla na sebe tak naštvaná, že hned dělala rychlé závěry, předpokládala to nejhorší. Proč nemohla alespoň připustit, že to bylo jinak?
Jak Caitlin stála v ohradě, bezmocná, najednou zbadala, že se boční dveře Kolosea otevřeli a dovnitř vešli dva tucty těch nejbrutálněji vypadajících upírů, jaké kdy viděla a na koňských zádech se řítili přímo na Blakea.
Blake se otočil a náhlil se zvednout svůj meč a štít.
Jak běželi směrem k němu, Blake stál čelem k nim a byl připraven postavit se jim na odpor.
Zaútočili na něj v plné síle, sekali do něj a on se statečně pral, složil k zemi několik jejich koní. Brzy byla většina z nich na nohou, řítili se na něj ze všech směrů a on bojoval jako zkušený bojovník, kterým taky byl. Jedním úderem zabil dva z nich.
Ale oni byli v přesile. Jak to Caitlin sledovala, lámalo jí to srdce, viděla, jak slábne, že má všude po těle velké rány. Tenhle boj nemohl vyhrát.
Caitlin cítila všechnu tu nespravedlnost a najednou ji zaplavil obrovský hněv. Z prstů na nohách se jí do celého těla zvedal silný záblesk a ona cítila, jak ji zalévá vlna superlidské síly. Najednou byla silnější, než kdy předtím a jedním rychlým pohybem se napřáhla a vší svou sílou roztrhla řetězy.
Přeskočila přes zeď, popadla své zbraně a utíkala za Blakem.
Dav souhlasně řval a lidé vyskočili na nohy.
Caitlin zamířila ke skupině upírů, kteří ho obklíčili. Jeden upír, na svém koni, se právě chystal Blakea bodnout zezadu, no Caitlin namířila a hodila do něj svůj oštěp; zabodl se mu přímo do jeho krku a on spadl z koně, mrtvý.
Dav řval.
Popadla meč padlého upíra, vyskočila na jeho koně a zaútočila na ostatní, šermovala kolem sebe mečem.
Hněv rostl a rostl a Caitlin cítila prvotní sílu, kterou nikdy předtím neměla. Útočila, šermovala, bodala, sekala a byla jako ničivé tornádo.
V průběhu pár minut se jí podařilo zabít několik upírů kolem Blakea.
Sesedla a postavila se po jeho boku.
Oni dva tam stáli, zády k sobě, bojovali a kolem nich zůstávalo už jenom pár upírů.
Blake, povzbuzen tím vším, dokázal zabít upíra před ním, zatím co Caitlin zabila jednoho a zaměřila se na další dva.
Na jednoho zaútočila, bodla ho do hrdla, no jak to udělala, zůstala nechráněna před útokem. Druhý upír se vrhl na její záda a svým mečem mířil přímo na její ledvinu. Caitlin si toho všimla. No nedokázala včas zareagovat. Věděla, že bylo příliš pozdě, a že určitě zemře.
Připravila se na neskutečnou bolest—no ta na její překvapení nepřišla. Místo toho uslyšela strašný výkřik a když se podívala, viděla tam stát Blakea, viděla, že vstoupil do cesty a dostal ránu místo ní. Upír ho bodl přímo do jeho srdce.
Caitlin zasáhla a odsekla upírovi hlavu. Když to udělala, náramek, ten, který jí koupil Blake, jí spadl ze zápěstí na zem.
V tu stejnou chvíli padl na zem i poslední z upírů, mrtvý.
Blake klesl na kolena a umíral.
Jak padal na zem, Caitlin ho chytla a jemně položila. Natáhla se a pokusila se mu vybrat ze srdce meč, no on zařval bolestí a ona věděla, že to musí nechat být.
Položila si jeho hlavu do dlaní, klečela nad ním a plakala.
“Chci, abys věděla,” řekl s námahou a krev mu kapala z úst, “že jsem tě nikdy nezradil.”
“Já vím,” řekla Caitlin přes slzy. “Blake, moc mě to mrzí.”
Přikývl a slabě se na ní usmál krvavými rty.
“Miluji tě,” řekl. “A vždycky budu.”
Položil svou ruku do těch jejích, pustil jí něco do dlaně a pak zavřel oči, mrtvý.
Podívala se dolů a viděla, že to byl kus mořského skla. Ten z Pollepelu.
Caitlin se zaklonila a naříkala, byl to strašný nářek žalu. Nikdy se necítila tak hrozně. Dala by všechno za to, kdyby místo něj ten meč probodl ji.
Dav, nejprve v šoku, teď propukl do souhlasného řevu.
“CAITLIN! CAITLIN!” zpívali. Jejich výkřiky a skákání otřásali celým stadionem.


Očividně to nebyla reakce, v jakou soudcové a Kyle doufali.
Zvedli se a náhlili se pryč z balkonu, ukončili hry pro tento den.
 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Caitlin utíkala. Byla na květinovém poli, sahajícím až po její pás, květiny hráli nádhernou směsí barev. Byl jasný den, slunce přímo nad hlavou a v dálce čekal její táta.
No jak utíkala, květiny se proměnili na pole mečů, všechny ponořené do země, jejich hroty vyčnívali a kývali se ve větru. Utíkala přes ně, prodírala se, směřovala za svým tátou.
Tentokrát mezi nimi nic nebylo. Jak utíkala a utíkala, dostávala se blíž. Utíkala ze všech sil a brzy se ocitla v jeho objetí.
Nemohla tomu uvěřit, no opravdu byla v jeho náručí.
Objal ji a ona cítila, jak jí tělem proudí jeho síla. Bylo to objetí otce, který ji miloval, otce, kterého vždycky toužila mít. Chtěla zvednout hlavu, podívat se mu do obličeje, no byla tak šťastná, že je alespoň v jeho náručí, že to neudělala.


“Jsem na tebe tak pyšný,” řekl přes její rameno. “Jsi dcerou svého otce.”
Ona se usmála, cítila se být úplně uzavřená v jeho teple.
“Kdy tě uvidím?” zeptala se.
“Zítra,” řekl rozhodně.
Odtáhl ji a upřeně se na ní podíval. Divokost v jeho očích ji propalovala. Byli jako dvě hořící slunce, díval se přímo na ní a ona kvůli té intenzitě téměř musela odvrátit pohled.
“Zítra. Budeme spolu. Navěky.”


Caitlin se vzpřímeně posadila a zhluboka dýchala.
Rozhlédla se kolem sebe a uvědomila si, že to všechno byl jenom sen. Byla zpátky ve své cele.
Zdálo se to být tak opravdové, cítila, jako by byl její táta s ní, přímo tam v místnosti. Když si třela své ruky a ramena, pořád cítila jeho teplo.
Co měl ten sen znamenat? Byl tak jiný jako ty ostatní. Nikdy předtím se jí nic podobného nezdálo.
Uvidí ho zítra. Znamenalo to, že tohle bude její poslední den na zemi? Že bude procházet na druhý břeh, uvidí ho v nebi?
Přemýšlela nad předešlým dnem, nad tou strašnou bitvou. Stála a pomalu si natahovala končetiny, v každé z nich cítila bolest. Byla pokryta řeznými ránami, škrábanci a odřeninami, které by se u upírů měli zahojit celkem rychle. Ale byly tady i hlubší rány: seknutí mečem, kousance od lvů. Byla zničená. Bolelo ji jenom chození po místnosti. Netušila, jak by mohla přežít další den bojování.
No více než cokoliv jiného ji bolela vzpomínka na Blakea. Pamatovala si jeho poslední strašlivé chvíle, jak byl zabit tím upírem. Umírání v jejím náručí. Jeho poslední slova. Cítila se, jako kdyby sama umírala.
Tak moc se v něm zmýlila. Měla mu běžet na pomoc dřív. Obviňovala sebe. A přála si, aby to bodnutí mečem patřilo jí.
Caitlin zvedla pohled, když se najednou objevilo několik upírů, kteří už měli připraveny stříbrné řetězy. Otevřeli její stříbrné dveře od cely a ona věděla, že je jenom otázkou chvíle, než se znovu ocitne venku na druhé kolo.
Myslela na svého tátu, na to, jak spolu už brzy budou. Alespoň to byla nějaká útěcha. Možná, brzy, tohle všechno skončí.
 
*


 
Stojíc ve vstupním tunelu, Caitlin byla odpoutána strážemi a volně kráčela ven, do Kolosea. Tentokrát nepotřebovala, aby ji někdo pobízel. Těšila se na tento den, na další boj, na to, že se konečně naplní její osud. Byla unavená, opravdu unavená. Všechny, které milovala, ztratila. Sam. Caleb. Blake. Její táta. Růže. Jade….Zdálo se, že tyhle ztráty nikdy neskončí.
Byla unavená ze snahy všechno zachraňovat. Pokud bude dnešek jejím posledním dnem—a cítila, že bude—pak byla připravená. Odejde ve velkém stylu. Dá všem těmhle ďábelským upírům podívanou, po jaké toužili a bude bojovat s větší zuřivostí, jako kdy předtím.
Jak kráčela ven do Kolosea, tisícky upírů se postavili na nohy a zpívali její jméno: “CAITLIN! CAITLIN!”
Caitlin se podívala nahoru a viděla, že soudce stojí na svém místě a Kyle po jeho boku. Oba se na ni mračili.
“A teď,” zakřičel soudce, “slony!”
Zvedl se obrovský řev. Na vzdálené straně Kolosea se otevřeli velké dveře.
Caitlin tomu nemohla uvěřit. Přímo na ni se řítilo stádo slonů. Napočítala jich šest. Zem se třásla s každým jejich krokem.
Zaklonili své hlavy a troubili. Měla pocit, že jí z toho zvuku prasknou bubínky.
Nadšený dav jásal.
Na každém slonovi se vezl ďábelský upír. Tihle upíři byli jiní—větší než ostatní, v úhledném černém brnění od hlavy až k patě, s groteskními maskami, které zakrývali jejich obličeje. Nesli dlouhé meče, oštěpy, kuše a všechny možné druhy zbraní.
Caitlin se podívala dolů na její maličký meč a štít a uvědomila si, že jsou v obrovské převaze. Dokonce to tedy nebude ani férový souboj.
Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Pokusila se vstoupit do jiného světa, do stavu, ve kterém boj neznamenal boj. Snažila se vzpomenout si na všechno, co ji Aiden naučil.
Když jsou v přesile, neodporuj. Využij protivníkovu sílu proti němu.
Caitlin se pokoušela nevnímat všechen ten hluk, vše, co se dělo kolem ní. Donutila se soustředit na nejbližšího slona, běžícího přímo na ni.
Upír, který se na něm vezl, se zaklonil a namířil svůj oštěp rovnou na ni.
Tvářila se, že si toho nevšimla a o vteřinu ho i hodil.
V poslední chvíli uskočila z cesty a nechala oštěp, aby se zabořil do zeme vedle ní.
Bylo to těsné a dav zklamaně vydechl.
Překulila se, vytrhla oštěp ze země a poklekla. Slon byl jenom stopu od ní a jak zvedl svou obrovskou nohu a chystal se ji zašlápnout, Caitlin zabodla spodní část oštěpu do země, ostrým koncem nahoru, a ustoupila z cesty.
Jak slon šlápl na oštěp, jeho strašný řev naplnil Koloseum. Řev zatřásl celým stadionem, když oštěp probodl slonovi nohu.
Slon se s obrovským úderem zřítil na kolena a upír na něm letěl hlavou k zemi. Jak se zvíře zřítilo, břichem napřed, rozdrvilo pod sebou svého jezdce.
Další sloni, přímo za ním, nedokázali včas zastavit. Všichni zakopli o ležícího slona a do jednoho se zřítili na zem a váleli se všemi směrmi. Všichni jezdci letěli dolů.
Dav řval.
Caitlin využila ten zmatek. Popadla oštěp a hodila ho, podařilo se jí ho jednomu upírovi zabodnout přímo do krku.
Vyskočila na dalšího slona, vytrhla meč z rukou jeho dezorientovaného majitele a sťala mu hlavu.
Skákala ze slona na slona, pronásledovala upíry a útočila na ně s mečem.
Za malou chvíli zabila téměř všechny, byli příliš otřeseni, aby zareagovali včas.
S výjimkou jednoho, kterému se podařilo vyhnout jejímu úderu. Otočil se a tvrdě ji svým mečem praštil zezadu do hlavy.
Ucítila bolest hlavy a padla na zem.
Namířil svou kopii přímo na její krk, no ona se překulila z cesty akorát včas.
Napřáhla se a tvrdě ho kopla, přímo do rozkroku, a jak padl na kolena, kopla ho do obličeje. Sesunul se k zemi.
Vyskočila na nohy, zvedla svůj meč a ještě předtím, jak se stihl opět zvednout ho sťala.
Užasnutý stadion na chvíli úplně stichl.
A pak, najednou, jako jeden muž, všichni vyskočili na nohy a řvali její jméno.
Naštvaný soudce vyskočil na nohy.
“PŘIVEĎTE OBRA!” křičel.
Předtím, jak se Caitlin stihla pořádně nadechnout, se otevřeli další dveře a dovnitř se vřítil velký obr.
Dav řval.
Caitlin nevěřícně vytřeštila oči. Nikdy neviděla takovou příšeru. Tahle kreatura měla alespoň sto stop a, tak jako kyklopové, měla jenom jedno oko ve středu hlavy. Nikdy si nemyslela, že takové věci vůbec chodí po zemském povrchu a viděla, jak se mu po celém těle vlní svaly.
Zaklonil hlavu, zařval a Koloseum se zatřáslo; jeho řev byl hlasitější jako řev slonů, jestli to bylo vůbec možné.


Caitlin polkla. Netušila, jak bojovat s kreaturou, jako byla tahle.
Předtím jak stihla vůbec zareagovat, udělal překvapivě rychlý obr obrovský krok směrem k ní, zahnal se rukou a praštil ji.
Caitlin proletěla stovky stop přes stadion, praštila do zdi a cítila, jak ní úder otřásl.
Dav zařval.
Caitlin byla na zemi, neskutečně ji bolela hlava a snažila se popadnout dech. Byla pořád v šoku, že něco tak obrovské se dokáže pohybovat tak rychle.
Obr se znovu zahnal a chtěl ji rozdrtit svou pěstí.
Právě včas se překulila a úder obra po sobě zanechal v zemi velkou díru.
Caitlin popadla svůj meč a jedním rychlým pohybem ním sekla do obrovy obrovské ruky ještě předtím, než ji stihl vytáhnout ze země.
Fungovalo to: podařilo se jí odseknout mu ruku.
Obr se zaklonil a zavřeštěl, z jeho ruky stříkalo krve jako z řeky, byla úplně všude, všude na upířím obecenstvu. Namísto toho, aby z toho byli otřeseni, zdálo se, že si to upíři užívají, dokonce se pokoušeli hltat krev, která na nich dopadala.
Zuřivý obr honil Caitlin a chtěl se pomstít. Ale byl příliš zaslepený hněvem. Nedokázal jasně přemýšlet. Zaháněl se na ní se svou zbývající rukou a na každý pokus minul. Caitlin utíkala a utíkala, snažila se dostat k oštěpu, který viděla v dálce.
Nakonec se jí to povedlo. Popadla ho, těsně se vyhla obrovu úderu, pak se zaklonila a vší sílou ho poslala přímo do obrova oka.
Přesný zásah. Dlouhý oštěp mu prošel přes oko a vyšel druhou stranou.
Obr na vteřinu zamrzl. A pak, jako obrovský strom, spadl nabok. Zřítil se k zemi a zatřásl Koloseem tak silně, že to upíry vyhodilo z jejich sedadel.


Dav se mohl zbláznit. Všichni vyskočili na nohy, řvali a řvali.
“Ona vyhrála shovívavost!” křičeli lidé v davu. “Osvoboďte ji! Osvoboďte ji!”
Stadionem se ozýval obrovský souhlasný křik.
Ale soudce se nevzdal. Namísto toho se podíval na Kyla, který přikývl a pak se postavil. Dav stichl.
“Přiveďte našeho posledního bojovníka!” křičel.
Caitlin byla tak unavená, tak dezorientovaná, lapala po dechu. Nedokázala si představit, co dalšího by na ní mohli mít připravené. Byla si jistá, že ať to už bude cokoliv, nebude mít energii tomu čelit.
Dveře se otevřeli a ven vyšel osamocený bojovník, muž přibližně její velikosti, přibližně její výšky, který vypadal hodně jako ona. Měl na sobě tmavé, těsné brnění a držel lesklý meč a štít.
Helmu měl zvednutou a ona mu viděla přímo do tváře.
Byl to bojovník, o kterém věděla, že ho nikdy nebude moct zabít.
Proti ní stál její bratr Sam.
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Caitlinino srdce zaplavili emoce.
Sam. Její malý bratr. Tady. Zpátky v čase. V Římě. Ze všech míst právě v Koloseu. Na jedné straně se těšila, že ho vidí.
Na druhé tam stál, v bojovém oblečení, čelil jí se zbraní v ruce. A s vražedním výrazem v obličeji. Jak to bylo možné?
Jak se to mohlo dostat až sem? Co mu udělali?
I z této vzdálenosti cítila, že je to upír. Snažila se vycítit jeho pocity k ní, no nedařilo se jí to. Jako kdyby je úmyslně blokoval.
No více než cokoliv jiného cítila smutek. Byla zrazená. Zmatená. Nestačilo, že musel zničit věci v 21. století? Musel se vrátit v čase a pořád jí věci stěžovat?
A po tom všem, co pro něj udělala. Po celý jejich život na něj dohlížela, vždycky se na ni mohl obrátit. Vždycky se mu pokoušela pomoci, zachránit ho.
Opravdu to muselo zajít až sem? Opravdu nenáviděl svou vlastní sestru až tak, že ji chtěl zabít? Nebo pořád nebyl úplně při vědomí? Pod vlyvem tohoto ďábelského sabatu?
“Sam!” křičela. “To jsem já! Caitlin. Tvoje sestra!”
Doufala, že když to zdůrazní, přijde k sobě, pozná ji, přestane s tím, složí své zbraně.
“Já s tebou nechci bojovat!” křičela. “Nechci ti ublížit!”
Dav bučel.
Sam kráčel směrem do středu, blíž a blíž k ní. No místo skládání zbraní, jak doufala, si s klepnutím nasadil masku a zvedl svůj meč a štít.
Dav souhlasně řval. Dokonce i Kyle se usmál.
Caitlinino srdce tlouklo. Opravdu nechtěla ublížit svému malému bráchovi.
Předtím než stihla přemýšlet, předtím než se stihla rozhodnout, se na ni Sam vyřítil.
Obrovskou rychlostí se na ni zahnal svým mečem a Caitlin se sotva podařilo se mu vyhnout.
Dav znovu zařval.
“Sam!” křičela, zoufalá, vystrašená. Bála se, že jí ublíží—no ještě víc se bála, že bude nucena ublížit ona jemu. “Poslouchej mě! Prosím!”
On se však na ni znovu zahnal, ona se zaklonila a téměř se dotkla zády země. Byl rychlejší, jak si myslela a extrémně silný.
Když se na ní vyřítil s přívalem úderů, zvedla svůj meč. Zablokovala ho, no cítila, že ji tlačí zpátky, dál a dál. Nedokázala se na něj zahnat. No jeho šermování bylo tak nečekané, tak silné, že ji to úplně vyvedlo z míry.
Ona klopýtla, spadla na zem a dav na nohách řval, cítil krev.
“ZABIJ JI!” křičeli.
“Přineste mi oštěp!” křičel Sam.
Caitlin byla šokována hlasem svého bratra. Byl tak hluboký, tak temný. Byl to hlas muže.
Kyle, vysoko nahoru, kývl na přisluhovače a ten přiběhl a podal Samovi velký, zlatý meč.
Caitlin využila ten čas, aby se dostala na nohy, aby zvážila všechny své možnosti.
Co vlastně mohla udělat? Zabít svého vlastního bratra?
Ne. To nemohla udělat. Byla unavená z bojování. A když ji dokonce její vlastní bratr chtěl zabít, jaký měla vůbec důvod dál žít?
Dívala se na něj a naposled doufala, že se vrátí k sobě, že pozná svou sestru.
A pak položila svůj meč. A svůj štít. A zavřela oči.
Stála tam, bezbranná, nechráněna, otevřená útoku.
Sam se na ní podíval a pomalu zvedl velký, zlatý oštěp.
“ZABIJ JI! ZABIJ JI!” křičel dav.
Caitlin otevřela oči.
V té chvíli cítila celý svět zpomaleně. Viděla každý i ten sebemenší detail, slyšela každý zvuk, jako kdyby byl celý svět ztlumený. Cítila vánek na své kůži, všimla si nádherné slunce. Měla silný pocit, že tohle bude její poslední chvíle na Zemi.
A těšila se na to, že konečně uvidí svého tátu. Jak příhodný způsob setkání, pomyslela si. Poslána rukou jeho vlastního syna.
Sam udělal krok vpřed, zaklonil se a vymrštil oštěp.
Když Caitlin otevřela oči, byla v šoku z toho, co spatřila.
V poslední vteřině se Sam otočil a hodil oštěp ne na ní—ale radši ho namířil nahoru, na tribunu.


Přímo na Kyla.
Všechno se to stalo tak rychle, bylo to tak nečekané, že Kyle neměl vůbec čas zareagovat.
Předtím, než se stihl uhnout se mu oštěp zabodl do ruky a pokračoval dál, přímo přes soudcovo srdce. Oba dva zavřeštěli, přilepení k sobě.
Celý dav v šoku a pobouření vyskočil na nohy.
“Zabijte je!” řval Kyle.
No předtím, jak stihl kdokoliv zareagovat, obloha zčernala.
Najednou směrem do Kolosea klesali stovky upírů.
Caitlin se nepotřebovala podívat nahoru, aby veděla, kdo to je.
Tam, nahoře na obloze, je všechny vedl Caleb. Po jeho boku byl Samuel, Aiden, Polly a stovky dalších.
Caleb nemrhal časem. Zletěl přímo za Kylem, popadl ho za hrdlo a praštil ním o tribunu.
Stovky dalších upírů sestoupili taky, připraveni na souboj proti tisícům. Byla to otevřená válka.
Sam utíkal ke Caitlin a sundal si helmu.
“Doufám, že mě chápeš,” řekl. “Musel jsem je obelhat. Abych je vyvedl z koncentrace. Nikdy jsem ti nechtěl ublížit. Byl to jediný způsob,” řekl. “Jsem tady, jsem zpátky v čase, protože tě miluju. A protože mě to všechno mrzí.”
Objali se.
No nemohli mrhat časem. Tisíce upírů se vylévalo z tribun a mířili na ně.
Sam se na ní otočil. “Můžeš pořád létat?”
Přikývla a oba se zvedli do vzduchu, letěli, zvedali se vysoko nad oblak upírů, kteří je honili.
Jak letěli ponad tribuny, míjeli Kyla, který bojoval s Calebem.
Caleb měl převahu, no na moment uklouzl; Kyle toho využil, popadl jeho meč a namířil ho na něj.
Sam a Caitlin sletěli níže. Právě včas vykopla Kylovi meč z ruky; Sam, rovno vedle ní, pak tvrdě kopl Kyla do obličeje a poslal ho na let přes balkon.


Caitlin sáhla dolů a popadla Caleba.
“Jsi v pořádku?”
Podíval se na ní.
“Caitlin,” řekl a koukal se jí do očí. “Teď už vím. Já vím kdo jsi. Všechno si pamatuju,” silně ji objal. “A hrozně mě to mrzí.”
Když ho objala, cítila, jako kdyby se v ní celý svet ohřál.
Odtáhla ho a s intenzitou se na něj podívala.
“Vím, kde to je,” řekla rychle Calebovi. “Štít.”
Sam a Caleb se oba přisunuli blíž, dychtivě poslouchali, jejich oči byli doširoka otevřené.
“Pojďte za mnou,” řekla.
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Caitlin, Caleb a Sam letěli ponad Římem, náhlili se krátkou vzdálenost od Kolosea do Vatikánu. Caitlin nikdy v životě nebyla ve Vatikánu, a tak následovala Caleba. Na chvíli se bála, že Caleb vůbec nepůjde. Ještě v Koloseu nechtěl odejít; byl odhodlaný najít v davu Kyla, uskutečnit na něm pomstu za Jadea. Ale Caitlin ho prosila, aby to nechal na jinou příležitost. Argumentovala, že je všechny ohrozí tím, že se dolů zapojí do boje s tisíckami upírů, a že nikdy neuskuteční to, co bylo pro rasu důležitější: nalezení štítu. Nakonec neochotně souhlasil.
Když změnili směr, objevil se před nimi Vatikán a Caitlin byla šokována. Tak nějak čekala, že Vatikán bude jenom jedna budova a překvapilo ji, že to bylo vlastně celé město. Z tohoto pohledu z ptačí perspektivy viděla budovu za budovou, všemu dominoval obrovský chrám Sv. Petra. Jeho velikost jí vyrazila dech.
“Budeme muset přistát před hlavním vchodem,” řekl Caleb. “Vatikán je přísně střežen našim druhem. Není šance se dostat dovnitř nebo ven bez povolení. Je tam nejstarší a nejmocnější sabat. Nikdo se na ně nikdy nepokusil zaútočit, dokonce ani Kylovi lidi, a pravděpodobně se o to nikdo ani nikdy nepokusí. Střeží upíří relikvie a tajemství, jaké tento svět nikdy neznal.
“Taky mají zbraně, které na světě nikdo jiný nezná. Jestli přijdeme k jejich dveřím a oni nám neudělí povolení vstoupit, velmi pravděpodobně nás na místě zabijou. Klepání na jejich dveře není něco, co se dělá jednoduše. Jediný způsob, jak by nás pustili dovnitř by byl, kdyby si mysleli, že patříme k nim, k jejich sabatu. To záleží na tom, kdo byl váš otec. Doufejme.”
Caitlin za sebou cítila někoho přítomnost a když se otočila, na horizontu spatřila černý roj. Stovky upírů Velkého Koncilu je pronásledovali. Caitlin na jejich čele spatřila Kyla, ruka mu krvácela a mračil se vztekem.
“Vypadá to tak, že máme společnost,” řekla.
Caleb a Sam se otočili a zamračili se.
“Nemůžeme ztrácet čas,” řekl Caleb.
Všichni tři prudce zletěli dolů, přímo ke vchodu do Vatikánu.
Utíkali k jeho obrovským vchodovým dveřím a ty se najednou otevřeli. Ven vyšel nízký, starý muž, který měl na sobě bílý plášť a kapuci.
Sundal si kapuci a odkryl zářící, bledě zelené oči. Díval se na ně a pak udělal krok směrem ke Caitlin.
“Přišla si,” řekl jí.
Bylo jasné, že ji očekával. Všichni tři si vyměnili pohled plný úlevy. 
Otočil se, oni ho následovali a pak za nimi zavřel dveře.
Za několik vteřin uslyšeli hlasitý úder o dveře, když se stovky dalších upírů pokusili dostat dovnitř.
Caitlin, Caleb a Sam se otočili, připraveni bojovat.
“Nemějte strach,” řekl muž klidně. “Obyčejní upíři jsou vůči této stavbě bezbranní.”
Caitlin se podívala nahoru a viděla, jak se další stovky upírů pokusili dostat dovnitř ponad zeď, zletět dolů. Ale když to udělali, odrazili se zpátky, jako kdyby trefili do neviditelného štítu.
“Je chráněna. Pouze svatý může vstoupit.
Rychle kráčeli přes chodbu, míjeli nádherné otevřené trávnaté nádvoří s fontánou ve středu. Vevnitř to vypadalo jako klášter, když míjeli řady a řady starověkých kamenných zdí.
Následovali muže do další budovy a dolů nekonečně dlouhou chodbou. Strop byl vysoký a klenutý, pokrytý jasnými freskami.
Kráčeli a kráčeli, rychlým tempem. Zdálo se, že kráčí už celou věčnost, až nakonec zabočili do další chodby, vyšli pár schodů a vešli do nejkrásnější místnosti, jakou kdy Caitlin viděla.
S úžasem se podívala nahoru.
“Sixtinská kaple,” pošeptal jí Caleb.
Všichni tři vešli do velké místnosti a ona nemohla odtrhnout pohled od Michelangelova stropu. Každý kousek byl pokrytý pestře malovanými výjevy. Bylo to tak živé, tak skutečné, zdálo se, že je to doopravdy.
Caitlin uslyšela šum, rozhlédla se kolem sebe a v místnosti spatřila stovky upírů, všichni v bílém, měli bílé kapuce a trpělivě stáli podél zdí.
Ve středu místnosti, na vyvýšeném stupínku, stál oltář a před ním stáli tři další upíři. Jejich oblečení bylo složitější než u ostatních, každý měl bílé roucho se zlatým lemováním.
Upír, který je sem vedl, jim třem ukázal, aby přistoupili k oltáři.
Caitlin pomalu kráčela ke stupínku a před tři upíry, doprovázená Calebem a Samem. Její srdce tlouklo. Byl její táta mezi těmito muži? Co přesně byl tohle za sabat? Cítila, že je ke svému tátovi blíže než kdy předtím. Cítila, jako kdyby byl s ní v této místnosti.
Upír ve středu si pomalu sundal kapuci a díval se na ní jeho obrovskýma, zářícíma, bledě modrýma očima. Jeho oči byly tak velké, tak průsvitné, zdálo se, jako kdyby ani nebyl z téhle Země.
“Jsme členy nejsvětějšího, nejstaršího a nejmocnějšího sabatu, který kdy existoval. Žili jsme o tisíce let déle než kdokoliv jiný a střežíme tajemství, které nikdo další nedokáže ochránit. Díky nám dokázala lidská a upířská rasa přežít. Málokdo o nás ví—a ještě méně je členů. Tvůj otec je jedním z nás. Co znamená, že ty jsi taky jednou z nás.”
Caitlinino srdce jí divoce tlouklo v hrudi. Důsledky se zdály být ohromující. Tohle byli lidi jejího táty. Tady, ve Vatikánu. Byla na něj tak pyšná a sama se cítila výjimečně. No zároveň hořela touhou zeptat se množství otázek.
Najednou vytáhl malou, šperky posázenou krabičku.
“Tvůj klíč, prosím,” řekl.
Caitlin se na něj nechápavě podívala.
Klíč?
Ona neměla klíč. Spletli si ji s někým jiným?
Sklonil pohled a ukázal na její náhrdelník.
Caitlin na něj sáhla. Zapomněla, že ho vůbec má. Její náhrdelník.
Sundala si ho, přistoupila k němu a pomalu ho vložila do malé klíčové dírky.
Otočila ním a na její překvapení se lehce otevřel.
Uvnitř byl další klíč, velký a zlatý.
“Vem si ho,” řekl. “Patří tobě.”


Caitlin sáhla dovnitř a vzala klíč, její mysl byla v ohni. Byl těžký, hladký. Cítila neskutečnou sílu, která z něj vyzařovala.
“Je to jeden ze čtyř klíčů,” řekl muž. “Jenom ty můžeš najít zbývající tři. Když budeš mít všechny čtyři, setkáš se se svým otcem. A on ti dá štít.
“Jsi na velmi posvátné misi,” dodal. “Musíš ho najít. Pro nás všechny.”
“Ale kde je?” zeptala se.
“On nežije v tomto čase,” odpověděl. “Budeš muset jít zpátky, ještě dál.”
Caitlinina mysl vířila. Jít zpátky v čase? Znovu?
Upír přikývl a stovky upírů v místnosti přistoupili blíž a shromáždili se kolem nich v těsném kruhu.
Tři upíři přistoupili ještě blíž a každý držel šperky posázený kalich plný bílé tekutiny.
“Bílá krev,” řekl. “Nejposvátnější krev. Každý si musíte dát tři doušky.”
Caitlin, Caleb a Sam si všichni vzali kalich.
Caitlin pila, vypila tři doušky a přemýšlela, co se stane. Byla překvapená tím, jak sladké to bylo.
Víc a víc upírů se shromážďovalo kolem nich, blíž a blíž. Všichni sklonili hlavy, jako by v modlitbě, a začali zpívat.
“…aby se vzkřísili další den,” dokončili zpěv, “v nekonečné boží milosti.”
Ne, přemýšlela Caitlin.
Začala pociťovat závrať. Tohle se nemůže dít. Ne tak brzy. Bylo tolik otázek, které zůstali nezodpovězené. Kdo byli tito lidé? Jak dlouho žili? Jak to, že znali jejího tátu? Jaký byl? Jaký byl další krok na její misi? Na jaké místo a do jakého času ji posílají?
A bylo takové množství otázek, které se chtěla zeptal Caleba. Kolik si toho vlastně pamatuje? Vrátí se s ní v čase, tentokrát společně? Bude si ji pamatovat?
A nejvíce ze všeho, miloval ji pořád? Bude ji milovat znovu? Budou mít další dítě?
Potřebovala nějaký čas, aby se připravila na cestu. I kdyby jenom pár minut.
No nebylo jí to souzeno. 
Jak upíři pokračovali v pohřbu, opakovali podruhé, cítila, jak se jí pořád víc točí hlava.
Pevně chytla Caleba za ruku a cítila, že on ji chytl taky. Byl to tak skvělý pocit, být s ním, být po jeho boku. Doufala, že to nikdy neskončí. Doufala, že tentokrát se vrátí spolu a nikdy jeden druhého neopustí. Už nikdy nechtěla být bez něho.
Jak začali pohřeb potřetí, cítila, jak se k ní naklonil a zašeptal, “Miluji tě, Caitlin. A vždycky budu.”
Cítila se pořád lehčí a lehčí, zvedala se ke stropu, k obloze, k nějakým vzdáleným místem, kde se potkávalo nebe se zemí.
A věděla, prostě věděla, že existovalo něco většího, než je tenhle svět. Že byl nějaký magický otvor ve vesmíru, kde osud a láska vítězili. A to, že ať se stane cokoliv, ona a Caleb budou opět spolu. 
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